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Z predslora napísaného к druhému vydaniu.
Už náš Kollár vo svojej čítanke povedal, že je to zlý obyčaj 

meď po šlabikári kancionále a biblie do detinských rúk dávať; lebo 
ak potom, vraj, zchatrnejú a vážnosť utracujú tyto svaté veci. ktoré 
ielom nie prosriedkom byť majú. A že kancionále a s v. biblie ani 
liesu príhodné za príručné knihy, či pre metodické vyučovanie čitania 
L či pre postupné a harmonické vyviňovanie dušovných síl dieťaťa: 
) tom myslím, už dnes každý učiteľ presvedčený je.

Jakáže teda kniha patrí po šlabikári do ruky žiaka?
D o b r á  č í t a n k a ,  s materiálom voleným z najbližšieho názor- 

lého kruhu dieťaťa, neležiaceho ďalej od školy. domu. dediny, mesta 
i okolia, obsahu na vzájom mravného, poučného a zábavného, detskému 
luchu primerane spracovaného a odborne metodicky rozloženého; 
iitanka, ktorá hy s jednej strany poskytovala príležitosť ku pravideľ- 
lému a vzletnému čítaniu, s druhej zase slúžiť mohla za základ k 
íázornému Vyučovaniu; čítanka, ktorá by bola žiakovi evanjelickému 
;ľúčom do sieni Hospodinových a hranou zo známostí reálných ku zná- 
aosti slova božieho. Takáto kniha má po šlabikári prísť do ruky žiaka.

Čí možno prítomnú knihu za t a k ú t o  d o b r ú  č í t a n k u  po- 
ažovať, o tom mne, čo o vlastnom diele nepri chodí súdiť. Že ale 
irvé vydanie tejto knihy behom sotva pol treťa roha sa úplne rozo
bralo. je dôkaz, že ona u praktických učitoľov uznania došla. —

Čítanka táto, d r u h o u  pomenovaná, základá sa na tom istom
'láne, čo čítanka p r v á ,  spojená so šlabikárom. Dľa minist, učebného
lánu je určená pre stredné triedy počiátočných škôl.

Končím tyto riadky s uctivým odporúčaním prítomnej čítanky 
.skavej priazni sl. predstavenstiev cirkevných a veľact. pp. uči teľov.
iech i toto jej nové vydanie sprevádza požehnanie Hospodinovo !

Od vydavateľa tejto čítanky výšly a sú u neho k dostáni u ešte 
asledujúce, viacej sl. seniorátmi prijaté školská knižky:

Obrázkový Šlabikár a Prvá Čítanka pre školy ev. a. v. Šieste 
y danie. Cena viazaného výtisku 20 kr.

Tretia čítanka a Mluvnica pre ev. a. v. počiatočné školy. (Obsa- 
uje všetky zákonom predpísané učebné predmety). Druhé, napravené 
y d. Cena vipz. výt. 60 kr.

Prvá Počtovnica pre ľudové školy. Cena broš. výtisku 10 kr., 
tuhej väzbe 14 kr.

Maďarská Cvičebnnica a Čítanka pre slov. ľudové školy. Piate 
izmnožené vydanie.

Malý Katechismus dr. Martina Luthera. Cena viaz. výt. 9 kr.
Písanky s predpísanými riadkami. Celok 12 sošitov po 1 kr.
Malý kreslič. 12 sošitov na kreslenie. Dosiaľ vyšlo 8 sošitov. 

ena sošitu 5 kr.
Za hotové, alebo na poštovú dobierka dáva sa až pó 

n лглН iňo/o nn čn a nrl F»0 ч г л г « р  • QOo/._nvv náďavnk vo výtiskoch.



I. Škola.
A. Opis a porovnanieJeduotlivýclí vecí.

1. Knižka.
Knižka  je školská vec. Má dve obálky, chrbát 

a listy. Každá obálka má dve plochy, štyri roby 
a štyri braný; je štvorhranuá .Obálky sú obyčajne
z lepenky, I. j. z hrubého papieru. Lepenka táto 
obťahuje sa farbistým papierom, alebo plátnom, 
alebo kožou; íiekedv aj aksarnietom. Listy sú z 
tenšieho papieru ; na troch stranách sú hladko obře
zané a na jednej sošité a poslepované. Každý list 
má dve strany. Na stranách sú písmeny čili litery 
v riadkoch, a síce litery tlačené. Knihu najprv 
spisovateľ spíše; potom ju tlačiar v tlačiarni vysádže 
a tlačí; vytlačenú knihár viaže. Hotové knihy knih
kupec predáva. Jesú rozličné knihy. V kostole a 
k modleniu potrebujeme spevník a modlitebné knihy; 
vo škole potrebujeme katechismus, nový zákon, 
čítanky a iné školské knihy. Kniha je na čítanie 
a učenie. Len dobré knihy máme čítať.

2. Tabuľka.
Ja už viem písať.K tomu potrebujem 

písátko (griílík) a linonár. Písátkom a linonárom ná- 
1 rabujem si na, tabuľke rovné (linajky). Na
týchto čiarach píšem písmeny, slabiky, slová a 
vety. Vety sú složené zo slov. slová zo slabík a slabiky 
z písmen (hlások). Písané  nevyzerajú celkom
tak. ako tlačené litery.

Tabuľka moja je z kameňa bridlice;  je dre
veným rámikom opatrená; je čierna
a štvorhranná. Bridlicová tabuľka sa ľahko rozbije. 
Nesmiem ju na zem pustiť. Tabuľky potrebujeme nie
len na písanie ale i na rátanie, ba aj na kreslenie.
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3. Porovnanie tabuľky s knižkou.
Knižka je štvorhranná, tabuľka tiež. Knižku a 

tabuľku potrebujem v škole; obe sú teda školské veci.
Knižka je z papieru, — tabuľka ale z čoho? 

Z knižky učím sa čítať; na tabuľke učím sa písať 
a rátať. V knižke sú litery na tabuľke ale
napísané písmeny volajú sa písané písmeny.

Opíšte*), jaká je školská  (stenová) tabuľa! — A zase: jaká je  
skolská lavica! — Teraz porovnajte jich spolu, a povedzte, v čom sú 
si ty dve veci podobné a v čom nepodobné t

Dľa času a okolnosti týmto spôsobom sa má pokračovať i s 
ostatními predmety v škole, ako sú: mapa, kalamár, krieda, písanky, 
tužka, pero, pec (kachle), dvere atď. ; najprv jich opísať a tak potom 
porovnať jeden-s druhým. A len keď takto rozberúc prešiel učiteľ 
nektorý článok, dá ho čítať, — a žiaci hudú ho rozumne čítať. A len

Učebňa čili školská s má štyri steny, podla
hu (dlážku) a povalu. Podlaha podomnou o povala 
nadomnou ležia jako povrch stojacej vody v poháre, 
všade rovnako vysoko; preto sa hovorí, že ležia 
vodorovne. Steny stoja zas okolo mňa kolmo. Steny, 
podlaha a'povala uzavierajú (miesto) učebne.
Na stenách, podlahe a povale prestáva priestor siene. 
To sú hranice siene.

Steny, podlaha a povala sú tvoria tedy
plochy a síce šest štvorhranných ploch; každá z 
nich tvorí štvorhran. Kde sa dve plochy spolu stý
kajú,-tam je kút čili uhol. Koľko je teda v našej 
učebni uhlov? — a jako leží ktorý? — Kde sa tri 
také uhly stýkajú, tam je roh. Učebňa má takých 
rohov hore aj dolu spolu osem. (Ukážte jich !)

Podlaha vyložená je obyčajne doskami. Steny 
sú budované z kamenia, tehál a malty, nekde i z 
drny a. Povalu tvoria nekde drevené a

*) Všetky opisy rozumejú sa tu ústne, a len žiakom starším, ktorí 
už prešli „Počiatky mluvnice* ý môže učiteľ písobné opisy naložiť.

rozumné čítame zodpovedá žiaducemu cielu.

učebne
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nekde ale je z tehál a malty Steny a nekde
aj povalu bieľavápnom. V stenách sú okná
(obloky) a dvere.

C. Človek a škola.
Ja som dieťa.Deti sú mladí Deti, čo do

školy chodia, volajú sa žia — Deti, čo so 
mnou do školy chodia, sú moji —
žiačky. Teraz sine v škole. Pred nami stojí pán 
učiteľ. Pán učiteľ je osoba. Ja a moji spolužiaci a 
spolužiačky sme tiež osoby. Ostatnie predmety v 
škole sú voči.

My chodíme do školy sa učiť. Učiteľ 
deti sa učia.V škole učíme sa hovoril pi§ßf, čítať, 
rátať. kresliť. spievať a mod Nie vfetci žiaci
vedia jednako mnoho. Deti, ktoré jednako mnoho 
vedia, sa spolu vyučujú. Deti, ktoré sa spolu vyučujú, 
patria do jednoho oddelenia alebo jednej jHeď/y • Koľko
tried má naša škola? — Do ktorej triedy patríš ty?)

Dobré deti chodia rady do školy a tam dobre 
pozorujú na vyučovanie učiteľovo; ony sú pozorné. 
Poriadni žiaci prichádzajú do školy a v
tichosti očakávajú príchod učiteľa. Keď sa pred 
školou (vyučovaním) a po škole modlitba vykonáva, 
modlia sa .s pravou nábožnoLavice, tabule a
steny nepošpinia poriadne deti nikdy černidlom, a 
ani jic.h nekazia nožom. Práve tak držia si ony 
svoje knižky a písanky a všetky školské veci vždy 
čisté. Naproti svojim spolužiakom s a
šanlivé. Keď po vyučovaní zase domov idú. sú na 
ceste poriadne  a úctivé.

1. Uvítanie školy.
Vítaj škola, vítaj n ám ! Učiť sa my chceme z a s !

Konec je už prázninám : Pán Roh žiada to od n á s ;
dosť sme sa už, dosť nahrali, na to nám dal rozum, sily,
dosť už odpočinku m ali: by sme si j ich vycvičili:

vítaj, škola, vitaj rám ! učiť sa my chceme zas!
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Ako Ježiš chceme byť, 
ako On, tak chceme žiť: 
stávať sa vždy múdrejšími, 
z roka na rok cnostnejšími: 

ako Ježiš chceme byť!

Pane Bože pomáhaj í 
K práci chuť a silu d a j! 
ať sa nám tak darí stále, 
a ku Tvojej slúži chvále: 

Pane Bože pom áhaj!

2. Pilný žiačik.
„Nechoďme dnes, -Janíčko, 

nechoďme do školy; 
veď od toho sedenia 

všetko ma už bolí.
Poďme radšej do poľa, 

alebo do hory; 
to prílišné učenie 

veru nás umorí.
Doma o tom nebudú 

mat ani tušenia,, 
a vo škole pokážme 

na hlavy bolenia.
Tak sa nám to prepečie 

jak by plaskol dlaňou, 
poď! na miesto učenia 

poskáčme si stráňou!“
Takto Miško lenivý 

zvádzal ma od školy, 
ale jeho zvádzanky 

daromné ver boly.
Nedám sa ja  nikomu 

odviesť od učenia; 
v ňom nachádzam jedine 

svoje potešenia.
Behajte si lenivci 

stráňami, poliami, 
zakiaľ neznám úlohy, 

nepôjdem za vami.
Hľadajte si obľubu 

vo hračkách, skákaní, 
ja  radosť mám jedine 

vo školskom učení.

Vyhybujte učeniu, 
obchádzajte školu, 

ja  jedine vo škole 
mávam dobrú vôlu.

A keď nám pán učiteľ 
predkladá, rozpráva, 

nuž všetkými údami 
radosť mi pohráva.

A keď sa ma zpytuje
0 tom, lebo onom,

tu mu potom odpoviem 
hlasno —  celým ohňom.

Oh, a j akú potechu 
veľkú z toho mávam, 

keď za pilnost, poriadnost 
pochvalu dostávam.
Oh, jako to tešieva 

rodičov, rodinu, 
keď j im někdy výpravkou 
zkracuj em hodinu.
Nebudem ver nebudem 

lenivcov počúvať, 
lebo bych to kedysi 

musel obanuvať.
Nad pilným a poriadnym 

božia ruka dlieva; 
na leňocha, nemravcu

1 Pán Boh sa hnevá.
Pilným budem sťa mravec, 

ako tá včelička — 
t y  mi Budú za príklad 

zaraz od malička.
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B. Chlapec a pero.
Prečo sú len, pero moje, špatné tak ty ťahy tvoje? Sestre 

tej aj chytro píšeš, aj ťah každý pekne zdobíš, a mne sa tak hnilo
kníšeš, a len háky-báky robíš. Nože. daj si povedať, prestaň ma
zahanbovať: jako sestre, tak mi píš, až si chválu utŕžiš.

Pero na to nič nevraví, dial a dial len pracuje; žiačik novú
chuť si spraví, viac sa vynasnažuje. Píše znovu, píše zase, a vždy 
lepší pozor dá; a hla! písmo v krátkom čase tak šumno už vyzerá.

4. íjjfauj a Čtcnj.
©jitu libé na počte, arci baíefo ob n á š, co ani uefltj<f)agj 

o tom přcujitečuént nnténj: p j a n j a č t c n j .  © fan  to libé 
taf řečen} b i ш ор  i, tafomj m uřjni, černojji, čevtoeitáci. 3ľafoiuéí)oto 
biluodja mčl geben pán ja  jtulpt. ©ebitait poflal geg f bntljéntu 
pánom i bo janjebitj bčbinp š  liftem a foffjfcm fjruffef. 9Ča cefte 
přiffla bimodjomi djuť na íjrujjfp. S  pom pflil fo b č: mffaf to, umři, 
nclntbc luebčt rnfig pán, a fjruffft) fnebí. ißfjgbe, obbá pánom i lift 

a gen fe jabimj, fbpj tento fe geg je p tá : „fíbe gfan tp l)rufffp, 
со mi tiung pán poflal V" „© áfcu t pane, íjrttffft) fnebí," obpomibá 
jabimem) b im od); „ale fboje mám to řefl a jrabií, je mám bpíp 
pofláup ľ" —  „9c u j, fpnfn, toto pfanj," obpomj pán. —  „@ afj 
paf to ntnje Injt," ptá fe bimodj. —  „2ľaf, m ng fprofttj číomjčfu, 
je jeft to na tomto papjre napfáito." —  „SUe mffaf ten papjr 
nem á úft, gá geg nejlpjfjut inínmit," čjfá bimod), oči mpmaluge, 
bere pfanj a pčiflabá fi geg f n d jit; „gá nie neflpffjm, gafo je geg 
mi), pane, flpffet niŕijeteV“ — „£m, fpnfn,'1 obpomj pán, „gá
nntjnt čjfti a pfati, a tp gfi m obogiin tom  ncumčíp." —  „9ču 
jnftaňte ■ fi tu jbramj," bopomj b im od); „mp gfte i š  mpitt 
pánem oba čarobcgnjci, gá ned)ci š  mámi nie rnjce mjti." 91 to 
pomebem, m jal uobp na plece, a —  tam ten; utéfl bo t)or meji 
fobčromupd) libj, bimodjft, obfub bpí přiffel. —

9Jiiíé bitfp, mibjte j toljo, je nnténj pfati a čjfti geft tafompm  
libent furompm a nemjbčlanpm bim a já jra f nepochopní), ba 
čarobcgftmj ucbejpcčné. T čfu gtc  S o íju , je negfte tacj bimoffj, ale 
je m áš bobřj robičé maffj tom uto n n té n j l i b j f é m u  mpučomati 
bámagj.

5. Radn.
Synu, Vravíš,
vyznaj vinu! že sa hanbíš?

povedz, Preč s tu d !
jak sa má vec. smelým tu buď.

bárs to ťažko padá — Keď vinu vyznávaš,
moja to je ra d a ! l e p š í m  sa už stávaš!
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Stál som raz v dedine na rozcestí, kde jedna cesta 

do školy, druhá na lúku viedla. Bol pekný čas / Počul som 
dvoch chlapcov takto sa shovárať:

„Dobrý deň, Ď urko!“
„Pán Boh daj, Miško!“
„Kam ideš, Ďurko ?“
„Do školy, Miško.“
„Ba čo ešte! veď je v škole tak m r z k o ;  tam sa 

človek musí učiť: ale na lúke bys uvidel, jako je tam
p e k n e !  Poď ta, Ďurko, budeme sa h ra ť '

„Pod večer. Miško. Teraz idem do školy. S Bohom!“ 
„Dobre; choď sa učiť; ja  idem sa hrať. S Bohom!“

O dvacať rokov neskoršie stál som zase na tej krížnej
ceste. Bol špatný, zimný deň. Jeden blädý, biedne odetý
mladý muž zaklopal na školské dvere. Učiteľ otvoril dvere,
a j á počul som nasledujúci rozhovor:

„Dobrý deň, milý pane!“
„Pán Boh daj, milý človiečku!“
„Pane smilujte sa nado mnou!“
„Čože chcete odo m ňa?“
„Prácu, pane! Budem vám školu vymetať, pece 

kúriť, alebo inú tomu podobnú prácu konať. Prijmite ma
do služby!“

„A nieste k lepšej práci súci ?“
„Nie, pán môj drahý !“
„A prečo nie ?“
„Ničomu som sa nenaučil.“
„Jako sa voláte?“
„Volám sa Mišo.“
„Poďte dnu Miško! Tu vonku je dnes mr z k o ,  v školskej 

izbe je ale p e k n e. Tu sa snaď ešte aj teraz nečomu naučíte.“ 
Vošli dnu a dvere zavreli. Ten človek, čo sa o službu 

uchádzal, vtedy ešte nevedel, kto bol ten prívetivý učiteľ. 
My vieme.

7. |]aí)fdbfa bjtcf.
3of)ráb!u дпспп pefnan, ge to mjfto ťráfné; itfntjmá je na 

nj fíuitce ž nebež gafné. SB nj ’ pob fmjntjm nebem bogně fmětiit 
rofte, f rabofti g)an mnofjé m fpaniíofti profté. 3 rtí>i'ábfa ta 
pěřttá f) f o t o u je najtjmá: m nj je bobré j j tne m fvbecfa mt)=
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fjroó. 'Л ш iij ofu niité, utéffťné fiujtfi) —  to ť  gfau bofjabogné, 
cnoftné, pilné bjth). Г  g a t přeraboftno  ge w té fffole báti, fbt)3 
fe bobře bařj m íabinfé to fiu jtj! '^ol)ieb ge to ragffi) n a  tu  
fváju řmétu, fbe fe fftéftj cfjpftá bubaucjm u poetu.

8. Veršík к meninám alebo imrodzeninám.
Mil ý Otče, tu prinášam,

Prijmite že ho srdečne,písal som
čo s i  sám  prajete,  nech Bôli
svete. Ráčte ma aj dial m

milovať.
9.dlZihj

/ /  ŕ/s o r //;; r rr z / é /

/ Z / f  . j r z' г / / / ;  s / ŕ / y  г/ / г / .

/ ó/о / ŕ  / ŕ  o z ry' r ГГ
к г  r/ г /  / //r ’r //rrô г/с////s ó  г/,
y / o  zo/ / / r  rr y/o/rrrr//r.//'le гУоеег о т
у / //'■>/'/ /  .je/;/ r/r1 r / u / ŕ / о  Oŕ/ť/e/ŕM U.
/ г г  ГГ гг'///r ôrr r r z  /yrrórr/. 
оУ/у /о  / г г /  o r/Z//over/z ô / o  i о

(VTQ/v<y mt( у/Ша/ег out,

оУ/r r / r / / ô / y .
/  ZZtr/t//c,r/na- / 6 '. zcŕti /(? (? /.

10. Hádka.
V obci našej stojí dom. deti chodia dnu a von. Tam je práca 

rozličná, spev. modlitba pobožná. A deti sa snášajú. radi ta chodie
vajú. No. povedz mi, čo je to? _ <■

11. ^ntyiotučbt a poiefabln.
„SBájeň .shojpobinoma geft počdte! uměn j ; maubroftj a cmicettjm 

poíjťbagj bledni.“
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„(£t)rtu, §amiíugeŠ4t pofíuffenfttoj, nabubeš rozumu, a natíonjl4i 
udja fíoéfjo, bubeš maubrt)."

„&egbra£ffj ííenot gfau rtotoé untěíj."
,.ftbo да! fege ta! bube i Jjti. — 3 ntíabt fe trn oftřj.
Žernu fe Qanjí nenaučit, tomu fe Qan nenaučj.

12. ^jfeň |iro bjtft). .
(®afo: 3bifóe9 buffe md SBolju.)

1. ©tpffte mne bjtfp miíé, SOříumj Gfejjš pachole; ŠBubte 
bobre, učte je, 2Í rábí moblte fe; 2a! gá bitbu mjbp pít más, 
9t S angeíl) fagbt) čas, S3ubu oftrjfjati más.

2. ©eftíi ráno ftámati, 2o fffoíp rfjobjiuati, 5Í pitně fe 
učiti, iöubete mne djmáíiti. ©torno mé pofíaudE»ati: 2ebp gá djcj 
mám báti. (£o bubete jábati.

3. SJÍogi aitgeíé rábi, Shibati más mobiť mffabp, Síbpfte 
nepábaíp, .gábnl) йЬ nejíámaíp; 3 toaffjm miípm matfám, 
Otcům, bratrům a feftrám, Slngeíp f obraně bám.

4. gabrjjm robiče mám, 2Í gicf) me mffem pojednám, 93p 
más opátromati, SMpt f flámě jdjomati, iOcopli mám fupomati 
$nií)p, obum a ffatp, a más mpučomati.

5. iprotoj, o bjtfl) milé, ®ub’te pofíuffné, pitné: (M gfem 
máš Smmanueí, Qpefía fern más mpmofjeí, ©frje fmé utrpenj, 
©f)obtc m mém poručcuj, SBjtjmegte mne m faujenj.

6. 2a! mám tento rot celt) tSube ffťaftnt), mefeít); dtepřigbe 
! mám braljota,< SOior, mogna, gábná pfota; iSubte gen bobré, 
pitné, O mp mé bjtfp ntilé! © mámi gfem fajbé dpojte.

18. ^jfcú cjtfenmj.
1. 9íd), juftaň S tmou miíoftj 4. Stel), juftem S tmpm je* 

ifiri nás, tik’jit Ärifte, 91 jadjo* pnánjrn sf3ři nás, ntocnp ißane;
meg ©mátoftí 3 trne ftomo 2 eg f barům tmpm nám bantjnt
ěifté. iprofpěd) na mffj ftraně.

2: ktd), jůftaň S ftomp fmpmi 5. Stdj, jůftaň S tmau pomocj 
ifSři nás, braljp ißaite, ?íť íoS sf3či nás,refu fiínp;9(ťnáSnemůj 
uteji fmatpmi jfbe i m nebi máme. přemoci fmět, nepřjtet piínp.

3. §ld), juftaň s tmau gafnoftj 6. ?tdj, jůftan S tmou měrnoftj
přim is, fměťto brapé; 9tť ne* if?ři itáS, Ifíán a fflííp náš; ißo*
jbíaubjnt m temnofti, Ob tmé preg mjrp ftáíofti, SSffepo jlépo
ceftp pramé. jba'm nás.

14. WřoMtUm jáfa — jačftj.
SBěčnp ®oje, rač mi báti, bpd) 2ě utopí (*a) pramě jnáti, 

přifájanj 2má píniti a pobojně jimit bpti: 2ep mi profpjmat
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to uměnj f mému fftěftj n fpafenj, míjm robtčům f poteffenj a 
f 2raé ílámt) rojffjřenj. j a f  oftofljm m Jm é miíofti ш čajuofti 
i me mécnofti. Sínten.

A. Opis a porovnanie jednotlivých vecí.

Izba je vňútorná čiastka Izba má. ako aj
učebňa, štyri steny, povalu, a podlahu. V izbe nachodí 
sa rozličné domáce náradie, ako: stôl. stolice, postele, 
atď. V izbe postavené sú liež kachle (pec), aby sa 
izba v zime zakúriť mohla. Čím viac okien izba 
má, tym jasnejšie a príjemnejšie je v nej.

Izba je dľa toho, jako povala od podlahy vysoko 
vzdialená je, vysoká alebo V nízkej izbe sa 
povetrie skoro zkazí, obzvláště keď mnoho ľudí v 
nej býva. Preto treba často okná otvárať, aby čerstvé 
povetrie mohlo do ňútra vniknúť. Л to voláme 
vyvetriť.

V izbe bývame, jedávame, pracujem  a
те;preto treba izbu zametať a v nej všetko čisto držať.

Kuchyňa je liež vnútorná Nachodí
sa obyčajne blízko izby. V kuchyni varí. pečie a smaží 
mamička rozličné jed lá : polievku, mäso. zemiaky 
atď.. a pripravuje nápoje: kávu, leho čaj. K tomu 
potrebuje vodu. drevo, oheň a rozličný 
riad. nádoby a náradie,ako: hrnce, rajničky. misky,
pekáče, cedáky plechy, nože. vařečky, kliešte, kutáč, 
pulne. stôk dosku, policu atď. V kuchyni je oby
čajne ohnisko.a pod ohniskom nekde i
pec. Nad ohniskom stoji k (koch), ktorým dym 
von vystupuje. Komín musí kominár časom vymetať..

II. Dom.

1. Izba.

2. Kncliyňa.
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V nektorých kuchyňách majú miesto ohniska 
(špárherd), v ktorom sa drevo usporovať má.

Kuchyňu a kuchynský riad drží si poriadna 
gazdiná a kuchárka vždy čisto.

3. Porovnanie izby s kuchyňou.
Izba je vnútorná čiastka domu, kuchyňa tiež. 

Izba má štyri steny, povalu a podlahu, kuchyňa 
tiež. Jak v izbe tak aj v kuchyni nachodí sa rozličné 
náradie. Izbu aj kuchyňu máme držať čisto. — Izba 
a kuchyňa sú si teda podobné čili majú medzi 
sebou podobnosť.

V izbe bývame, jieme, pracujeme, spávame; v 
kuchyni ale varíme. V izbe sú kachle, v kuchyni 
zas ohnisko. Y izbe má miesto izbené náradie, 
v kuchyni zas kuchyňský riad. Kuchyňa je obyčajne 
malá a tmavá, izba ale veľká a jasná. — Izba a 
kuchyňa sú si teda aj nepodobné, čili sú medzi 
nimi nepodobnosti, rozdiele.

Keď pozorujeme na to
vecí sebe podobné alebo nepodob
sebou porovnávať.

Dom m á ešte nasledujúce č ias tky : pitvor, pivnicu, komoru, 
základy (fundament), strechu, bránu, schody atď .; opíšte i tyto, a po
rovnajte medzi sebou.

13. O p i s  domu.
I. Hlavné čiastkpdomu s ú : základy, steny,

strecha a komín.
Dom stojí na základoch (íu nd am entoch. gruntoch). 

Základy sú v zemi. Na základoch stoja štyri 
alebo m úry :prednia a zadnia a dve bočné steny.
Dvere domu nachádzajú sa obyčajne v prednej stene. 
Stojí-li dom osamote, môžu na vš etkých stenách obloky 
(okná) byť. Domy môžu byť na jedno aj viac 
schodí. (Nakoľko poschodí je váš dom? — a škola?)

Strecha čili krov spočíva na zovňútorných stenách;



leží nakloněno cili šikmo, aby dážď po nej ľahko 
stiecť mohol. Strechy prikrývajú sa škri dlicou. šindlom, 
plechom, slamou a trstinou. táto pripevnená
je na latách,laty na krokvách  a krokvy na
(hradách) a stolicách.

Vnútorné steny  —  pri  oddeľujú jednotlivé
priestory domu,ako: pitvor, izby, kuchyňu, komoru,
chodbu a pivnicu.

Je-li dom na viac poschodí, vychádza sa do 
horných poschodí schodami. — Nad kuchyňou posta
vený je komín,ktorý siaha až vyše strechy. —•
Pivnica  je podzemná  čiastka domu. —

V daktorých slovenských dedinách vidno ešte 
domy bez komínov ;dym valí sa a
malým i obláčkami von. (Dajže Bože, aby ľudia naši
raz poznali, že takéto príbytky sú veľmi nezdravé 
a v čas požiaru i nebezpečné!)

Domy sú rozličné: ch
domy na 1, 2 alebo aj vi  potom
tiele, paláce  a hrady  čili

2. Domy sa stavajú, bu sú teda stayällia
čili budovy. K stavbe domu je potrebné mnoho 
remeselníkov a nádenníkov,ktorí ho stavajú, a 
mnoho rozličných vecí a staviz ktorého ho stavajú.

Tehlárpáli z hliny tehly. Lámač  láme kamenie. 
Vápenník  páli vápno vo vápenici. píli dosky

v pile. Nádenník  kope piesok, sváža ho ku stavaniu,
hasí vápno, robí z neho a z čistého piesku maltu, a 
potom podáva tyto stavivá murárovi. Murár vyko
páva a vymurúva na stavänisku hlboké jamy: on tak 
kladie základy čili fundamenty; potom sklepí pivnice 
a muruje múry čili zde do výšky. pri-
kresáyajú kamene. Tesáriotesávajú (krešú) trámy 
na povale, kladú krovy na strechy a pribíjajú na ne 
laty. Pokrývači  pokrývajú strechy šindlom alebo
škridlicou. Plecháričili robia rúry ku
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komínom, žľaby na strechy a nekedy pobíjajú celé 
strechy plechom. Stolári robia dvere, rámy na okná, 
podlahu (dlážku) a schody. Nekde hotovia schody 
kamenári. Zámočníci zhotovujú zámky na dvere,
kľúče, haspry a okúvajú okná. osádzajú
sklo do okien. Hrnčiari stavajú kachle.
alebo sami murári bieľa steny. Nekde ma
ľujú, alebo čalúnnici maľovaným papierom polepujú.

Stavbu domu riadi staOn si najíma reme
selníkov a nádenníkov, a vypláca j im mzdu..

Ti remeselníci potrebujú rozličné nástroje a 
stroje, ako sú : závažie, uholnica, vážka murárska, 
pravídko, miera a obmietačka; pílka a hoblík; dláto, 
nebožiec a hoblovka (hobľovacia stolica); sekere a 
tešia; nákova, kladivo, mech, kliešte, sverák (šraub- 
štok) a pílnik; štetka; diamant at ď. — (Povedzte, 
čo ktorf z toho potrebuje!)

„Nebubedi hojpobiit ftaméti bomu, nabarmo njiíugi ti, 
fteřjj ftamčgj geg; itebubedi .pojpobiit oftíjfiatt měfta, nabarmo 
bbj ftrdjníj." (3aím 127, 1.)

V

C. Človek a dom — rodina.
1. V dome bývajú ľudia; dom je tedv ľudsky 

príbytok. Príbytok chráni nás pred dážďom, sňahom, 
vetrom, zimou alebo horúčosťou, pred divými zvery 
a zlými ľudmi.

Ja bývam v dome s mojím drahým otcom a 
milou matkou, čili s mojimi milými Nektorí
rodičia majú viacej detí a síce chlapcov a dievčeniec. 
Dietky sú rodičom synmi a dcérami; medzi sebou 
ale volajú sa bratmi a seRodičia a dietky 
menujú sa dohromady rodinou.

S rodičmi a jích dietkami bývajú neraz ešte aj 
iní. Ti majú rozličné mená. Komu dávame meno: starý 
otec (dedko) ? — stará matka (babka) ? — Kto je vnuk ?

- vnučka? strýc? — stryná? — tetka? — ujec? —
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si nedočiahne, maminka šatočkv pozapína a pozaväzuje. 
Učesať sa, vrkôčky pozapletaf, pútečky rozdeliť, to ona sama 
už vie. Oblečená nezabudne sa nikdy Pánu Bohu pomodliť. 
Potom bozká ruky rodičom, raňajkuje (frištukuje) a hneď 
bere knižku do ruky. Číta, učí sa pozorne, netrepe vo svet, 
ale s rozvahou sa učí. Čo nerozumie hneď, na to sa zpýta 
maminky lebo tatinka. Do učenia vôbec nie je nikdy lenivá. 
„Lebo človek lenivý, každému je  ošklivý.u

Keď zo školy príde, pomáha rada aj maminke; ale 
sa na toto v škole nikdy nevyhovára, ako druhé dievčence. 
Naša Anička i maminke pomôže, aj lekciu sa naučí. A preto 
ju pán učiteľ veľmi rád má.

Inšie žiačky sa černidlom zababrú, jaknáhle perko 
vezmú do ruky. Anička dosť napíše, a preca si nikdy áni 
prsty ani šaty nezafŕka, nezačierni. Všetky jej veci vždy sú 
čisté, ako zlato. A preto pán učiteľ hovorieva, že je Anička 
nielen pilná ale aj poriadna a čistotná. A „čistota je , vraj, 
pol zdravia“ a „pilnost je  božie požehnanie“

Pred stolom a po stole sa Anička pomodliť tiež nikdy 
nezabudne. P ri stole chová sa vždy slušne, jedáva mierne ; 
preberčivá a baživá není nikdy; ona vie, že miernosť a zdržan
livosť zdržuje človeku zdravie a predlužujé mu jeho život.

2. Všetci ľudia Aničku radi vidia a hovoria, že je 
tiché, nie klebetné', že je cnostné a pobožne dievča. A majú 
pravdu. Žiadne dievča nevie sa vo spoločnosti, pri ihrách 
a zábavkách, vo škole a v kostole tak slušne držať, ako 
ona. Ona sa ticho hrá, ona druhé neprezýva, neposudzuje 
obleky kamarátok; ale sa radšej shovára o kvietkach, o 
konopách, o kuchyni, o pančuchách. Dobre ona vie, že 
„dievča klebetnica, je  darom nica“

Ale ani cnostnejšej a pobožnejšej nieto od Aničky. A 
preto, že je pobožná, je aj úprimná, pravdomluvná. Ona 
svojich rodičov, učiteľa ani nikoho na svete nikdy neolyhala 
(neocigánila). Mrzké reči ani počúvať, ani hovoriť nezvykla. 
— Jej veliká radosť je do kostola chodievať. Tu sa ona 
nábožne drží; neohliada sa ustavične po iných, ale slúži 
milému Pánu Bohu z celej duše svojej. A keď z kostola 
domov príde, vždy vie rodičom svojim z kázne mnoho po
vedať. Našu Aničku aj pán farár rád vidí. Budeže to radostná 
konfirmandka jeho! Budeže to panna! --Budeže to devina! 
Budeže to hviezda v obci! Budeže to Živ
ju Boh a všetky dobré a poriadne dievřa 

Druhá Čítanka a mluvnica. |  |  ^
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3. Dobrá dcéra.
O týdeň je mamke mena — to si musím poznačiť 

abych sa jej, ako treba, mohla nečím zavďačiť.
Akonáhle ráno svitne, postel ticho zanechám, — a kde 

sú najkrajšie kvety, po zahradě pobehám.
A z tých kvetov najsamnajskôr pekný veniec urobím; 

— s ostatními, jako sa dá, predniu izbu ozdobím.
Oj, keď to uvidí mamka, budeže sa radovať! — A ,.kde 

Milka, moja Milka?“ každého sa zpytovať.
Já pribehnem: „dobré ráno!“ — a hneď ručku po

bozkám: „Mamka moja, mamka moja, jako vás ja rada m ám !“
Tu ma vezme do náručia, bude láskať, objímať; — a 

ja shrbím, že ver zo mňa dobrú dcéru musí mať.

4. Mám bratov, sestry, rodinu.
Bratia, sestry, rodina! dobrá nám je hodina, keď sa 

spolu radi máme, keď si verne pomáhame, pekne spolu 
nažívame. Dobrý Pán Boh rád to má, keď sme dobrí si 
doma; veď nás nato dáva spolu, by sme mali dobrú vôlu: 
lebo kde je v dome vada, tam to všetko hynie, padá. A tak 
už to dobre znám, prečo bratov, sestry mám.

5. 9.U oblitím tíjuboíntcljo bjtěte.
© iftá djubobná mboma, m atfa pěti ofiřeítjd) bjteř, pram iía 

gebneíjo rá n a  f n im : SDéti, nemám ničefjo, co bgdj mám baía í  
fnjbanj a I oběbtt. Sitám § mámi totiř práce, je nic mpběíati 
nemoíju. p rü fte  ntiíépo 93oí)a, abg mám pomoŕjí; neb on geft 
boíjatí) a mocni), a fám p ram j: „Sßjpmeg mne m ben faujenj, 
mptrfjnu t ě ! ($ a ím  50, 15.)

ißamljcei ffeí bej fnjbanj bo fffoít), a je bv)(t) n  íofteía 
bméře otemřent), meffeí ta  a poěaí fe mobíiti naí)ía§: SJřiítj otěe 
na  nebefjcí), mi) nemáme co gjft. SJtatfa naffe nemá ani cíjíeba 
ani manit). ©eg tt) nám  něco f gjbíit; fic umřeme i matfoit 
íjíabem. ífSomoj n á m ; tg» bof)att) a mocntj, a fíjbií fi n á m : 
„SBjtjmeg mne m ben faujenj, mgtrfgtu tě!"

©af fe potnobíií ißam ljf a potom ffeí bo fffo ít); a fbpj 
bomů fe m rátií, fpatřií n a  ftoíe meíiftj pecen íjíeba, mjfu ntauft) 
a f off j í  píntj magec. —  „ 3  djmáía 83oí)u! gig neumřeme fjíabem, 
SJřatiuío, to nám  angeí p řinéfí?"  p tá  fe cí)íapec. „dle b jtě !" 
pram j ntatfa. „23ftf) aíe přece mgfígffeí tmatt m obíitbu; m jbubií
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nám bobrobiitce. Jtbqf ft fe го foftele mobíií, fíečeía panj je 
jámfu ro jamřjjené ftoíici. 2t)S gj tteroiběl, otta pa! rotbeía tebe 
a fípffeía rooblitbu troait; ona btjía angelem, fteréfjo 83 uf) pofíaí 
f  nditt."

*

ffiibjte, mtíé béti, fb tjj  ge n a u j e  r te g to tj lf f j , b tjtoá  
p o m o c  n e g b í t j f f j .

(>. Siroty,
— Mati moja, kde je apko? kde otec náš milý? 

vari preto tašiel, že sme sa mu neľúbily?
— Tíško, tíško deti moje! ľúbi vás on všetky, 

a  príde zas a objíme milé svoje dietkv.
— Mati moja, a kam tašiel otec starostlivý? 

povedz nám len, mamko, či je mrtvý a či živý.
— £ivý, mr^vý — jako chcete, nepýtajte sa m ä;

tašiel len kus hen, ta tam, kde — ani neviem sama.
— Mati moja, a či príde zas otec náš milý ? 

veď by sme už dobré boly a vždy ho ľúbily.
— Príde, príde, deti ľúbe, len myslite naňho; 

složte vaše rúčky malé^Vnodlite sa zaňho.

7. Jaká práca, taká pláca.
Keď každému matka zrána prácu vykázala, aj Petrovi 

do poludnia niti svíjať dala. Ale Petrík, pokým druhí pilne 
pracovali, šmik von dvermi, medzi chlapcov, čo sa sánkovali.

V takej práci nepremýšľal on o dlhej chvíli; ani nevie,
len keď z väže dvanásť zazvonil. No a obed by premeškať
škoda bolo komu: preto sa aj Petrík čerstvo obráti do domu.

Prišel domov; ale matka otvorí hneď dvere, a lačného 
s tými slovmi von z izby vypere: „Ty si tvoju prácu konal 
po sňahu a ľade, preto bude dobrým právom tvoj obed 
o hlade.“

8 . Ctfcoiuffí) bunt.

Otcoroffťj bum, ad) to ge i;dg! tjm obbavtí 83 u í) tebe; a 
progbt froeta ffttt) frag, iteitagbeš gine ttebe.

3bc§, ntdé bite, počato fe n a m a tin fu  fmáti; jbež autíé 
ntce fepgato, itčjc fe 83oí)a p d ti.
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$be i^eífá íáffa otcoma o tebe péči m ěla; jbe ш fame 
í)ře *g m raboftedf twá prmnj íéta fpeía.

' SDetinftmj tidjtj útuíef nepřeftaň nifbt) ctfti, fbt)| bubeš- 
mufet bo froéta a bo cigint) gjti.

9. Matej, čo zná maľovať.
Matej krásne zná maľovať, že sa musí počudovať, kto len naň 

pozoruje! Kde len chodí, tam je stena figurámi okrášlená, lebo všetko 
cifruje. ŕ

Raz, keď stenu tak cifroval, — hospodár ho spozoroval: „Tu 
si ?“ a počne ho drať. Maliar kričí: „Ach nebite, už ma viac ne
uvidíte nikdy po stenách babrať!“

1 0 . © i f f ™ .
® iíjf íjrdmaí fe ráb offnem, třebas mu to bofti jabraňomali. 

©ebnait mibel g i f f r u ;  nebtjlo nifoíjo bom a: gat fe bo nj 
faufati. ©iffra obletela bo matfinp pofteíe. SBtom fítjffeí menfu 
bubnománf. ©irjf mgbčljl men. £ u  mibeí tdljnati bebinou fome» 
biantú. 3  poffeí tuž ja  nimi. 2)omúm pčigba, mffeí bo gijbp. 2(ф 
naftogte, gijba plná btfmu! ©iřjf bejel f pofteti, djtčí fjafiti. Šite 
bljlo pojbě. 2)pmcm omráčený, ttefí na jem. ijSíameri mpfflefjnuí 
men ofnem. Síjjfá ftreďja fíámená fíáía m ofamjenj m otjni. „§o řj, 
í)ořj!" Ifraujou fřičeíi libé. 9ía méji biíi na poptadf, a !bo gen 
mofjí, utjfaí oíjeň tjafiti. 9ía fftčftj nebtjlo metra. D [jen fe obmejit 
gen na geben bum ; tento aíe lefjl m rum a popel. íEobiann 
©iřjíompnt nejůftato nic mfce, gen co měli na fobě. 9íu a @iřjf ? 
2mf)o mtjtdíjíi mrtméíjo a ftraffně bopálenéfjo na bruljt) ben j  
rumů. —  Dbfitb tolif nefftěftf? 3  g e b r t é  g i f í r t j !

11. Pravdomluvnost, pilnost, pořádnost a 
spořivost.

Pravdu mluv a lži se varuj, Ani málem nepohrdej,
jako hada uštknutí! malých hříchů utíkej;
К pilnosti .a pořádnosti a již dle své slabé síly
nechť tě nikdo nenutí! dobře činit navykej.

12. Oznámenie a prosba.
Э1 Cil iý c J a n Q f č i t ď

Лее-гО'̂ уо-а-ЛЛí W ř í ž  c/a 
ъа-Лтсм/у̂  аЛуеЛ ■nee-aоЛ̂а-Лс/о̂ г аЛ
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С/neo-^ozze átoú Ů о h y u /o o in  
■Д/е} Á t o r e n a  eÁot/níjC ii

zco^y.oMúěÁa Ánzá^ie lů y
ae/erě/am áym  поле ze  

ybueÁoá^. о У 1 'emó á e m  tee/a neátoázie- 
e/nr ó išo iyyt ríóá . Q J^ty oom  a^e e e ^

izom  nezzae/A a nyiTOóim Щ
ue/w e, Á eizyô/еm iyto- S $ e-

yfr/пепме moyeÁnizÁy ymááezá 4
oázy óo-m óa e/om a ew

°)̂ (£)aáeno-vy,rám, 26 ‘. á veŕn a  /Ó ’Ó’Ó'.

á  yi,oůá(Sny iZa-á 
Q/f̂ az-Ů-n oJ^aázna. 

13. Hádky.
1. Kedy je živý človek bez hlavy v izbe ? /  ť
2. Leze, leze po železe, najde dierku, do nej vleze?
3. Sedí pán na střeše, fajčí a nekreše?
4. Chytáme ho, ťaháme ho za ucho, a preca ho to nebolí. Co je to?

r̂ůjjoničbt apočcfabíň.
ř,$jtft), pojíaudjegte robicu jtotjdj tu s$ ó n u ;  neboť geft to fpratoebíitué.

СШ otce jtoéljo i m o ttu ; toť geft přifájanj prtonj je jajíjbenjm : 2lbp bobře 
í,t)ío tobě, a abt)3 bpí blaupotoeft) tta ^eini."

„SBffeliftj bum uftatuen btjtua ob uěfoí>o; ten pat, fboj toffecřt) tpto 
tuěci uftatoěí, 33ůp geft."

„$bo пефсе běíati, abt) tafé negebí."
„®bi f mrotoenct, íettodm, ftjtébni cefti gepo, a uabub maübrofti." — 
Lepší doma krajec chleba, než v cudzine kráva celá. — Rozum, 

pilnosť a práca, najlepšie sa vypláca. — Poctivosť je zlatý most, 
Opatrnosti nikdy dosť. — Modli sa a pracuj !



22 Domáce zvieraťa.

П  «*.
15. iß o  g j b í e.

1. 9 íuj S3of)u béfugme ©rbcem i uftt) fiutjmi, Ätertfj fajbo* 
benné Síám i mffem bobře č in j: fttertjj ob jimota äftatef uaffidj 
§ nám i 23t)í, i gefftě pobrtes © rjj ftrá j nab námi.

2. ißrofme ipána tof)o, Síť nám mjbp fmé miíofti Ubjíj, 
pofoge i fmébomj rabofti, 91 ať  .nás m fmé fmoté ißrambe fám 
gbrjuge, 9 1 pofut mffecí) čafntjrf) ^  memtjdj maruge.

3. © lám a, čeft bub Si o i) u Cici i getjo ©pnu, ©itdju ©ma* 
tému téj, 98 bt)tu, m moci romnému, ítrogici přefmaté, © afj 
bpía mjbámána 0 b  métu, na  méfp S3uÔ i ntjni bána.

16. S á f t a  f r  o b i č ů m .
'(©  a ! o : 2Beřjm to betone —  aneb : $ a !  geft íjbejríá.)

1. SBoge! tt)§ to m mé frbce ráčit pfáti: $ e gá robiče fmé 
mám miíomati. ©id) btjt poftuffmj, ano § četou buffj Š tjti gaf fíuffj.

2. 0 n i  činiíi mne fjneb ob míabofti Slinopo bobrépo s  miíou 
pečíimoftj; 0 n i  i teb fe o mne ugjmagj, ©těftj mé jnagj.

3. 3  cíjd t nábégi gegicf) tebp jrá ti, SBétem, maubroftj, cnoftj 
profpjmati, Ifábupnt jpurnpm  gid) fíomem nermautiti, Ddjotníjm bijti.

4. Ščpbrj, bá=íi mi 93ůí) bitů probtaufenj gegicf) ftaréfjo 
mefu poteffenj, S3ube frbce mé geffté mjbpcfp mraucj Cáffou

III. Domáce zvieratá.
A. Opis a porovnanie jednotlivých vecí.

1. Pes.
sú dľa svojej 

ko veľmi rozliční. Oby
čajná veľkosť obnáša od 20 
centimétrov až do IV2 métra; 
najmenší volajú sa 
Pes je srsťou pokrytý. 
má

zuby silné, ja zyk  dlhý, nos okolo
vlhký a studený, krk okruhl a
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(najvätšia čiastka tela) k zadku nečo Pes nosí
chvost nalior ohnutý; nohy má dve prednie
kratšie, a dve zadnie dlhšie; na předních má po 5, 
na zadních po P pasnechtys

Rozoznávame rozličných psov: štíhlého 
dlhoušatého ohara,bystrého
(dunču), veľkého mäsiarskeho kudlatého pudl
a huňatého pinča.

Pes stráži dom pána svojho a je mu 
a poslúcha ho na prvé zavolanie lebo zabvizdnutie. 
Radostne vyskakuje okolo neho, brechá od radosti, 
líže mu ruku a beží pred ním. Dokiaľ je malý, dá sa 
ľahko vyučiť k honbe, k práci a umeleckým kúskom.
Pes je verný, poslušný a Zo všetkých naj-
učelivejší je pudlík,ktorého aj náš obrázok (teraz 
do poli ostrihaného) predstavuje. On skoro každému 
slovu porozumie, čo sa k nemu prerečie; naučí sa 
nosiť v pysku košík, chodiť pre žemle atď.

Pes šere chlieb, mäso a iné jedlo; chodí, behá 
kam chce, t. j. môže sa, s
miesto pohybovať; skučí.keď ho bijú, lebo to cíti, a

tak i/j e:preto hovoríme o ňom, že je ŽivOČÍcll čili 
zviera. Pes zdržuje sa p r  preto je domáce 
zviera. Pes má v tele pevné a 
krv. —  Suka.t. j. samica, živí svoje mladé 

tak, že j im dáva mlieko svoje čiti
Pes poddaný je veľmi nebezpečnej nemoci, ktorá sa 

besnotou menuje. To sa takto počína : hľadá samotu, je
smutný, nežere, nepije, nešteká. chvost spustí, pochmatuje 
ľudí. A keď sa už skutočne besnota dostavila, tečú mu 
sliny, oči sú mu červené a prevaľuje jich sem tam ; behá 
kým vládze: čo mu v cestu príde, pohryzie: keď ustane, 
utiahne sa do samoty. Koho pohryzie, tiež sa zbesnie — a to 
je strašná, smrteľná nemoc. Preto koho taký pes pohryzie, 
nech sa rýchlo o pomoc lekársku utieka. Kým pomoc príde, 
treba okolok rany tuho obviazať, aby jed neprešiel do krve, 
a rana, sa má octom alebo slanou vodou vymvf. ' *
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2. Krava.
Kr je tiež, ako pes srsťou 

pokrytá. Má ty isté čiastky a údy, 
čo pes. Krom toho má na hlave 

rohy.Rohy sú duté a 
Rohama môže klať. Pysk má 
široký. Vo vrchnej čelustinemá 
předních zubov. Pod mocným 
krkom visí jej až po medzi 

prednie nohy koža, ktorú la voláme. Na nohách 
má dva. paznechtyčili paMedzi zadníma
nohama je vemeno. Chvost je dosť dlhý a končí sa
v chumáč(kystku).

Krava šije, bere do sebä a môže sa
sama od sebä z miesta na miesto pohybovať: je 
zviera — a síce domáce zviera. Má pevné 
a červenú, teplú krv.

Krava dáva nám mlieko; z mlieka sa maslo, 
alebo odhrievasa syr. Aj jej mäso slúži ľúdom za
pokrm. Jej kožu garbiarivvrábäjú, a z vyrobenej ho
tujú ševci obuv. Krava je teda veľmi zviera.

Krava žere ďatelinu, seno, trávu atď. Zvláštne 
pri nej je to, že už raz p r  potravu po druhý 
raz do pysku vracia a znovu Preto volá sa
krava prešúvavýmzvieratom. — Mladé od kravy
voláme teliatkom (býkom, jalovicou.).

3. Porovnanie psa s kravou.
Pes je menší, než krava. Krava žere trávu, seno, 

ďatelinu; pes ale to nežere. Krava má rohy, pes nemá. 
Krava dáva nám mlieko, maslo a mäso ; pes zase 
stráži naše domy a poľuje.

Krava aj pes žijú, berú do sebä citu
a môžu sa samy od sebä z miesta na miesto pohy
bovať. Oba sú zvieratá. Kravu aj psa chováme pri
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dome. Oba sú domáce zvieratá. Pes má štyri nohy, 
pevné kosti a červenú, teplú krv, a krava má to tiež.

Všetky zvieratá^ ktoré majú štyri nohy, srsťou 
pokryté telo, pevné kosti a červenú, teplú krv — a 
svoje mladé živia tak, že jim  dávajú mlieko svoje cicať 
čili s sať,  volajú sa ssavce.

Podľa toho patria k ssavbom ešte i nasledujúce do
máce zvieratá: mačka, kôň, vôl, osol, koza, sviňa, ovca, 
králik, — a zo zvierat, čo sa p r i dome zdržujú : m yš , 
potkan, kuna, tchor.

Opíšte i  ty to  a  porovn a jte  jedn o  s  d r u h ý m !

Všetky ssavce spolu tvoria jednu t r i e i l a  zvierat.
K  čomu je  teda  p es  P —  k čom u k ra v a  P —

4. Koluit a sliepky.
a

voláme spolu kury, 
Kury poskakujú si ve
selo po dvore. Driečne 
ony vyzerajú vo svo
jich

šatočkách; aj
ty

a
jim pekne svedčia. Najlepšie ale páči sa mi 
Jak ligotavé má on to peJak hrdo si to on
vykračuje na dvore s tým 
hor skrúteným  chvostom a s tyma 
nohách! A jaký pán je on na smetisku! Keď najde 
tam zrnko, hneď volá na sliepky: ťuk, ťuk, ťuk! 
Prichádza-li nekto neznámy, hneď sa ho pýta: kto- 
kto ? kto to to? — Keď je sýty. zastane si na vrch 
smetisku, strepoce krýdlama o boky a kykyríka. 
Keď je ešte malý, volá: kykyriký! keď už je veliký: 
kukuruhuu!
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Sliepočka kotkodáka; oznamuje, že už 
vajce. Volá na hospodára, aby si poslal poň : poď- 
poď-poď-poď hospodár!

Mladé kuriatka  vedia hneď behať, ako z vajca 
vylezú, Kvočka  opatruje si jich veľmi starostlivé.
Láka jich k zobkaniu, bere jich si pod a
chráni jich pred zimou a nepriateľom.

Ako sa zmrkne, kury hneď idú spať. Ale zato 
aj včas ráno vstávajú. Kohút kykyríka napred na 
sliepočky, aby hore vstávaly. Potom privoláva gaz- 
dinkej vo svojej reči:

Kto včas rán 
Boh ho požehná

5. Kanárik.
K anárik  má ty isté čiastky, ktoré aj kury majú, 

vynímajúc hrebeňa a laločkov. On je tiež yták, ako 
aj kury. Driek jeho je štíhly a na nohách má ohnuté
končité pazúrky ,ktorými sa na tenkých paličkách
v klietke zadržuje. Farba jeho peria je viac menej 
ěltá. Žere semenec (konopné semä) a iné 

Kanárik vie svojím silným  veľmi ľúbežne 
spievať. Preto hovoríme, že je kanárik spevavým 

vtákom, a držíme ho k našemu obveseleniu v 
izbách. V tele má tiež kosti a teplú, červenú krv.

6. Porovnanie sliepky s kanárikom.
Sliepka kotkodáka; kanárik spieva. Sliepku cho

váme pre úžitok, kanárika len pre obveselenie. 
Sliepka môže si v slobodnompotrávu vyhľadávať;
to ale kanárik nemôže, lebo je v klietke

Sliepka má perím  p  kanárik tiež.
Oba majú po zobáku,po dve a po dve 
Aj jeden aj druhý majú v tele a
venú, teplú krv.Oba..(SÚ; vt^ky.
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Yšetky zvieratá, ktoré majú zobák, (lve n ô h »  
perím pokryté telo, pevné kosti a červenú teplú krv 
a ktoré nesú vajcia vysedávajú z nich mladé, volajú 
sa vtáky.

V dome a p ri dome zdržujú sa krom sliepok a ka
nárika ešte nasledujúce vtáky: hus, kačica, holub, páv, 
morka , labuť, vrabec, lastovička.

K toré z  týchto vtákov sú spevavé v táky  ? —  ktoré niesu P — ■ 

Opište h u s  a  potom l a s t o v i č k u  a  porovnajte jich  spolu!  —  

Urobte to i  s osta tn ím i tu  pom enúvaným i v tá k m i!
Yšetky vtáky spolu tvoria jednu triedil zvierat#
Koľko tried  zviera t poznáte u ž?  —  K toré zviera tá  volám e 

s  s a  v  c a  m i  P —  K toré voláme vtákm i P —

7. Mucha.
V izbe bývajú aj Sú nám

to obtížné, nepríležité zvieratká. Sadajú 
nám na telo ; a keď jich odoženieme, 
navracajú sa a domŕzajú nás zase. Ony 
tiež zanečisfujú okloky, zrkadlá, obrazy 
a iné náradia; sadajú na mlieko, cukor, 
mäd a iné sladké jedlá, a lakotia z nich. 
Nato majú v pred ku na hlave cucáčik.

Na. muche vidíme hlav Tyto tri 
čiasky sú oddelené a tenkými spojené.
Telo muchy pozostáva z mnohých čili
rezkov. Na prsách má mucha dolu šesť a
hore dvoje krýdeliec.Mucha
Miesto krve má bielu. stud

8. Včela.
Včela má vláskami zarastené, 

prstenkovaté telo. Hlava, prse a 
brucho sú ako pri muche od seba 
oddelené. Včela má 4 krýdla a d 
nôh. Na konci tela má a na
zadních nohách ktorou
smetá prášok z kvetov —
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Včely sú veľmi pracovité živočíchy. Od včas
ného rána až do samej noci neprestajne snášajú 
vosk a m äd  do klátov — Z vosku vyhotovujú
šesťstenné bunky ;týchto vätší počet’ spolu slepených 
tvorí potom plášť.Mäd sbierajú včely z kvietkov 
a  naplňujú ním bunky.

V jednom úle prebýva mnoho tisíc včiel, medzi 
ktorými nachodí sa kráľovná (matka). Kráľovnej sú 
ostatnie včely všetky poslušné. Keď ona vyletí, čo sa 
ale len pri rojení včiel stáva, potom sa
všetky včely a sadnú okolo nej do veľkej gundže.

Nektorý klát dá do roka aj pol druha kilo
gramu vosku a až do 15 kilogramov mädu. (Máte aj 
vy mäd radi ? — Jakej chuti je mäd ?) — Včely sú 
nielen veľmi pilné ale aj užitočné zvieratká.

Milé dietky, tá maličká včelka 
v pilnosti buď vaša učiteľka !

9. Porovnanie muchy so včelou.
Mucha je menšia, než včela. Včela má štyri krýdla, 

mucha len ďve. Mucha zdržuje sa najviac v izbe a 
v kuchyni; včela ale býva v úle. Včela je veľmi uži
točný, mucha veľmi obtížný živočích.

Včela a mucha majú hlavu, prstenkovaté telo 
a šesť nôh. Ani mucha ani včela nemajú kostí, a 
miesto červenej, teplej krve majú v sebe 
šťavu. (Môžeme-li povedať o muche alebo včele, že je 
ssavec ? — alebo že je vták ?) Mucha a včela sú 
hmyz. (Čože je teda aj pavúk a svrček? A čo je 
chrúst, chrobák, hodbabník, motýl, húsenica, pandrava 
mravec, osa, šaška (koník) a yak? — Prečo?)

Všetky zvieratá, ktoré ako včely a muchy žiad- 
ných kostí ani červenej krve nemajú, naproti tomu 
majú prstenkovaté telo a šesť alebo aj viacej nôh, 
gú hmyz. Nektôré hmyzy majú krýdla — nektoré
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nemajú. Tamty volajú sa krídlaté — tyto bezkrýdlaté 
hmyzy.

Všetky hmyzy spolu tvoria tiež jednu triedi» 
zvierat.

K toré zo spomenutých hm yzov sú h r  ý  d l  a t  é?  —  K to ré  
Ъ e z k  r  ý  d l  a t  é?  —  K toré tr iedy  v zv iera t u z  znáte P —  Čo sú  
s s a v e  e ?  —  Čo sú v t á k y  ? —  Čo sú h m y  z  y  P —

Opíšte a j ostanie len dľa m ena spomenuté h m yzy , a po* 
rovnajte jedno s d ru h ý m !

B. Príbytky zvierat.

Ako človek má svoj clom, tcik musia aj zvieratá 
zvláště d o m á c e  svoj prim eraný p r í b y t o k  mať. Ľ u d ia  
stavajú pre kone, krávy, voly, ovce a kozy m a š t a l e , 
(stajne, ovčience), pre.t svine c h l i e v y ,  pre husy hu*  
s i n c e ,  pre kury k u r í n  c e (kurníky), pre holuby ho* 
lu b  n í k  y. Kanárika a, stehlíka držíme v k l i e t k e , 
včely v k l á t e  alebo v k oš i .

Pri dome zdržujúce sa vrabce a lastovičky stavajú  
si svoje príbytky  — h n ie zd a  pod strechou a na múroch. 
K una a tchor d r h n ú  v nočnom čase kury, kačky atd  
preto sa dravými zvermi menujú. Vo dne ukryté sú  
v stodolách, v p  rázny ch stromoch, alebo v starých múroch. 
Všelijaký hmyz má svoju s k r ý š  v zemi.

I .

€. Človek a domáce zvieratá.
-  '

Vätšia čiastka domácich zvierat člo
vekovi veliký Hžitok. Z domácich zvierat máme 
jedlo, nápov, odev atď. Hospodári by bez nektorých 
svoje polia ani obrobiť nemohli. Iné, ako kanárik, 
alebo stehlík slúža nám k obveseleniu. Dobrý Bôh 
stvoril domáce zvieratá k našemu užitku a obve
seleniu. Preto máme sa o jejich potravu a zaopatrenie 
starať a s nimi milosrdne nakladať.

ч Ч Ц м
„©pratoebím tj číoroěf pečuje o jhuot fjoiuaba jiueíjo; 

frbce paf bejbojntjčf) libj ufrutné geft."
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Každoročne ma strihajú, 
mäkkú vlnu zoberajú, 
z ktorej potom súkno tkajú, 
guby, hune shotúvajú. 
Bryndzu, syr, žinčicu dávam, 
trusom zem, lúky naprávam,

by tak rástlo zbožie, tráva 
a iná živnôstka zdravá, 
sviece, loj tiež zo mňa máte, 
z kože obuv dostávate, 
máte na husle i struny, 
Odkiaľ vám hlas k tancu zuní.

2. Žena, čo dobytok kadila.
Jedna žena priniesla raz od kostola a z cintorína po 

jednej hrsti rozličných zelín domov. Ona si vo svojej hlú
posti to myslela, že keď tými zelinami okädí svoju kravičku, 
Že jej ani bosorky, ani úpad škodiť nemôže. Veď bosoriek 
nieť, ani nebolo! Nuž ale hlúpa žena čo spravila ?

Zaniesla v jednom hrnci oheň do maštale. Pľula sem 
tam na burinu, položila ju na oheň, začala kolom do kola 
obkäďovať kravu. Po tejto práci ľahla si spokojne spať. Ani 
dve hodiny neuplynuly, a jej maštal bola v plameni. Z tliacej 
buriny totižto padlo nekoľko stebiel medzi slamu, a táto sa 
diytila. Krava hlúpej ženy shořela v maštali.

Kde je viera v Boha, tam je dar múdrosti; 
kde nevera v Boha, tam je tma hlúposti! —

3. spáni.

ШйВт

$pó№ tta ceíém těíe 
přefrájné rad peřj, proto 
íjrbtjm írofem proftrannt) 
bmítr meřj.

2t) tuffaí, bjte, pťjdEju 
meg lugbt; ш offfftluofti; čío=> 
ttefit bobagí cent) genorn 
cnofti!
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4. Yrabetva chlapec.

31

N a  streche vrabec čír tká;
bystrým  okom naňho m ihne  —
Hodil, —  ale jako  hodil P —
chodil: skala netrafila vrabca,
bo keď so strechy skočila, celk

5. Krava, kôň, ovca a pes.
Raz pásly  sa spolu krava, kôň a ovca, a hádaly  

sa  medzi sebou, kto z nich je  človeku užitočnejším. 
K r a v a  riekla: „Ja m u  dávam  sladké mlieko, chutný  
syr a maslo .“ K ô ň  vravel: „Ja m u ťahám ťažký voz, 
a nosím  ho ako jazdca ľahkým krokom, trapom alebo 
cvalom.11 O v c a  ale povedala: „Ja chodím nahá, aby on, 
m ôj pán, zaodievať sa mohol.11

Tu dorazil k n im  p e s . N a toho pozeraly len tak z 
boka, opovržlivé, ako Čoby bol celkom darobným zviraťom. 
O chvíľu ale prišiel p á n  za ním . Volal prívetivé na  
p s ík a , hladkal ho a milkoval sa s ním . N a  to začala 
krava a jej spoločníci šomrať, a k on osmelil sa p ý ta ť : 
„Prečo že robíš takto, pane náš?  Či m y  nezasluhujeme 
lásku tvoju viacej, nežli toto ničomné zviera ?u

Pán popohladkal nato p s ík a  ešte útlejšie a  povedal: 
„Nieže ta k ! Veď tento vyslobodil m i drahého jed ináčka  
z hltavých vín r ie k y : jakože bych mohol na n  zabudnúť?“

Starý Dunčo na reťazi, akonáhle koho čuje, že sa k
nemu približuje, veliký jazyk vyplazí, okáľami iskry kreše a
hrozným hlasom zabreše. —

Ferko, chlapec rozpustený, prostopášný a šialený, — 
často dražil psa starého, na reťazi lapeného; lúcal skalami 
do neho, striekal vodu na psa zlého.

Dunčo vrčí a len sedí; — raz sa ale rozpajedí, —-
skočí — reťaz sa pretrhne, a pes sa na chlapca vrhne. — 

Kričí tu Ferko o ratu, volá mamu, volá ta tu ; ale 
darm o; — pes pľuhavý chlapca drhne a zadlávi.

Smutne zvony vvzváňaly, 
Keď Ferka pochovávali.
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SDÍpfffa maíá 
to [tarém ftromé 
fpteb pri borne 

přebpwaía.

§ofpobpné 
ráno toftaía 
a fpčcpaía 

bo fucppné.

3pomjnaía, 
je tři malé 
boma mlabé 

janecpaía.

2Be bne prdia 
§ mpffičfami, 
ě bétičfami 

aneb fpaía.

© af paftjčfu 
pojbtoipnuia, 
japtébnuía 

to nj mpffičfu.

„S ej matičfp 
jppnaut т и р , 
jemřjt mufi 

mé bětičfp!“

Äbpj noc bpía, 
bo ftatoenj 
na mífdnj 

cpobjtoaía.

gatooíaía  
na fočičfu, 
b t) mpffičfu 

jabdtoiía.

©íibotoaía  
poíepffenj, 
obpufftěnj 

bp bofdpía.

ipojpobiné, 
bp gi gaía, 
poíjčiía 

bo fucptné.

3Id fočičfa 
neíeniía, 
pofpiffiía 

je btoorečfa.

ißanj m iíá  
na bétičfp, 
ftoé miídčfp 

pompftiía.

SOřtjffía maíd 
negfufjená 
lepfojtm ui 

bofub bpía.

9Jípš toibeía, 
íaffominfu 
na pečinťu 

ipneb méía.

S p  mpffičfu 
poteffiía, 
otetořeía 

pneb paftičfu-

Spncb toíejía 
bo paftičfp —  
toffaf 5 pafíičf^ . 

netopíejía.

SOctiffťa ntaíá 
japíafaía, 
narjfaía, 

bebotoaía.

©čfotoaía  
rnpfffa panj —  
na pofdnj 

fe paf baía.

§obnd bpía, bo ftaweitj
na mífdnj nepobila.

■j' W  fe ■ i - J -
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8. Ukrutný Adam.
Malý Adam zišiel s pôjda ku druhým deťom do dvora, 

nesúc v oboch rukách lastovcie holíčatá za nožičky zvisnuté. 
Píšťaly, nebožiatka mladé, a staré obletuvaly okolo a takže 
žalosťivo piskotaly. »Ľaľaď, vraj, chlapci, pozrite, pozrite! vy
bral som lastovičky« — a nad hlavu vysahujúc rukama, 
holíčaty za nôžky lapenými dramancoval a combíľal. »Daj 
jim pokoj! .na čo si to urobil? či máš svedomie? či nám to 
nenie vo škole zakázané?« tak hovorili, tak naňho kričali 
druhí chlapci lepší. Ale Adam na to nedbal. Zase mu chlapci 
povedali: »Či vidíš, Adame, jako staré tam obletujú a pištia? 
veru to žalujú na tebä! Daj pokoj mladým! zanes jich nazad 
do hniezda.« »Ba veru! — odvraví Adam — ved* som už aj 
hniezdo pokazil, a tam ešte zo štvoro mladých piskoce 
a dvoje som zadlávil.« »Qj ty ukrutník!« vynde s tým slo
vom otec Adamov z nenadzania z komory a vyfarbí ho 
náležíte. »HFadže, vraj, nezdárný chlapče, keď ty za mladi to 
necítiš a nevinné živočíchy trápiť sa nebojíš, teda, keď na
rastieš, ľudí trápiť budeš.«

9. Starosť ofstatok.
Raz prišiel jeden múdri/

K ým  sa tam bavil a 'poobzeral, teda zkúsil to, že statok 
m ali tam ti ľudia veľmi pekný, dobre opatrený, vykŕm ený, 
upasený  — halí! to bola potecha na  to len hľadeť. Ale 
d e t i  randavé, grobianske, divé, sprosté, neučené, že an i 
len Otče nás nevedely; a čítať? písať?  o tom u nich an i 
slychu! Práve sa, ti občania tam brali na mestský dom. 
A j on ta vnišiel a  sídeným  spolu všetkým takto po v dal : 
„Dobrí ľudia, ja  bych u vás radšej boľ teľa to m a volom, 
ako dieťaťom, človekom “ Prečo, vraj, zpýtali sa ho na
mrzení. Hm, vra j! No — prečo? čo j im  odvetil na  to?

Človek má zvieratom byť dobrý opaterčí, keď jich  
m á: a žiaden človek, žiadne dieťa nemá zvieratá sužovať 
a trýzniť. Alé zase keď ľudia vatšm i sa starajú o svoje 
teľce, voly, kravy , kone, ako o svoje deti: keď lepšie opa
trujú svoj statok, ako svoje deti vychovávaj ú: keď rodičia 
vravia: „musí naše^ dieťa telce, barany, husy, pásť, ne
môže isť do škol y  ŕ  Cože je  to? To hriech, za ktorý Pán Boh 
ľudí tresce hlúposťo^i takou, že sú horší, ako ten statok.

Druhá čítanka a mluvnica. Я
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© vueíftjiti galjbenjm bjluaí gfem je točera, .gaf ptíne pracuge 
ta ntaíinfd mřela.

Dna na jmijdj nojičťdcf) moff j fmíteřfů fnáffj, j nčfjo bčíd 
fomůrft) a meb bo njcf) mndffj.

@i)! mpfíjnť gd fám ш fobč: SEoto ge gen mčeía, a taf ptínč 
pracuje, gaf bt) rojum meía.

3  gá djci nafíebomat prjfíab malé mceít) abt) mogi robiče 
je mne rabojt meít.

11. Pozvanie.
d l t i l ý  Q i/ziM c

' ť /ra Á  úа/ееЛо-
T . 7 .. .

е/е/от  Ш'-еш Л Л лум Л

огл/т- б/иаеЛ Леб/о^гу-еЛ

Лш/ббЛ 61 убб и-бббЛбЛ ú rm y é rn уеЛ п -и

9бШ0/б/ЛЛг( . ЛЛЛбЛъе /ее/а оЛатЛ 

и Л а /е т  <2 %’ /le  mlъше-гбж-ее.
Ла ЛЛ. оЛ/Ла/а1г-,г/па у й - / /( /( f/.

o /v  e l  fi/i6a l e /
V

оЛш/г/мг 'ЛЛгпегу.

12. Hádky.
1. Ktoré zviera m á oči na chvoste ?, ( 'W
2. Koľko krokov urobí vrabec za sto rokov?
3. Kecľ žo 6 vrabcov na streche 2 zastrelíš, koľko jich tam  ešte 

ostane sedeť? ? i4 /,
4. Kto pradie a nič nenapradie?

13. Prôpovede a porekadlá.
Nezná žartu, ako pes. — Hľadí, díva sa, ako tela na 

nové vráta. — Jedna prašivá ovca celé stádo nakazí, —
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Pečené holuby nikomu nelietajú do huby — Nedal Pán Bóh 
svini rohy (t. j. dobře, že planí ľudia nemajú vždy moc). — 
Ktorá kráva veľa ručí. málo mlieka dáva.

14. ĵfcn SSánocnj.
© a fo : 3  ropfofti nebejfé gbu ! toám.

1. 0íarobií je ndm ©pafiteí, 3Bjjef)o iměta SBpfupíteí: 3  
gefjo přjdjobu ffťaftnéfjo ÍRabugme fc, luefeíme fe!

2. 0  němj proroci míuwtíi, ©umtj Ctcoiué jdbaíi, SWttojj 
fráíowé ěefati: Síabugutc fe, luejeíme je!

3. Sto lo bneffnjl ben fphtií Sut) fám, 3c ©tyna froéíjo 
pofíaí ! nám, abp mis ob l)řjd)ft jbattůí, 91 gimot íoěčuj připraioií.

4. i^rotoj j  boru taf braíjéíjo, ©ěíugme| j  frbce praíuéfjo; 
0  ÍH)d)om tě lojbt) djioátiti, 91 S.tebou fe mejeliíi!

s - l * »

IV. Zahrada.
A. Opb a porovnanie jednotlivých vecí.

1. Jabloň.
Jabloň udržuje sa v zemi hlbokým 

Z koreňa vyrastá peň (kmen). Peň zas rozkladá 
konáre čili vetve.Z konárov vyrastajú čili
ratolesti.Peň, konáre a kaluzy záležia vňútri z 

zvonku pokrýva jich kôra.Z jari vyháňajú ratolesti 
puky. Z pukov rozvíjajú sa listy a Listy sú
vajcovité, napredku končité,po kraji na

líci tmavozelené, na rube (opaku) blädé a plstnaté. Kvet 
Jabloňový je červenkavý. Z kvetu povstává p lod; ten 
sa požíva, a preto volá sa OYOCÍUi: sú to 
V jablku sú semená, ktoré sa menujú.

Jabloň vyrastá zo zeme. K tomu potrebuje 
potravu, ako aj my. Potravu t ťi t o bere zo zeme 

koreňmi a z povetria listami. Zo zeme berú vlák- 
naté korene rozličné šťavy do sebä. Z koreňa vni
kajú ty šťavy do pňa, a z tadiaľ do konárov, haluzí, 
listov, kvetu a do plodu. Listami jabloň dýcha, po
dobne ako my pľúcami dýchame. Na to je na listoch

a*
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veľmi mnoho malunkých dieročiek: tými vypúšťajú 
listy zbytočné šťavy von a vdychujú čerstvú potravu 
z povetria, dážďa a rosy.

Jabloň šije a bere po do sebä; ale 
môže sa — ako zviera -— sama od sebä z miesta

na miesto pohybovat.Jabloň zo zeme, a preto
je rastlina. 

2. Egreš (pôlča).
Egreš čili je tiež — 

ako jabloň — rastlina. Egreš je 
ale nižší než jabloň. Z koreňa 
hneď pri zemi vyháňa

tenkých čili prútov. Na 
halúzkach má mnoho ostňov (pi- 
chláčov). Listy egrešové 

sú na tri až do päť lalona krajoch majú
okruhlé zúbky čili vrúbky na líci sú tmavozelené,
na opaku jasno-zelené. Kvety sú belavé. Plod egreša 
voláme tiež egrešom alebo Pôlky sú dľa
podoby guľaté alebo vajcov bobule; dľa ľarby
sú zelené, žlté alebo červené; na povrchu sú buď 
hladké, alebo srstnaté.Polky sa jedia; je to teda
tiež ovocie.Zralé pôlky sú zdravým ovocím.

B.“PoroYiianie jablone s egrešom.
Jabloň a egreš rastú, a do 

sebä; ale nemôžu sa sam y
miesto pohybovať.Hovoríme o nich, že sú rastliny.
Plod jablone aj agreša sa požíva.

Jabloň má len jeden preto je
strom (že do vysolia strmí)

Egreš má viacej drevnatých preto j e lter.
Listy jablone sú celé a zúbkasté; listy egrešové 

ale sú podelené na tri až do päť lalokov. Jabloň 
je ovocný strom;egneš ^  ovocný
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Yšetky veci, ktoré žijú a zo 
zeme potravu do sebä berú, avšak 
necíťa a ani sa samy od sebä 
z miesta na miesto pohybovať ne
môžu, sú rastliny.

Yšetky rastliny, ktoré len 
jeden drevnatý peň m ajú, sú 
stromy. Yšetky rastliny, ktoré 
viacej drevnatých pníkov majú, 
sú kry.

Yšetky stromy spolu tvoria 
jednu triedu rastlín. Yšetky 
kry spolu tvoria tiež jednu 
triedu rastlín.

Čo sú ra s tlin y?  —  Čo sú strom y?  —  Čo sú k ry?
Povedzte, ktoré z  nasledujúcich rastlín  sú ovocné strom y  —  

a  ktoré sú k r y ! H ruška, m rkva, rýbez, sirôtka, čerešen, bez . slnečník, 
sliven, m alinie, šíp, kaštička, marhuľa, tu lipán, vinič, broskyňa, 
ša lá t orech, cibuľa, uhorky, kaštan, fia lka]

Opíšte a j tyže strom y a kry, a  porovnajte jeden s d ru h ý m !

4. Slimák.

1. Keď po teplom dáždi 
do zahrady prídeme, môžeme 
videť dvoje malých zvieratiek 
sem i tam sa Sú to

slim áky  — 
ďovce;tyto preto tak zvané, 

že sa zvätša len po dáždi objavujú. My na teraz 
obzreme si len slimáka. Hla, tamto vystiera jeden 
svoje 4 rožky, vlastne tyTelo slimáka je 
valcovité. Hlavu, prse a brucho má tak spolu, ako 
by celý živočích len samý chvost bol. Ani nôh, ani 
krýdel nemá. Odkialže má ale ten domček? Poviem 
vám to. Starý slimák na
skoro ako hrach veľkých na vlhkú pažiť.
Z každého takého vajíčka, keď ho teplo slnečné do
statočne ohrialo, vyliahne

J§Üte
№

S'V
/8 UII fflSs

лхШШк



38 IV. Zahrada.

Ten hneď obzerá sa očkama (na konci dvoch dlhších 
tykadiel) po potrave, a leze ku šťavnatej pažiti. 
V ústach má dva malé zúbky, týma ošklbáva si malé 
lístočky. Prežreté lístočky pretvoria sa mu v tele na 
lepkavú vápenitú šťavu.Z tejto šťavy, ktorá na

povetrí stuhne,stavia si slimáčik svoj po
maly jeden zákrut za druhým. Tak pretvoruje sa 
aj chlebíčok a polievočka na pevné kosti našeho 
vlastného tela.

2. Domček má slimák na miesto kostí. On mu 
je prirastený. Na jaseň schová sa slimák vypasený 
do svojho domku, zapraví si ho vápenitou svojou 
šťavou sťa dvercami, usne a spí, až kým ho jaro 
prebudí. Tu si ty dverce rozmočí a začne znovu 
žiť. — Nie každý slimák ale dočká sa tak nového 
jara. Nejednoho napadnú vtáci v zime, keď spí, 
rozďubú mu domček a jeho samého sožerú. — V lete 
hovoria deti ku slimákovi: »Slimák, slimák, vytrč 
rožky, dám ti masla na parožky; ak je nedáš von, 
pokazím ti dom.« Ale za to nemajú na daromnicu 
kaziť jeho domček.

Keď sa slimák už celkom sostaral, ešte raz 
zavre si dvieročká, ale jich už potom viacej ne
otvorí. Domok je mu teraz (umrlčou truhlou),
ku ktorej si vrchnák sám pripravil. Tam on potom 
zhnije. Práznu ale škrupinu vyvolia si chrobáci za 
svoje bydlisko, alebo ju vyhľadajú deti k hračke, až 
sa zabije a obráti na zem, z ktorej pošla. —

Teraz opíšte sami známeho dášďovca!

5« Porovnanie slimákov s (kĺžďoveaniL
Dážďovce sú dlhšie ako slimáky; tyto náproti 

tomu sú tlstejšie ako tamty. Slimáky majú tykadlá, 
a dážďovce nie. Dážďovce žijú v zemi; slimáky 
zdržujú sa obyčajne na zemi. Koža dážďovcov je 
krúžkovatá, slimákov ale nie,
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Hlava, prse a brucho niesu oddelené ani u sli
mákov ani u dážďovcov. Dážďovce a slimáky nemajú 
žiadnych kostí, ani nôh, ani krýdel a sa.
0 takýchto živočíchoch hovoríme, že sú to červy.

Všetky zvieratá, ktoré nemajú žiadnych kostí ani 
krýdel,v ani nôh a sa plazia, volajú sa červy.

(Čože je Jeda aj p i j  a v ica ,
predáva? —  G oje h lís ta ,  ktor
žije ? —  Go je m oto liea , kto

Všetky červy spoln tvoria zase jednu trie«ln zvierat.
Kolkov aké živočíchy u ž  teraz znáte?  —  Čo sú s sa v c e ?  —

Čo sú vtáky  ? —  Čo je h m yz ? —  Čo sú červy ? —  Čím sa delia  
červy od ssavcov?  —  od vtákov?  —  od h m yzu ?

IS. Opis zalirady.
K  domu pa trí obyčajne 

rom sa z e le n in y , o vo c ie
To jezalirada. Zahrada
Plot je  h r a n ic a  zahrady.
sa dvere. Zahrada je cho
sá lt,ony  a záhony nci h
rastú mnohé zeleniny, ak
šalát, kaľ kaleráb. špinát,
zeler, paštrnák, chren, pažítka ; —
kvetiny, ako tulipán,lal-ia,
rozmar in, klinec, ostrôžka,
zahrada v ktorej sa len ku
zeleniny pestujú, volá sa
U sa v zahradě len samé
sa o vo cn o u  sa h ra c lo u
v ktorej sa len kvetiny pest
z a h r a d o u  alebo k vetu
vidíme aj be s i edk u .  t.
búdku. V nej bývajú lavičky

počasí milo je posec let ' v take
m ajú vo svojich velikých a
žených zahradách stavané
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C. Človek a zahrada.
»Aj ja bych rád zahrádku mať, z nej chutné 

ovocie, uhorôčky jesť a pestrými kvetinami sa 
chcel; to by bola radosť!« vravíš iste. No hej; za
hrádka je veru krásne a užitočne miestečko. Dobrý 
Bôh rastliny stvoril a zemi v zahradě dal tú moc, 
aby rástly z nej. Ale bez práce a usilovnosti človeka 
donese nám zahrada len burinu — plevel (mrcha 
zelinu). Aby zeleniny, kvetiny a iné užitočné rastliny 
v zahradě rásť a dariť sa mohly, musí človek
(zem) náležíte pokopať, p  a dobrým seme
nom zasiať.Dobrý Bôh dá potom slnko a dážď;
a človek pilne pleje burinu a čistí rastliny od 
ného hmyzu.

1. Mladý stromček.
Nepokaz mi listie 
ukrutným nožíkom; 
veď že už raz prestaň 
byť paojím škodníkom. — 
A na to zahradník:
»Ty sa uč za mladi 
ho hora rásť rovno; 
bo starí neradi •
rovnajú hrb krivý.
Nôž reže len špaty, 
abys bol na starosť 
na krásu bohatý.

2. Jablčné jadierka.
Marienka jed la  jabĺčko

z neho zesť, ked tu je j starší brat zo školy prišiel. „Se
střičko,“ prehovoril tento, „keby si vedela čo j a  viem, iste 
by s nezedla ty ja d ie rk a “ —  „Nuž, coze to vieš?“ pý ta la  
sa Marienka. —  „Náš p á n  učiteľ“ odvetil Karoľ, „nám 
vyprávali : ked zasadia sa vraj ovocné jaclrá v jasen i do 
zeme, môže z každého časom vyrásť krásny strom, ktorý 
mnoho ovocia p r in á ša “ —  To ovšem Marienke videlo sa  
byť nepochopiteľným, preca však na radu svojho bratčeka

Načo ma, zahradník, 
k stĺpu priväzuješ? 
Načo mi konárky 
nožom obrezuješ?
Ja si chcem volno rásť 
samotný v slobode; 
načo mi podpora 
v kvetúcej prírode?
Ten kôl mi zavadzia, 
k nemus ma priputnal: 
.navráť mi slobodu, 
ktorú som ochutnal.
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u m ienila  s i zkúšku urobiť. Deti iš ly  teda spola do zah rady  
a  z a s a d i l y  zrnká do jednoho kúta zahrady. N a  ja r  
m a ly  tú radosť, že videly  m ladé ra stlin y  zo  z e m e  v y 
r a s t a ť .  O dva  roky vyrá stly  stromčeky už n a  hodné 
p n í k y .  D eti p l e l y  okolo nich trávu, o k o p á v a l y  jicli, 
p o l i e v a l y  jich  v čas suchoty a  je jich  m ladé p n ík y  
p ř i v a z o v a l y  k u  k o l í k o m ,  aby rovno rástly. K arol 
naučil sa m edzitým  od p á n a  učiteľa a j š t e p i ť .  On teraz 
opatril s i s t e p n é  p r ú t i k y  (vrubliky) a  z a š t e p i l  svoje 
p la n é  pn íčhy. Dosť skoro dožili sa  brat a  sestra tej 
radosti, že m ohli p rvé  o v o c i  e videť n a  svojich vlastných  
stromkoch. K arol nezabudol strom ky svoje a j napotom  kaž
doročne č i s t i ť  a  poriadn e o b r e z á v a ť ;  lebo videl to u  
súsedov, že len n a  tých stromoch pekné ovocie sa rodilo, 
ktoré poriadn e obřezané boly. Čím cliaľ potom  strom ky  
rástly , tým  viac pekného ovocia donášály. A  keď tak raz  
tešili sa  z toho b o ž i e h o  p o ž e h n a n í  a, riekol K a ro l: „ Ci 
to nebolo dobre, sestro, že s i  v tedy ty  zrnká nezedla ? “ —  

„Ba ovšem “  odvetila M aria; „ale ešte lepšie bolo to, že s i ty  
p iln e  do školy chodil a  tam  tak užitočným  vecám sa  n a u č il“

3. W c ap Oj r ад |)íáíú! _____
gebné bebine bpío rnttopo otuocujcp [troutů. Stbé tamegffj 

u tr p í pefitp groš fajbépo rofu ja otoocintt a beti meíp ceíatt 
p itú  со faufaťi tta ftoačinu (olotoraut). S ít počalo nefoíif pjcp  
djíapcú p tá ft) lopbjrati, djptati a pnjjba gegjd) fajiti. SĎofti fťoro 
jaíjbiío [e to ginpnt bčtčnt, a ptáci tratili [e j  frage topo со 
bett to tuje, ttemagice ob béti pofoge. Síebiío utaubréf)o to bčbittč, 
co bp uerojuttmpm beteiit píenettj ptafft bpt jafájaí, ©foíp 
bčbitta ta itentéla. 9íepčef[ío tebt) tnttopo čaju, a frag ten [e 
boceía jnteitií. gápwtbp a fabl) tteojpmaíi [e tujce garnjpo ča[u 
jpetoem ptácttua; toffubp bpío nčtnč a tidjo. 9?a otuoenjtf) [tromčdj 
a japrabujd) jeíettinád) rojpefeffiíp [e pau[enft) a toffeíifp [[febfifflp 
fjiitpj, npfecfo obpagjce a tta ttic obrácegjce ponemábj gij nebpío 
topo, со ge ničilo, ©tromp gij i to lete bpíp poíé, gafo o pôí 
p ite . Dbptoateíé, [tařj i beti ttemagice to bebine té tojce tuppup, 
mitfetj [e jtočtffa rojegjti po [mete.

4. Nepokradneš.
Mirko šiel pod večer vedľa susedovej zahrady satiro tnÝ, 

Tu viselv cez plot krásne zralé jabĺčka. Jemu prišla veliká 
chuť na ne. Už vystieral ruku po jednom peknom červenom
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jabĺčku. Tu zrazu čosi v ňom zašeptalo: »Nepokradneš!« 
a Mirko stiähnul ruku nazpät, a hanbil sa, že chcel kradnúť.

Čože to bolo, čo Mirkovi zašeptalo, aby nekradol? 
To bolo jeho vlastné svedomie, Svedomie je ten hlas v 
našom srdci, ktorý nám hovorí, „toto rob, to nerob“ (k 
dobrému nás ponúka, od zlého nás varuje).

5. $íučtmíp
iíubmif b alt) tí f e fe ftotjmi feftričíami lo jafjmbe. 9iagebitau 

gaftal prcb ílDetaucjm růjomfmt fřem a řefí f feftríčfám: „9íůje 
geft gen »̂íece negfráfnegffj je raffecí) fmětin!" áaroímfa obpome= 
běía nato: ,Д а íjíte tamto me fraetité fjrabé geft práme taf fráfná, 
gafo ta růje. ©á mám obě ttjto fmétinl) ja negfráfnegffj: raffecft) 
oftatnt) gfau nic proti nim." —  „Щ, né ta!!" praraita Siljbětfa, 
„tamto oni) fiaíťp nefmjme opomrfiomgti. SBffaf gfau taf fpaniíé 
a taf miíe nás j  gam těffiíp.."

SRaťfa fípffeía j  ttebaíefa tuto rojmíitmu bjtef, přifťaupiía 
f nim a pratoiía: ,,Žt) trogj fmétint), co fe mám taf íjbj, gfan 
pefné obrajt) třed) pěťntjcp cnoftj. f ^ i a í f a  me fmé ffromné 
rnobré barmě geft obraj p o f o r  p ; frtěfjobf íá í j í i e geft obraj 
n e m i n u  o ft i, a čermená r ů j e  jnantená: je maffe frbce má 
píápoíati í á f f o u  naproti 33o§u i naproti íibem. §íebte, bjtftj 
mé, abt) fte fe ffméíp cnoftníi tíjmito; nebo onp gfau negfráfnegffj 
ojbobott míabofti!"

'• * *  ■ ' ■ V  y  S j L

Zvadlá mža.
»Skoda ruže, krásnej ru že!« Otec práve prichádzajúc,

tak Marka vzdychala ; dopočul ty hlasy.
»včera ešte krásne kvytla, ’ »Tu — vraj — vidíš, dcéra moja,

dnes už opadala.« obraz »-zemskej krásy!

Ruža v sade, ruža v líci, 
obe chytro hynú ; 

cnosti len a srdce čisté 
nikdy nepominú!«

7. Kapustný motýl.
Otec prišiel s Jankom do zahrady. Tu zočil Janko 

na kapuste jednoho bieleho motýla . Zaraz prikradol sa 
ticho k nemu a — chmat! už ho niesol otcovi a riekol:

„Podívajte sa, otecko, na toto pekné zvieratko “
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„Pekné, aře мдае/ kapuste veľmi škodné“ riekol otec. 
„Nuž jako to myslíte, otecko ?“ pýtal sa Janko. 
„Tak syn môj, že ten motýl nakladie na kapustné 

listy mnoho drobulinkých vajíčok, a z tých vyliahnu sa 
také požravé hú s e n i c e ,  ako tam hľa jednu na tom 
obžratom liste v id íš“

„Ej, to sú veru nenasýtené pažravce“ preriekol 
Janko. Viem sa rozpamätať: vlani horním súsedom
všetku kapustu zničily, keď jich  neoberali. Ale povedali 
ste, otecko, že motýl kladie vajíčka, a z vajíčok nie motýle 
lež húsenice vylezujú: kde že sa vzal tento motýl P“

„To ma teší syn môj, že si taký vedochtivý a roz
mýšľaš trochu. Počúvaj tedy, poviem ti aj to. Húsenica, 
keď sa už hodne vypasie, zakrúti sa sama do svojho 
v l á k n a ;  potom za nejaký čas dostane rohovatú kožku 
na sabä a volá sa k u k l a  (pupa). Tak zakuklená, leží 
alebo visí dakde za istý čas, da ked y  aj celú zimu;potom  
ale konečne výde z kukle takýto letáčik — m o t ý l ,  ako 
to v ruke držíš. Pravda, pekný to živočíšok oproti 
š p  a t n e j 1i ú s e n i c i !“

„Veru pekný a předivný,“ odvetil chlapec, ktorý s 
napnutosťou počúval slová otcové, —  A teraz chytro po
bozkal Janko oteckovi ruku a celý uradovaný bežal do 
izby ku svojim písm am , aby napísal to, čo počul. Pán  
učiteľ totiž naložil deťom vyhotoviť o p i s  m o t ý l a  
Urobte to aj vy, milé dietky (staršie)!
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8. Láska božia.
Nieť maličkého vtáčatka,
v húšti, na stromoch mládhtka ; 

by z peria pláštík nemálo, 
a na zime zkázu bralo.

Niet motýlika krásneho,
by nemal kvietka čerstvého ; 

aj červík o lístočku vié, 
kde pokrm, tam si póhovie.

A kdo toho sriaditeľ jest?
Hospodin: i patrí mu česť.

9. Upomienka a prosba.

Vzorná bcbkiaSo!

( L y b y  mipzoboS/éíio 
щ m i z  Zvykli mclUí/icv
cbkožkS ьстепа báb. 

cSábza-, S b c b a  la Sólo bojú} pzo-
$ím Za, Si/ bi Zvoj 
Sková (Ulovilo íibloSЬотьщ zajka
zobe nazpäk, po nej
bemmá poólaS.

I v

Qpozbzavujcm Za
vo Sv. Sffl&vtíw, bim 28

upbimnd
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10. Hádky.
1. KadekoFvek sa ustáva, všade si dom sebou bráva ?
2. Najprv je to zelené, potom je to červené, a keď je už belasé, 

s dobrou chuťou sa to zjie?
3. Záplata na záplate, a švíka nikde nieto ? e . ^  /<,

11. ^ntpoUicbi a jjořcfabía.
&bt)j ruft) nepřičinji, famo je neubělá,
„«ni ten, fboj fftěpuge, geft něco, ani ten, fboj jaíétuá, 

aíe 93ůf), ftertjj prüft bátod."
„ftajbťj ftrom bobrt), omoce boĎré nefe, jít) paf _ ftrom, 

jíé omoce nefe. 9iemůjeť bobrt) [trom jlétjo ошосе néfti, ani 
ftrom jít), omoce bobrépo mtjbámati. —  ftajbt) ftrom, fterpj ttenefe 
ошосе bobréljo, mtjťat a na ofjeň umtjfen btfmá. 9Í taf po omocjcp 
gegid) poptáte ge." (3№at, 7, 17— 20).

Kto prútik neohýba. strom ťažko ohne. — Ohýbaj mä 
mamko, pokiaľ som ja Janko; keď už budem Jano, neohneš 
mä, m am o! — Jablko nepadá ďaleko od stromu.

12. tpjfcit äôelfojtočnj.
® afo : 2Ш ) im ž toffentoíjaucj.

1. ÄriftuÄ s4i á n mftaí j mrtmpd) ŝ o  utrpenjdj fmód), 3  
čepoj fe rabomati Ská fajbt) a jppm ati: Siní) bub podjmálen!

2. ЭсешепП) nefřefťatt, jßodjpboluat preftaň, 9íaffe mjra geft 
giftá, 3 0í° šei1li  na fírifta, Äterpj j uirtmtjd) mftaí.

3. ©íjmáíit 93oí)tt tojbegme, SBjnt jacf)omegme; Jíabugme 
fe frbcčitč 3  ©ejiffe, jbc i. ofíamugjc.

Y. Dedina — mesto.
A. Opi* a porovnanie jednotlivých osoh

a vecí.
111/ XI. R o ľ n í k .

1. Poriadny roľník je veľmi usilovný človek.
Včas ráno vstáva a ide veselo za svojou prácou. Pre ňu 
on trpezlivé znáša či horúčosť, či zimu. či dážď a či ví
chor. A čoby aj nie? veď on není rozmaznaný, jemu to 
neškodí, ba práve požíva to najlepšie zdravie. A preto je 
aj tak spokojný, bárs musí mnoho a ťažko pracovať.
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S dôverou v Boha priaha svoje koníky alebo 
volky do pluhu a vychádza Tam
roľu, prerývajúc ju na b potom 
semeno a bráni,prikrývajúc zrnká zemou. Keď to 
všetko porobil, odchádza domov že
usilovná práca jeho hojným zdarom odmenená bude.

A keď mu potom Pán Bôh peknú úrodu po
žehná, bere náš roľník i so svojou čeliadkou alebo 
aj s inými ešte robotníky s a — i sožínajú 
alebo kosia zlaté klasy, viaěu jich do snopov, stavajú
mandele alebo kríže,a keď preschly, jich do
humán, kde mlatci zrno alebo od
slamy odlučujú a vejačkamiod očisťujú.

Takto hľa pripravuje nám roľník rozličné zbožie ; 
tak nás zaopatřuje zrnom pre tú najpotrebnejšiu 
potravu našu — pre chlieb každodenný.

2. Jeho usilovnosť ale poskytuje ľudom ešte aj 
mnoho iných, k živobitiu po On pestuje
kapustu, zemiaky, hrach, pohanku a iné ešte rastlinné 
články potravné. On dochováva voly, kravy, ovce a iný 
ešte krmný dobytok mäsiarovi, do jatky. Od neho dostáva 
kuchárka mlieko, maslo, tvaroh, hyd a vajcia. On za
opatřuje sládka jačmeňom na slad, cukrovarčieho 
cviklou (burgundou), olejníka ľanom, makom, repicou; 
on dáva súkeníkovi vlnu, koželuhovi a kušnierovi kože 
a kožky. On napokon dochováva pre obchodníka, ako 
aj pre obľahčenie práce ľudskej, silné zápražné a 
nákladné zvieratá: kone, voly, oslov, mulice.

Roľník býva v dedine. Pre jeho zamestknávanie sa 
najviac s obrábaním poľa a rolí voláme ho

Vôbec je ľud roľnícky dobrý, pracovitý, spevavý 
a nábožný. Len jedna veliká chyba ho pred celým 
svetom zhnusuje a ako na tele, tak i na duši kazí, totiž 
hnusné opilstvo,menovite

Prosme vždy o milosť — božskú dobrotivosť, 
by sme zachovali — kresťanskú striezlivosť!
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2. Obuvník.
Obuvník (švec, čižmár) šije obuv: čižmy, bôty, 

či ievice, topánky a pantofle. K tomu kupuje si kože 
a iné látky.

On vezme najprv mieru s nohy. Dľa tejto miery 
vynajde si drevené kopyto; prikrojí kožu 
(knípom), rozmočí ju vo vode. a pribije klinčekami na 
kopyto. Potom ju sošíva,, a prišíva k nej podošvu zo 
silnej kože: prepychuje šidlomdieročky a prevliekacez
ne dratvu .Dratva je usúkaná z pevných nití, natřená
smolou, a na končeku je svinská štetina, aby sa dratva 
snadnejšie prevliekať mohla. Pri šití sedí obuvník na 
malej trojnohej stoličke, pri nízkom stolíku, má obuv 
na kopyte natiahnutú a drží ju (lapsíkom),
pevne medzi kolenama. Do podošvy a do opätku 
zatĺka aj drevené alebo železné klinčeky. Potom 
priliepä čírišomznútra tenšiu kožku a plátno; pri
šíva k sáram (rúram) ušká, začierňuje vyhotovenú 
obuv. vylešťuje (viksuje) ju a nese, komu náleží.

Obuvník je remeselník.Remeselníci bývajú
najviac v meste,

3. Porovnanie roľníka s obuvníkom.
Teraz už dobr^znáte  roľníka i obuvníka, porovnajte jich spolu 

^ami a povedzte, v čom sú si podobní — a v čom sa jeden od dru
hého delia!

Opiáte aj iných vám známych remeselníkov a porovnajte jich spolu!

4. Kýnok.
V istých dňoch týdňa shromažduje sa v meste 

na istom priestore značný počet' ľudí. Tu predávajú na 
vozoch zbožie, zemiaky, kapustu; tam zase stoja ženy 
s košíkami a ponúkajú napredaj to, čo v nich do- 
niesly: hyd, maslo, vajcia, zeleninu; tu zas majú 
mäsiari svoje búdy a váža v nich rozličné mäso, 
atď. Priestor ten čili miesto to v meste, na ktorom
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sa ľudia tak schádzajú, aby buď predávali alebo kupo
vali, zove sa rýnkomalebo ináč aj 

viskom, preto že sa to tam vtedy trh vydržuje. Trh 
je v meste potrebný, lebo tam býva mnoho takých 
ľudí, čo nemajú ani poľa, ani zahrád, ani kráv, a 
preto musia si zbožie, hvd, maslo a iné k výžive po
trebné članký od iných kupovať; ale aj z dedín ľudia 
môžu si na trhu a rýnku všeličo zaopatriť, čoho v dedine 
nedostať. Raz, dva alebo aj viacráz vydržiavajú sa na 
rýnku i vätšie trhý. V takýto čas sa zblízka, ba mnoho- 
ráz i dosť zďaleka shromáždí veľa predavačov a kupcov. 
To je jarmok. (A čo je jarmRýnok obkľučujú 
domy. Z rýnku vedú 11a rozličné strany Na
rýnku náchodia sa studne a sochy čili štátuy. —

Oprobujte opísať ulicu sami ! Potom porovnajte rýnok s ulicou!

B. Opis dediny — mesta.
1. Dom mojich rodičov

pravo i na ľavo, hore i  dole
iných obyvateľov. Domy stoja
stor medzi dvoma proti se
menuje sa ulicou. Ulicou
domami sú maštale (stáje)
hydinu; voziarne a kôlne pre
do ktorých sa úrody poľné —
d á rsk e  s ta v isk á . — P ri s
nachádzajú sa konečne ešte
Všetko toto: domy,ulice,zahrady,hum ná

tvorí osadu. Osady dľa veľk
obyvateľov sú rozličné. Celkom
sa m a j erom, p u s to u ,k o p a

Dedina záleší najviac
Rolnické domy sú malé, čas
stavené a slamou pokryté.
hrady,humná,nekde a j r o l e D a k d e
aj potok. Zpomedzi dorno v v R
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dedinách vypína sa kosto l
dovy so svojou väžou, Pri ko
Von sa dedinou je c in torín

V dedine je obyčajne
krami zaručať. kohúta zaspievať alebo
Až k večierku. keď idú ľudi
ulici živšie. Dosť skoro utichn
tichosť a tma; lebo všetko iš
počuť už len hlásnika hlásiť
sabrechať — Včas ráno al
pred východom slnca, a zno
svojej práce. Tu potom čuť
ponúkla k dojeniu a so stodôl

Obyvatelia dedín volaj d e d in č a n ia
zaoberajú sa zväčša roľníctv

2. Velké osady, kde sa
vydržiavajú jarmoky a
s te č k a m i a m estam i.

V meste stoja domy
v peknom rade. Domy sú kra
čajne na viacej poschodí.
nekde ani dvorov nemajú. rovné a kamením
vydlážené. Na priestrannom
kostoly, radnica; inde z
iné verejn é bud ovy. Budo
verejnými. že nepatria jed n o tlivco
mestu. Také sú aj mnohé
pocestných sú v mestách hostince.
nazývajú sa mešťanmi.
níci. umelci (ako: maliari,
úradníci a iní. V mesto je ži
nežli na decline. Po ulicách a m noho ľudí,
hrčia vozy a koče a ľudia
alebo kupujú. Tuto vidno
lomné kúsky na povraze

Druhá čítanka a mluvní ca. 4
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-i/t/yfOü/i

kov v peknom rade stúpať a
malých i velkých ladí & továrn

Pri mestách je obyčajne
nými kolajami vyložený ce
mnoho naložených v na ruš

(kto 
vyk 
par  
na  
néh

Malé mesto voláme
mesto, mestečko a dedina

C. Človek a dedina — mesto.
(Politická obec. Rodisko.)

1. Človek potrebuje ku životu a
príbytok;to sú jeho hlavné Ale tvto
potreby nemôže si všetky jedna čeľad sama pripraviť. 
Tak nemôže na pr. stolár obuv a obuvník stoly vyho
toviť. Ľudia potrebujú jeden Musia si jeden
druhému pomáhať. Aby sa toto tým ľahšie stať mohlo, 
bývajú ľudiu vo vätších spo Tak
povstaly dediny, mestečká a mestá.

Obyvatelia dediny alebo mesta tvoria spolu obec, 
obec dedinskú alebo mestskú.Obyvatelia obce volajú

sa občania.Aby ľudia mohli dobre a pekne ži
skom spolku,musí byť por a Nato je

rychtár v dedine a mestečku s čili prí-
sažníkmi — a mešťanosta v meste s 

To sú predstavení obecní,predstavenstvo obecné.
Predstavenstvo obecné chráni a

občanov; preto máme mu úctu a poslušnosť dokazovať.
„íftaýoá buffe mrdjnofiem pobbaná bitb’; neboť itenj 

iordjnoftj, gebině ob 25oí)a; a ítere'j iord)nofti g j au, ob 
25of)a § w n é  gfait." (Ŕim. IB, 1.) —
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To miesto a obydlie, kde sme sa zrodili a vy
chovaní boli, je naše rodisko (domovina). Pre 
mnohé rozpomienky z detinského veku. ostáva nám 
rodisko vždy milé. I starší ľudia, keď sa inakam 
prestehujú, radi spomínajú na domov, a po čase 
vracajú sa do svojho rodiska.

Tak žije človek vo spolku domácom a občan- 
skom; to je život jeho spoločenský.

1. Dedinôčka.
Dedinôčka moja, dedinôčka milä, 
ver bych ťa za celý svet neopustila!
Tak mi tu tichúnko deň za dňom sa mine 
hej nemáš lepší svet, nežli na dedine!
Dedinôčka moja, milá dedinôčka, 
bystrý si potôčik krížom tebou ločká; 
všade tu tak voľno, kam obrátim očká; 
sady, lúky, hory vidím hneď z oblôčka.
»smutno na dedine!« však vravíte ľudia, 
a mne sa v nej denne nové slasti budia, 
a ja tu nepoznám žialu, ani tiesne, 
veď čujem i spievam denne rodnie piesne.
»Pusto na dedine« však to mnohý vraví; 
že niet vyrazenia, že tu niet zábavy; 
a mne každučký deň nová radosť svitá 
bo každý deň nová práca k nám zavíta.

2. Sôitb’ b̂uioitítj wfhtjtttj!
©fjíapci prali na ulici. 3  ffel tam tubt) poceftmj, a oni ftrfjíi 

čepice a pogbramili poceftuéljo jbmořiíe. ißoceftnl) ptat ie, fiibt) 
luebe itegblijffj djobnjf f mčftu. (Sebeit j djlapcft ufajomaí mu 
prftem, ř ía : „ iab pto  na pramo, a fbpj Intbetc men j běbinp, begte 
je na terno !" Submit ale řefí: „ißomebu m á # !" 8  lief a mébí 
poce[tnéf)o, abp nejabíaubií.

($bo bpl j b m o ř i l p ?  —  a fbo njcf) bpl ú j l u j n t j ? )

B. Kováč.
Vo vyhni kováč! Už mech mu tam fučí, už oheň mu 

skučí: iskier na dostač! A z plameňa práve už železo žhavé 
von kliešťami vzal. Tu kladivom mácha. na nákovu hácha: 
to rachotí, hučí, sta zvonenie zvučí na blízko i v dial.

i*
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4. Otázky a odpovede.
Odkiaľ máš, Janíček, teplý ten kabátik ?
To mi dal na sviatok ušiť milý tatík.
A ktože ho to tak pekne vedel ušiť?
Krajčír, čo sa tomu dlho musel učiť.
A z čohože krajčír kabát ten prikrojil?
Súkeník v továrni súkno mu pristrojil.
A z čoho ten súkno zhotovil tenunké?
Ovčiar mu dal vlny, vlákenká hebunké.
A kdeže vzal ovčiar vlnu tú pre neho?
Ten ju má od oviec, od stáda svojeho.
A ovečka vlnu od koho dostáva?
P á n  B oh to zvieratkám všetkým odev dáva.

5. Deti a kostol.
D e t i :  Kostolíčku milý, nač ťa vystavili ?

Načo ti väžička, čo čnie do nebička?
Načo zvonky hlučné, na široko zvučné?
Nač organček krásny, silno-milohlasný ? 

K o s t o l :  Na to má, detičky milé, vystavili, 
aby ste tu Bohu i Kristu slúžily.
Na to sa mi väža k nebesiam povznáša, 
by ukazovala, tam že vlasť je vaša.
Nato sú mi zvony, aby vás volaly 
k modlitbám; čas, požiar vám oznamovali.
Nato mňa organom krásnym ozdobili, 
áby zvuky jeho spev cirkve riadily.
Preto, dietky milé, nikdy nemeškajte,
lež, keď vám zazvonia, hneď ku mne spiechajtey
a zbožne sa držte vo svätine mojej,
len tak vždy budete v milosti Kristovej!

6. 9ícbčíc.
@eft bitj bubeš pracomati, febmtj beit máš jroétiti a po prá* 

cedj jpocjtoati: taf 83ftíj ráčit jr jb itt; nej ta pocta nenj paufjé 
ja íja len j; c^cefflt ÍBojj ben fmetiti, m ál t bobré io něm činiti.

7. Společenský žiyot.
V jednej obci vypuknul oheň v dome jednoho chudob

ného obyvateľa; obyvateľstvo obce, vidiac to, hneď a zaraz
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pospiechalo k nešťastnému domu na pomoc, zahasili chytro 
oheň a zachránili preca dom od zkazv. Š ť a s t n á  to obec.  
k t o r e j  o b y v a t e l i a  j e d e n  d r uhé mu  ako dobr í  brat i a ,  
d o b r é  s e s t r y  p o m á h a j ú .  —

Jeden obyvateľ mesta cestujúc cez dedinu, divil sa na 
tom, že sú tam ani len dvory nie ohradené ; zpvtuval sa 
jednoho obyvateľa, že prečo je to tak, a doložil, žeby u nich 
z neohradeného dvora veru všetko vykradli. Statočný dedinec 
na to odvetil: my majetok druhého nielen že neukradneme, 
ale skôr ochránime. Š ť a s t n á  obec,  k t o r e j  o b y v a t e l i a  
sú s t a t o č n í  ľudia.

8. Pozvanie.
dlíUiý môj pbiak

Л Л /б у /ы  Либ/еu  уw rirw -Á .

r o y / i t k ť z Л  'wu'jббЛуеЛ ó l 

/е?г б/еЛ  ЛйеЛеугемю/ббЛ!Л /г1б/ Л

огб'бг/г. <2 /КяуупЛауе ш^е-Ло-.

Л/Лу/т Либ/е vye/eea

ъ 6 vw w  г у с /  гю- z  ае/б  б /а  

ъ&т&ЛуеЛ- кшеты/. Л  пгббЛб,

ка- ö  Л?. Либ/епгетес/шб/еЛ. (УуЛ'Пбуе- у

”У  Лпеу гуй /бт епу ú/eyl

Обмге „ЛЛбмгбб-Гбмгбб“ЛЛлбб/ете т а /’

/еб/б7> бЛ д/ хаЛ ббгу.
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<2^1 ъоДпе o&aÄ-ávtzď
q Á /"0 ^  

уЖ о-Ли^/сш Л/е,
оУ}Л Я ■mabctt /УЗУ.

9. Hádky.
1. Kto ju robí, nechce j e j ; kto ju kúpi, nepotrebuje j e j ; kto ju. 

nese, nepodrží jej, kto ju potrebuje, nevie o nej.? A i<- ЛЛс. -
2. Nejie to, nespí to, keď to chytíš, vreští to.?
3. Koruna bez hlavy, bez jazyka vraví, necíti, nežije, a srdce 

mu bije. ?v т-tr i «•- -
4. Šu—cha, ru-ch#, šúcha, rúcha: nemám úst a nemám brucha; 

Čo mi príde pod zuby, zomelem na otruby; ani ho nepožujem, pod 
sebä ho vypľujem. ? -rf; Д ;

/  J ■ -■'/ - . •

10. fßfäpotuebt a počeíabía.
"ŠBffecfo, Jcogbtjffte dfteíi, abp mám íibé čittiíi, taf i mp 

čiňte* gitn."
„(Sa! gfáu miíj prjbptfomé Smogf, |)ofpobine gdftupů!

.gáboftimá geft a melice taujj  buffe má po fjncjcf) §ofpobinompdf."
„Síni gíobegt ani opiíci bebictmj fráíomftmj 23ojjf)o nebogbau."
Ifebráfomi pobeg cpíeba, nafjrabj ti SBáu Щ р  j  nebo. —

Sepffj cnoftná cpitboba, nej přjffné bopatftmj. —  (Safp pán, taft)
frám . —  ííčemefto jíoté bno.

11. ЭДсп o ftß t
1. 23fficfni, genj fťíábagj 3B j 3. 9íebo obmefeíf ipán fmpcp 

ipánu fmé baufáitj, © tálf juftá= j miíomnjfúto, 23pť bianko trpeli 
magj 20jbpcfp bej pčeftánf: (Safo | ß tofti ufrutnjffim, , 31 prigbe 
©ion ftáíp geft mjbpcfp, 2Bčfp po j rpcpíe f fpontojenj 20 gegicp 
mffecfp.:,: fau jen j.:,:

2, @aťo ©erufaíent jo ta m i  4. £ecp, genj gfau pramépo
je roffecf) ftran, &af fmé ftráje ©rbce, ifSán jaftám á, @ej gfau 
maíern O prabií fmúg íib ifSán, napramépo, Secp preč jam rpám a 
31 ubčíj mu fmé pomoci 2ße bne 3Í taf íib gepo m fmém pofogi 
i m noci.:,: J  Ш Ь р pemnč ftog j.:,:
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VI. Pole — lúka.
A. Opis a porovnanie jednotlivých vecí.

1. Eaž.
Raš.čili je rastlina. Ona 

má koreň Z koreňa vy
rastá stonok, ktorý Steblom vo
láme. Steblo toto je a

Tcaté,t. j. má na sebe tvrdé ko
lienka, jakobý hrčky. Nad každým 
kolienkom je

vitý;ten z počiatku steblo celkom 
oviňuje a tu aj sa nazýva;
pri vrchu aľe, neďaleko od druhého 
kolienka, odstáva od.stebla a ohy
buje sa nadok-— Hore na steble 
rozvíja sa ltlas. Po oboch stra
nách klasu stoja dva rady malých 
lístočkov, ktoré plevkami volá- 
me, z ktorých dve a dve vždy 

wjedna na druhej ležia. Každá taká 
plevka končí sa v dlhú, tenkú osť. 
Medzi osťami zjavujú sa v istý čas 

zelenkavé vlákenká: to je raže; vtedý ona
kvitne. Kvet len o nedlho opadá, a teraz povstávajú 
medzi plevkami zrnká.Ty sú zprvoti ešte mäkké, 
a nemožno jich videť. Pomaly ale ztvrdnú, zväčšia 
sa a vykukujú zpomedzi pleviek: raž je už 
To býva v mesiaci júli.

Zrelé zrná melú sa na múku; z múky pečie sa 
chlieb, o ktorý Pána Bolia každodenne prosíme. 
Suché steblá raži volajú sa [(Načo sa po
trebuje slama?)



2. Zemiaky.
Iste niet medzi vami anijednoho ktorýby zemiaky, 

to lacné chutné jedlo rád nejedol. Keď ale zemiak 
tak radi máme, všimnime si trochu aj jeho života.

Z jari vynde roľník na pole, porobí si pluhom ’ 
brázdy alebo vykope motykou jamky a sad Г do nich 
staré zemiaky, huď celé alebo okrajkv s očkami, a 
pozasýpä jich. 0 nedlho vyšinú sa z nich zo zeme 
mäkké, šťavnaté stonky s lístkami tmavozelenými,
chlpkavými, čili tak zvaná ynať (loďyha), ktorá 
chytro vyrastá. Keď je už na piaď vysoká, okopáva 
sa po prvýraz. Nezaďlho nato vnať rozkvitne 
bielym, červenkavým  alebo podľa toho, jakej
farby bol zasadený zemiak. Z kvetu vyvinie sa 
guľatý, toľký asi, ako čerešňa; ten sa volá 
a má v sebe malé semienka. Bobuľa tátó je ošklivej 
chuti a nie na jedenie. Medzitým vyrastá iný, tiež 
guľatý alebo podlhovato
vnútri v zemi p r i koreni.Vlastný tento plod zreje
v mesiaci auguste. Keď dozrel, vykope sa. Pred je
dením sa oškrábe, položí do hrnca alebo do ohňa 
— a o chvíľu chutná ti už sypký zemiak čili 
krumpľa alebo švábka.

Zo zemiakov dorába sa škrob a bohužiaľ i špiritus, z nebož 
pálenku pripravujú, ktorej užívanie v našich časoch netušene veľkú 
biedu a skazu »na tele i na duši, na statku i na poctivosti« zapričie- 
ňuje. Len nečo vyše 200 rokov je tomu, ako zemiaky z Ameriky skrz 
Fraňa Drake (čítaj Drék) do Európy donesené boly.

B. Porovnanie raži so zemiakami.
Raž aj zemiaky sú rastliny. Obe rastliny sú 

veľmi užitočné a pestujú sa na poli. Ani raž ani 
zemiaky niesu stromom ani krom.

Raž má dutý, kolienkovatý čili
preto hovoríme: raž je tráva. — Zemiaky majú 
mäkké, šťavnaté stonky;preto'hovoríme: zemiaky sú
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zelina. — H až pestuje sa pre svoje zrná. a preto 
aj hovoríme: raž je obilie čili zbožie. Zemiaky pe
stujú sa pre svoj podzemný plod čili

Všetky rastliny, ktoré ako raž 
duty, kolienkatý stouok čili steblo 
majú, sú tr á v y .
Tak aj obecn

kukurica, a i.

Všetky rastliny, ktoré mäkké, 
šťavnaté stonky majú, sň z e lin y .
Tak aj kap

vica, cícer,
hánka, žih a i.

Všetky trávy spolu tvoria zase 
jednu triedu rastlín. Všetky zeliny spolu tvoria tiež 
jednu triedu rastlín.

Koľko tried  ra stlín  znáte n š  tera z?  —  K toré sú o n i?  —  Čo 
sú strom y ? —d Čo sú k ry  ? —  Čo sú trá vy  ? —  Čo sú zeliny ? —  

Ofm sa  delia  zeliny a trávy  od krov ? —  od stromov ? —

Opíšte a  porovnajte spolu a j ostatníe spom enuté zeliny a trá vy?

15. Opis poľa — lúky.
1. Za dedinou alebo za mestom je pole.  Je to 

o t v o r e n ý  kus zeme, na ktorom pestujú ľudia obilie 
a iné užitočné rastliny. Poľe rozdelené je cestami, 
chodníkami. jarkami a brázdami na jednotlivé role.
M e d z a je h r a n i c a  medzi dvoma roľami. Na konci 
medze stáva obyčajne kameň — me d z n í k .  „310= 
íečetttj, f b o,j ptenáfjj mejnjí Mipjfjo fioéfjo."

Zem  čili pôda poľa j e rozličná: p i e s o č n a t á ,  
št rkovitá,  v á p e n i s t á ,  h l i n a s t á .  m a s n á  alebo 
planá. Na vrchu leží or n i ca ,  pod ornicou je m řt- 
V i n a. (Prečo sa to tak menuje?) Pole môže byť 
ú v o d n é  alebo n e ú r o d n é .  Aby pole dobré úrody 
dávalo, musí' bo roľník náležíte o b r á b a l :  orať, 
brániť (vláčiť) a bjnojiť.
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Na rolách se jú  najviac obilia, ako raž,pšenicu,, 
jačmeň a ovos. Obilie slúži ľudom a zvieraťom za 
pokrm. Nektoré role posiate sú konopami a ľanom, 
z htorého sa dorába p lá tno . Iné role v y sad en é  sú 
zemiakmi, kapustou, fazulou atď. V nektorom vrškova- • 
tom poli sú aj vinice. Vo vinicách čili vinohradoch 
sadia sa vinné kmeny. Na nich rastú hrozná. Z hro
zien robí sa víno. A zas inde pestujú ľudia krmné 
rastliny pre statok, ako ďatelinu, viku, ľadník atď.

2. Lež k r m n é  r a s t l i n y  rastú aj bez pričinenia 
človeka, a síce na lúkach. Lúka je taký kus poľa, na 
ktorom rastie  t r á va  s ama  od sebä, bez siat’a. Tráva 
na lúke sa na začiatku leta kosí a suší na se.no pre 
kone, voly, krávy, ovce. Pod jaseň robí sa to isté s 
o t a v o u  čili mládzou .  — Na lúke medzi trávou rastú 
aj rozličné k v e t i n y :  biele, modré, červené, žlté atď. 
Z trávy a kvetín býva na lúke veľmi príjemná vôňa. 
— Nektoré lúky sa nekosia, lež vyháňa sa na ne 
rozličný statok na pašu. To sú pasienky.

Na lúkach a medzi neužitočnou burinou na ro
lách r a s t ú  tiež veľmi dô-

Opilec- Й игтаг Ocún.

ležité a pamätihodné rast
liny. Jedny totiž majú v 
sebe tú moc, že možno 
nimi človeka z nemoce 
vyliečiť. Rasliny ty me
nujú sa preto liečivé 
rastliny. Taká liečivá 
rastlina je na pr. har- 
m an čo k  (kamilne), pa
lín. Druhé sú tak zvané 
jedovaté rastliny. Tyto 
zas majú tú vlastnosť, že 
môžu človeka o t r á v i ť  
alebo jemu aspoň na 
zdravf uškodiť, keď by jich
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požil. Také jedovaté rastliny sú na pr. opi lec (šmä- 
túch), ktorý rastie medzi obilím, ocún čili j as ienka,  
pekný to na lúkach rastúci tulipánik, b l e n  a iné.

V lete dozrieva obilie. Potom sa ž n e (je žatva), 
viaže a do stodôl sváža.  V jaseň soberú sa ostat- 
nie úrody s poľa. Pole ostane pusté. Len tu i tu 
videl' pastiera statok pásť alebo roľníka orať a na 
oz im siať raž alebo pšenicu. (Ozimina — jarina?)

C. Č lo v e k  a  p o le .
Ked Bôh úrocly poľné

žehnaný rok dal,teší sa roľník z
a ďakuje mu zaň. Roľník prináša potom úrody do mesta 
na predaj, a za utŕžené peniaze kupuje sebe i svojim
rúcho a rozličné potrebné veci do domu.

Dobré dieťa by si za hriech pokladalo, keby v 
poli na úrodách nejakú škodu urobilo.

1. Dieťa a klások plný.
Diet a :Povedz-že mi klások zlatý, prečo k zemi hlávka 

kloníš? prečo nevypínaš sa ty? prečo si kyst dolu roníš?
Klások p ln ý :Plné klasy hlavy klonia, ale prázne 

pyšne stoja, budi a ,  čo s a  v y p í n a j ú ,  p r á z n e  h l avy 
t i e ž  m á v aj ú.

2. V žatve.
Pri žati.Srpy sem. kosy sem, plné klasy,Jdobré časy; 

srpi sem, kosy sem, úrodičkii dal nám Bôh.
Pri viazaní. Viažte chlapi, viažte pilne, až sú naše 

snopy silné, snášajte jich vesele, narobíme mandele.
Pri nakladaní. Tu máte snop, tu máte snop, len 

dobre nakladajte. Vysoká fúra ako strop, hej! pavúz na ňu 
dajte. Tu máte snop. Tu máte snop, len dobre nakladajte!

3. Jôídpttuitj íjojpobdř.
Šíom ěfa gebttoř)o ’ bol)atéí)o pote íjogné útobtp pŕb  

itéjío. $  prempffíeí júnt m fobě, ŕfa : učinjm ? nebo
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nem ám , fbebpcp jp ro n ta jb ií ťttobp froé. $  ŕ e í í :  SEoto 
u č tn jm : jbtmjm ftoboíp jmé a métffjdj n a f ta m jm : a  tu  
fp ro m ájb jm  mffecfp fmé úrobt), i jb o jj fmá, a  bjm  bitffi 
fm e': Í£>uffe, m á š  rnnopo fta tfu  fío§erié£)o j a  m nopá te ta ;  
obpočjmeg, gej, pj, meg bobrait m úti. Q íe t t  gemu Щ р $  
D  b tá jn e , této noci po jábám  buffe tmé ob tebe, a  to, 
coj fi p ŕ ip ra m ií, cvj bube?  —  £ a t ť  g e ft, f b o j  f o b  é 
f t)jr tn tt á  j  b u g c p o t t a b p  a u e n j  b o p a t g  m üßopu.

4. Gjfaí* oráč.
©jfař Sojef II., fpn äJíaric šerejte, metmi miíornat fropcp 

pobbamjcp, jmídffte flam roínjcfp, gemuj gebnau t meíiíau čeft pro» 
řdjaí. Jtofu 1769 bite 19. frpna oral giftp febídf roli fmau při 
ofabě Staufnici (na Шсогаше). úíenabdte přiftaupj f němu gaftjfi 
nejndmp pán, fterp mejma píup bo rufau, oral, přičent mu po» 
fpobdř popdněí. fíbpj nefotil b rdgbpooraíi, tu onen neptánu) pán 
rojepnaut fmftg fmrcpnj fabát, a na gepo prfjcp jaffmčía fe jía tá  
cpméjba. ©ebíáf fe u íeťí: poptal totjj m tom pdnomi —  cjiaře. 
©obrofrbecnp panomnjf geg mffaf ttpofogií. r ť a : „9Mmg fe! ©á 
gfem Sofef, máš cjfař a otec!" 51 obbaromam po, obeffef. (

9ía pam átfit topoto pčfnépo ffutfu mpftamen geft na té 
roli meíilp, fŕáfnp pomnjf §tjrnto nápifem : „9Í a této roli orat 
Sojef II., cjfař rafauffp." —  ißtitp ten aíe obíojiíi tej na pamdtfu.

5. Cigáň.
Medzi robotníkov zatáral sa jaksi cigáň. Sadli si k 

obedu. Najprv podali misu s lokšami. Jeden z robotníkov 
pýta sa tu : »Kto bude lokše?« — »Ja«, zvolal cigáň. Pred
ložili hrnec hrachovej polievky. »A hrachovú polievku kto 
bude?« —1 »Ja«, ohlásil sa zase cigáň. Prestali obedovať. 
»Nuž a teraz kto bude snopy viazať?« — »Ja nie!« odvetil 
hneď cigáň; »ja som i tak prevzal na sebä už dve roboty; 
tretia bola by mi už na obťaž.«

Jie rukami a robí bruchom. — Maco, poď mlátiť; 
Brucho ma bolí. Maco, poď jesť! A kde je moja veľká ližiea?
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6. Pokúšanie.
Miško a Janko išli po úzkom chodníku na lúku. Ako 

tak rozprávajúc popri vrbinkách kráčajú, zastane zrazu 
Janko, zohne sa a volaco zdvihne zo zeme.

»Pozriže, Miško, čo som našiel! a jaké je ťažké — ej, 
čože to bude!«

Misko. Veď je to meštek s penázmi; ľa-ľa, i napísané 
je na ňom: dnuká 80 zlatých.

Janko. Hľa, jakí sme my šťastliví! Vieš, Miško, čo 
mne na um zišlo ? Rozdelme sa s tými peniazmi, dostaneme 
po 40 zlatých jeden a jeden — a s  tým chcel už meštek 
rozviazať.

Miško. Čože robíš, Janko ? veď si ty tak počínaš, jako 
by to naše peniaze boly!

Janko. Áno, tak jakoby naše boly; čieže by aj boly, 
ak nie naše?

Miško. Nuž toho sú, kto jich ztratil.
Janko. Dobre, kdeže je ale ten, kdo jich ztratil? —
Miško. Toho musíme lebo my vyhľadať, alebo ho mu

síme vyhľadať dať,
Janko. Povedz mi ale, jako začneme to hľadanie?
Miško. Nuž či si už zabudol, čo nám pán učiteľ roz

prával onehdy. Peniaze zanesieme ku predstavenému obce, 
pánu rychtářovi; tento potom na všetky strany ohlási, že
tam a tam našli peniaze, a kto následkom toho bude vstave
dokázať, že tyže peniaze ztratil, ten jich, ako svoj vlastný 
majetok obdrží.

Janko. A keby sa nikto nahlásil?
Miško. V tom páde by sa peniaze nám prinavrátili a 

my by sme jich potom dobrým právom mohli podržať.
Janko. Ej, Miško, ale by som sa tešil, keby sá nik

o ne nehlásil!
Miško. Tak sa sotvy stane; možnejšie je, že sa na 

ztratené peniaze skorej dopytovať budú, ako my o nájdení 
učiníme oznam.

Janko. Ale, Miško, mne zas volačo zehádza na um; 
či by sme my nemohli zamlčať celú vec, jako čo by sme
nič neboli našli ? veď i tak nevidel . . .

Miško (skočí mu do reči). Nuž tedy zlodejmi byť 
máme? Áno, iste by sme boli zlodejmi, keby sme vedomky 
a naschvál podržali cudzí majetok.
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Janko (zarazený). Zlodeji? Oj Bože chráň, neučiníme 
tak, ak myslíš, žeby to zlodejstvom bolo . . . Ale musím 
vyznať, nie mi je-to aksi príjemné — tak som sa raduval 
tým peniazom, že mi jich tažko padá opustiť.

Miško.Radujme sa teraz tomu, že sa stratené peniaze 
prinavráťa vlastníkovi. Snáď jich ztratil nejaký najatý posol, 
alebo sluha, ktorého osud i osud celej jeho rodiny od najdenia 
ztratených peňazí závisí a ktorý sa len tomu teší, len ešte 
aspoň to úfa, že jich snaď tak statočný a svedomitý človek 
našiel, co jich prinavráti.

Janko.Pravdu máš, Miško. Ja som vec dobre nepre
myslel a preto som na okamženie zablúdil; viac sa to ale 
so mnou nestane.]

Miško.»Poctivosť trvá na večnosť« — toto som velmi 
často slýchal od nášho pána účitefa a cítim, že pravdu má.

9?ci getené íauce frojtj tne toffed) battoácp topftoetd, a  ťbpg 
fíimce rdno  ftojtj, tofou, íau fa  pofetá ш íeffu petlotoém fe trpptj. 
93ůp geitj toíif jitoj b tau řů , ptácttoo péřjnt objím , froětotoanpm tuto 
lau fu  fobercem tjm  pofrptod. ftbp j ta f fíičné poínj flojtj ffatj jßdn  
S9ůf) to garn j c a s : gafbp neměl přiobjti, miíé bjtfp, taťé tod§! 
@afbp nemět ndtoiběti tod§ ten Otec pečíitoj: toffaf gfte geíjo brapé 
běti, a  on o toáž bobře l o j ! Jíenařjťegte, top cpubj! Í8Úp mám 
bobrobince jbubj.

60 te, fjfřitodnfu, je jita bubj, co tě ta t čafne j  tů jfa  pubj ? 
gefftě ftuneěfo ja  porou bij, gefftě potoj ft bobrp i  j íp v Ŕopo ta f 
toraucne jpetoent fíátojš ? fam  fe u b jrá š?  fbe fe ftalo jl ? 2ldp, tp 
fe t r a t j l  mému jra fu , g ij tebe loibjnt gen to ntrafu. ißtdcfu rntíp, 
gen to jpuru  fe ne§, nab pole, fttdně ntěfta i toe§, topffe a  topffe 
f obíoje fpeg, a  jpetoent cptodlu fEtoúrct topbeg! ißeg a gd § 
tebon bitbu pěti, SSopu fu djtodíe a f oběti.

7. Saufa,

8. Sfřtíudnef.

9. Payie oko.
Э1 Cilýd l Zkdo !

d)n^ lapil som pvedzdsmÁom otýla!
povebal, že je  to pávic  odo. dedo dzýbla zúSdaJtí
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a čc/wanc- битаf  tá o popolavým 
czboSmí tafiým cíiom,j all c clzvcytnýcfi
paiácll, Spcbnia [liana í
Sobfôcu vpicjhiab&u. ľĹalc vláyfiami

potivijtá; tiffiablá jľt lii/jcvitá vicfiu —  clfab 
pubaS ň nám, uliážam ftnazlia,
lltozaj už mncltcmotýle v ciztb

jficz. —  %cjtávam
tvoj

C'

Q- ľCiycvci, 

bňa-5 4 . júna iSSS.

Hádky.
1. Chceš-li odo mňa liojny plod dožiť, 

musíš ma najprv do hrobu složiť. ?
2. Kto spí a oči nezažmúri?
3. Jako napísať „sucha, tráva“ štyrmi písmenami? У -
4. Príroda sladká, naša dobrá matka, krásu mi d a la ; kade letím, 

sama si svietim lampa malá? ^  1

11. fjlrityiotuebi a pořctabla.
„2B potu tmáři fmé cpíéb gjfti bubeš." —  „Spíéb náš 

mejbegffj beg nám biteš!" 
„Sup meíj fíuitci fmému mjepobiti na bobré i na jté, a 

bcfff bámá na fpramebíimé t na nefpratoeblimé."
„^otnájte fmjtj potnjpo, tteraf rofte, nepracuge, ani ptebe; 

a ap pramjtn mám, je ani Šaíam aun me mffj fláme fmé ta! 
obfn nebtp, gafo gebno j  niep!"

Äbo mcaž ráno mftámá, S u p  po pojepnámá. —  .ôognoft
íbpj mál, to ge bobře, beg i tomu, fterp jebre. —  Äbo poctuge,
ten gajbuge. —  SBrana mraňe ofo nempíoíe.
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Щ
12. Ütannj.

& a t о : ®éfommtj tojbegrtte.
1. ©>jfp Stopu m^begme, ftrá ti 

nebeffému, ftterpj n áš  bobro* 
time bocpomaí i! gitru bnefjnjmu.

2 .Stubij itopo cpmáía, ěeft, moc, 
fjía, jíáma, SBffemopaucj ißane 
£ Ц е  mečnp, Ob náš mjbámána.

3. Síačij t m tento ben 9íám 
bpti píjtomen, Obe mjfepo glé^o 
náš čprániti, 9Čebš topo mocen.

4. ©uffi rač přigati SB tffié 
opatrománi, ©ěío ať geft rojutnu 
pobbdno SB ctném obcomdnj.

5. ©а! abpcpom bpíi ft tmě cti, 
c^máíe jimi, ft pro)pěcpu blijnjm 
a nám ípajenj Щ bo ftondnj.

6. ißo fmrti pat čafnéSĎegprá* 
íom[ttoj měcné. ftbejbpcpom tebe 
pobne cpmáíili 9řa měfp, Stměn.

13. S p l e ; b j č e í .
(® ía Pp • Щ,nijiij fe bétt ítaditjlií.) 

t  I I .  f t b p j n á t u  tepte fíunce 3. Síj bojrage jíatp ,'fídfef,
fmjtj, St béffť rojit bdmá, ©u 
je těffte, těffte běti, Obtfjčťo 
mftdmd,

2. Díojte, rojte m Idjce Stojj, 
Slj mproftau fíajpt; ijtročej 
mjnefme n poíoře ft 83opu 
mběčné ^ íajt)!

Stubem jrnj mjti, jrnef paf 
d^léb mpbornp, j t ř e b a  í
PÍ-

4. ßajpjmegmej 33opu §
ptáčfp, (So na fřowi jebj, jSÍ to 
Stojj obiíjčfo ©  námi táfé gebj.

5. ,3pimegme mu čejt a 
cpmáíu @e jemj i nebem, Sßrof* 
me bp po cefíj jimot Obbařií 
náš cpíebetu.

1. 'pane Stoje, bitbij. tomáta 
Ob náš Iřefťauů mjbámáita 
Sobě, i ©pnu milému 3  tafé 
©ucpu jmatému.

2.©p je o náš měrně ftá» 
ráš, @o potřebj, to nám  bá= 
máš, ©uffi, těío opatntgeš, ©af 
jmé jtmořenj miíugeš.

14. © j f ü m j b d n j .
3. ©egj, bpcpotn tě pofíaio 

фай, St ! tobě je prijnámaíi, 
@aí,íto f Otci íáffamému 31 f 
pánu bobrotimému.

4. ©p jábnépo nejamjtáš, 
jbřjjfue na miíoft p řig jm áš; 
ftajbp, fbo činj potdnj, iDřáť 
ob jebe jtniíomáttj.

5. ftrijte, pro tmě umuěenj 
-•© egj nám ptjcpů obpufítěnj, 

Stť náš nejje měčitp plamen, 
Ucpomegj náš, ftrijte, Stměn.



VH/Les.
A. Opis a porovnanie jednotlivých vecí.

Stromy listnaté. Stromy ihličnaté.
Mirko prišiel raz aj s otcom do velikého lesa. 

Pred nimi stály dva rozdielne stromy. »To je veli
kánsky strom!« zvolal Mirko ukazujúc na jeden 
z nich. »To je dub,«riekol otec. — »A čo toto za 
špendlíkový strom tu vedľa neho?« pytal sa Mirko 
ďalej. Otec poučil ho následovně: Tento druhy strom, 
syn môj, je jedľa.Podívaj sa dobre na oba. Ako 
vidíš a vieš, je tak dub ako jedľa strom. 1 jedľa 
i dub rastú v hore alebo v lese: oba sú teda lesné 
stromy. Oba dávajú nám a t. j.
drevo na stavanie a na kúrenie. V tom sú si teda 
oba stromy podobné. Rozdiel’ mezi nimi je ten. že 
ako vidíš, dub má 1 istie.a je preto listnatý strom; 
jedľa zase má ihlice (čečinie). a je preto ihličnatý 
strom. Plod dubu. ako zas tuto vidíš, sedí v malej 
misočke á volá sa žalud ;semeno jedle ale schované 
je tamto v šupatych šiškách(šmálkoch). Kôra z dubu. 
ked sa slúpi. usuší a pomele, dáva tak zvané fries

Druhá čítanka a mluvnica. 5
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Toto garbiari k vyrábäniu koží potrebujú. Z kôry 
jedle vyznojuje sa zase smJedľa zelená sa aj 
v zime; dub tratí v jaseň listie svoje. Drevo jedľové 
je mäkké; drevo dubové je tvrdé. — No, syn môj, 
či už teraz budeš znať rozdiel medzi 
a ihličnatým stromom!“ — »Oj, ano otecko! a 
chcem Vám to hneď tu v lese dokázať. Len vás 
ešte prosím,« doložil Mirko, buďte tak dobrý a po
menujte mi aj druhé stromy v lese, a ja vám zas 
poviem, či jeto listnatý alebo ihličnatý strom.«

Keď došli na koniec lesa, už znal Mirko, že 
jedia, smrek a borovica
dub, buk, lipa, vŕba, jalša, 

jaseň, drieň a mukyňa
Či znáte to už aj vy, milé dietky?

Machy sú drobunké, nepatrné rastlinky, možno 
povedať: skrčky čili trpaslíky rastlinstva. Najvätšie
z nich niesu dlhšie od paľca: mnohé niesu vätšie 
od ihelnej hlávky. Ale aj slabučká je veru taká 
rastlinka! Jej pníček, ovinutý útlymi a pekne utvo
renými lístočkami, je sotva tak mocný, ako nitočka. 
Okolo lezúci chrobáčik môže ju sraziť na zem, 
stojí-li osamote. Preto káže Pán Bôh machovým 
rastlinkám vo spoločnosti rásť, aby tak jedna druhú 
udržovala a podporovala.

Viacej nežli storaké rastú tichúčko 
v lese, pri bahnách, 11a pňoch a na skalách, na 
múroch a strechách.

2. Machy.
V jaseň žltne a červenie listie 

§ |||ц  na stromoch. Dolu pod nimi ale 
zelená sa este nečo, akoby z jara. 

Mach to tam rastie, on sa tam
tak krásne zelená.
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Ani machy ni esa na Iveď
prichádza mrazivá zima, schovávajú sa premnohé 
živočíšky do machu a spia si v ňom, ako v nejakej 
teplej postieľke; aj semienka a korienky mnohých 
rastlín a pne stromové zahrieva vtedy mach. V lete 
ale udržuje v pode (zemi) vlhkosť a ochraňuje pu
čiace kvetinky pred veľkou horúčosťou. Z machu 
buduje si nejeden vtáčik hniezdičko, a nejedno inak
šie zviera hotuje si z neho mäkké lúžko. Aie aj my 
potrebujeme mach ku vypchávaniu a k zaobalovaniu 
všelijakých vecí.

B. Huby.
Huby patria tiež k rastlinám. Ony sa ale od 

ostatních rastlín veľmi líša. Huby nemajú ani listov, 
ani kvetu, ani plodu a ani tej krásnej zelene, čo pri 
všetkých ostatních triedach rastlín spatřujeme. Vrch 
huby volá sa Mobúkom.Huby rastú v tmavých, 
vlhkých lesoch. Húb jest mnoho nektoré
sú jedlé, iné jedovaté.

K jedlým hubám poč
zik, jelenice, smrčky, kuriatka  a iné.

Jedovaté liuby ťažko rozoznať od jedlých húb. 
Jeden jích znak je : nepríjemný jejích. K ním

patrí: čili mucho-
múrka, má krásny červený klo
búk, na ktorom sú mnohé biele 
bodky; keď ju v mlieku uvaria, 
je zvláště muchám

je tiež huba, ra
stie na stromoch, zvláště na 
duboch. Aj v obilí a pleseň 
na chlebe patria tiež k hubám.

(Hubana umývanie a na utie
ranie je z mora.)Muchotrávka.
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4. Porovnanie machov s hubami.
Machy majú koreň, pn  huby majú

koreň, pník a klobúk.Machy majú zelenú farbu;
huby sú červené, biele, šedé alebo brunátné. Nektoré 
huby môžu človeka otráviť, machy ale nie.

Huby rastú v tmavých vlhkých lesoch, a machy 
tiež. Huby sú rastliny ; machy sú tiež rastliny.

Všetky machy spolu tvoria jednu triedu rastlín; 
všetky huby spolu tvoria tiež jednu triedu rastlín.

Koľko tried rastlín  u š teras znáte? —

Všetky rastliny patria do nektorej z týchto šest tried.
Koľko je teda tried rastlín

— Ktorým rastlinám  hovoríme, še stromy kry? —
ktorým  zeliny? — ktorým trávy? — mačky? —

buky? —
Týchto šesť tried rastlinstva menujeme jedným 

slovom ríšou rastlinstva.

5. Teverica.
Iste videli ste už to bys

šušku odiate zvieratko — veJe to milý pohľad,
jako ona bystro so stromu na strom skáče. Jako sa 
pekne posadí, keď chce žrať; přitiskne svoj

chvost na chrbát a drží lies
kovec lebo žalud v předních 
labkách, a svojimi

předním  luská alebo 
ukusuje až milá vec. Jej

čité, vyzerajú
zďaleka, akoby mala rohy. V le
soch robia si veverice na stro

moch viacej hniezd. Mávajú tri až do sedem 
mladých,ktoré ale už po štyroch týdňoch so starými 

poskakujú. Na zimu naschovávajú si veľkú zásobu 
orechov, bukvíc atď. — Nejvätší nepriateľ veveríc 
je kuna lesná.

Ku ktorej triede zvierat pa trí veveriea ?
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6. Ďateľ.
69

Ťuk — ťuk — ťuk! Čo
to tak klepoce v temnom lese?
Či ho vidíš tamto na tom dube!
to je ten lesný majster tesár
sky; čie ho volajú. 
Hľa jako sa tam labkami za
chytá, chvostíkom podpiera, dl
hým zobáčikom poklepkáva!
Čožeby rád? — On sa to akoby 
pýta: Či ste tu pod kôrou červíčky, 

vajíčka, brúčky? Klepe už tu. už tam, behá sem i tam
po pni a mvslí si: oj neujdete mi! — Poľakaly sa
chrobáčiky: »Ej« — povrávajú si — »toto sú plané 
poriadky.« Od strachu tisnú sa do hrbky, pracú sa 
za kôru — nechcú von. Ťuk — ťuk — ťuk! Te- 
sárik náš jak ďube tak ďube, vŕta dieru, že len tak
triesočky odfŕkujú; vstrčí do nej dlhý svoj jazýčok
— a už hostí sa na nájdených brúčkoch. —

K u  ktorej triede zv iera t p a tr í ďateľ? —  Koľko tried  zv iera t 
zn áte?  —  K toré stí on y?  —  Jaké zv iera tá  stí ssavce?  — ja k é  v táky?  
jaké  h m yzy?  —  ja k é  červy?

R. Opis lesa — liory.

Za poliami zelená sa mnoho stromov. To je 1 e s 
čili hor a .  V lese rastú duby, buky, smreky, jedle 
a iné l e s n é  s t r o m y .  Lesné stromy rastú vysoko 
a husto jeden pri druhom. Najvyššie rastie dub a jedľa. 
Stoja-li v hore len samé buky, volá sa hora tá b u 
k o v í  no u l e bo  b u č i n o u ;  kde zas sú len samé 
borovice, tam je b o r  čili b or o vi n a.

Aby hora lepšie rástla, musí sa od zbytočných 
krov a konárov čistiť. Keď rubači také veľké stromi-
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sko (dakedy aj 100-ročné) zvalia, to len tak spraští 
a zem sa strasie. Pne nechávajú lebo celé na s t a 
v i v o  a dasky, alebo jich popila, rozkálajú a do 
m é t r o v  (predtým siah) uložia. Z tohoto, ako aj 
z poodtínanej h a l u z i n y  máme pálivo.

Medzi stromami a kríky rastú rozmanité k v ie t 
ky. Utešené sú najme biele, voňavé konval inky .  
— V hore rastie tiež množstvo húb,  najme po 
teplom dáždi. Nektoré z nich sú jedovaté.

V lese žijú i mnohé zvieratá, ako: bojazlivý 
z a j a c ,  plachá srna,  lstivá l iška,  parohatý j e l eň ,  
a už známa v ev e r i ca .  V nektorých vätších horách 
nachádzajú sa d ivé  svine ,  pažraví v l c i  a dudravé 
m e d v e d e .  Tyto l e s n é  z v i e r a t á  nežijú tak ticho, 
krotko, ako domáce zvieratá, lež divo. Preto menu
jeme jich aj divou zverou alebo divinou*

Les je obzvláště obľúbené miesto všelijakého vtác
tva. Tu prebývajú a ľúbežne prespevujú s p e v a v é  
v t á k y  čili p ev ce ,  ako sú: s l á v i k  (nejslávnejší pe- 
vec), d rozd ,  s t e h l í k ,  p i nka ,  č íž ik  a iné. Potom 
hniezda tu také vtáky, ktoré dravia čili lapajú 
druhé vtáky a sožerú jich; ako na pr. j a s t r a b  a 
s o v a ;  ty voláme preto d r a v ý m i  v t á k m i  alebo 
kratšie d r a v c a m i .  Ty vtáky, ktoré ako k v i č a l a ,  
s l u k a  len na krátky čas k nám prídu a potom 
zase do druhého kraju tiahnu, voláme stěhovavým 
alebo p r e l e t a v ý m  v t á c t v o m .

V lese nechybia konečne ani ch r o b á k y a 
j a š t e r i c e .  A všetko je to tu veselé. Ale keď príde 
jaseň, všetko sa to tu premení. Listnaté stromy tratia 
svoje listie, spevu viacej nečuť, to množstvo všelija
kého hmyzu zaliezlo do zeme na z imný spánok.  
Všetko utíchlo. Len ihličnaté stromy podržaly svoju 
zeleň,  a tu i tu počuť rúbačov drevo rúbať.

Jako sa volajú naše lesy (hory)?  —  A čo je háj?
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C. Človek a les.
Z lesov a hôr majú ľudia veľký úžitok. Potrebné 

drevo na kúrenie a pre tesára, stolára a iných re
meselníkov: to všetko ide z lesov a hôr. Pre tento 
a iný úžitok ľudia hory opAby led aj akí ľu
dia mladé stromky nekazili, drevo majiteľovi nekradli 
alebo divinu nestrielali, nato ustanovený je v hore 
horár. Chudobným ľudom dovoluje sa suché rážďa 
a čečinu (chvoj) sbierať. A z kadiaľže dostávame 
najviac chutných jahôd, malín, čučoriedok, lieskov
cov? I ty nám chudobní ľudia v l e s e  11a 
a hrochnasbierali.

Poneváč v lesoch vedľa pekných kvetín aj 
dovaté rastliny  rastú, majú sa tam zvláště deti
napozore mať a si dobre zachovať to pravidlo: »Ne
jedz, čo neznáš!« Tak v
stach rastie rád r u lík ;
má plod, ako čerešňa, 
len že tmavobelasá, kto
rá hrozný jed v sebe 
obsahuje. Avšak i jedo
vaté rastliny niesu na
darmo. Lekárnik pripra
vuje z nich liehy pre 
nemocných.

V lese sa človek tak 
dobre a voľno cíti, ako 
nikde inde. To vonné povetrie, príjemný chládok,
šum stromov, spev vtáctva, bzučanie včeličiek, ská
kanie veveričiek, pohrávanie sa motýlkov — všetko 
to milé je v tom velikom, a dobrý
človek teší sa s tým a spieva si:

»Oj, vy lesy, krásne lesy! Vy ste sväté Boha chrámy,
mojej duše rajské plesy! tam ho slávim pesničkami.«-

zastienených, tmavých mie-
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1. Majálesová.
Hor’ sa žiaci, súdruhovia! 
• "hor’ sa von do hája, 
zasväťme našou zábavou 

krásny sviatok mája; 
ozýva sa vtáctvo: 
buď veselé žiactvo. 

Naproti kynie há j:
Nech žije krásny m áj!

Všetkému dnes pokoj dajme, 
dnes je sviatok mája, 

veselo sa poihrajme, 
von sa, von do hája! 

chvíľa to veselá — 
hora sa zelena, 

naproti kynie h á j:
Nech žije krásny máj!

Bystrým krokom sa do hája 
teda poberajme, 

a s veselou mysľou sa v ňom 
zatočme, zahrajme: 

von sa von do hája, 
svätiť sviatok mája!

Von sa, von do hája, 
užiť lirásu mája!

2, Čiže polmul rozumom!
Učiteľ: Juro, prečože sadíš dub a nie ovocný strom?
Juro: Chcem videť, či to pravda, ako ste v škole 

povedali, že dub aj tisíc rokov dožije.
*

Raz zase ležal Juro na kraji lesa v chládku pod dubom. 
Pred ním boia roľa, a na roli tiahlo sa tekvičie. »Hm, Hm!« 
pravil vrtiac hlavou, »to je jaksi naopak, že takováto špatná 
zelina, tak veľké a pekné ovocie nesie, a tento vysoký a dô
stojný strom len také ničomné žaludečky. Ja bych to bol 
lepšie sriadil: na vysokom dube musely by rásť žlté, centové 
tekvice; to by sa potom už bolo nač podívať!«

Sotva to dopovedal, spadol mu jeden žalud na nos, 
i rozkrvavil mu ho trochu. »Jaj Bože!« zakríkol Juro v ľaku, 
»veru som ja dostal ďobrú frčku za moje mudrovanie. Keby 
miesto toho žaludu veľká tekvica bola na mňa dopadla, iste 
by mi celú tvár bola špatné doriadila.«

„Co Bůh činí vše dobré jest!“

B. Srnka a zajacek.
S r n k a :  Dobrý den, zaj áčku, jako sa máš ? S  chuťou- 

U trávku s i útlu trháš?
Z a jač ek :  S  chuťou, ver, susedka s chuťou si jiem , 

poďze tiez, poď so mnou zajesť si sem! — Hoj ale tamto
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hľa, horárov krok, flintu s i slo
žil, už, už bere brok; skryjem sa 
clo lesa, do húšte preč! H op! 
srnka so mnou aj ty ta uteč!

S r n k a :  Ešte s i trošíčku 
tupohryzem ; neboj sa: bystro 
ja  utekať viem.

Zajaček do lesa chytro beží; 
paf! guľkou trafená srnka leží!

4. Chlapec a vlk.
Chlapec ovčiak zo žartu často klamal ludí. 
kričiac by šli k pomoci, bo že vlka vidí; 
lež keď sa ľudia sbehli, vysmial oklamaných.
Raz prišiel vlk skutočne. Chlapec kričal na nich; 
lež vtedy už neveril nikto jeho slovu, 
nazdávajúc sa, že jich oklamat chce znovu.
Vlk teda kŕdeľ oviec podusil veškerý.
L h á ř o v i ,  i k e ď  p r a v d u  mluví ,  sa  ne ve r í .

5. Straka a kukučka.

S traka: Čo hovoril o mne ten slávik?
K ukučka: Že pekne spievaš.
Straka: Na súd takého znalca som pyšná.
Kukučka: On ale že by rád bol, keby ta nikdy neslyšal.
Straka: A čo b v taký škvrčiak vedeli

(Tí

6. Chlapci a ytáčky.
»Poďte chlapci,« zvolal Miško, »nechajte ty hračky; 

ukážem Vám jedno hniezdo, vybereme vtáčky.« Dopočul 
to starý vtáčik, a bol veľmi smutný: »Nechajte mi moje 
mladé, nebudte ukrutní.« Ale samopašní chlapci nič na to 
nedbali, len hore vysokým stromom k hniezdu sa driapali. 
V tom, keď už pri vtáčkoch boli, konár sa odlomil, a ten, 
ktorý druhých zvábil, tresk! nohu si zlomil.
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7. Soya.
Už čas, už čas, uz máme noc, 
m na láka ta je j tajná moc, uhu!
Už.. usnul dlhý jasný den, 

včuť na lovjjoUtím si ven, uhu, uhu, uhú!

8. 9Jírato ci a fobqífru
$ řt fíunecfu teplém m garnj djtójíi mrarnct fmau potratou 

ft fuffiíi. ^ßrjgbe. ffočttá fobpíía a pramj: „SuÖte bobrj, ubéíte 
fu§ ftratoij." Штата Ы nj: „Ш  béíaía to letě?" — „£>ubía 
fem a jpjmaía po ftoětě." —, „Щ1 fi pubía to cag roboty, 
itynj tcmcug to bobe pfotp."

9. Ozvěna*
Malý Jurko ešte nič nevedel o ozvene. Raz prišiel 

k háju  a veselo si poskakujúc, zakríkol: »hop, hop!« A hľa, 
i z lesa sa ozvalo: »hop, hop!« Zadivený nad tým zavolá: 
»kto je to?« Zaraz počul ohlas: »kto je to?« — »Ty osol,« 
volal Jurko; ale nazpät ozvalo sam u hneď: »ty osol!« Toto 
napaprčilo Jurka, i vždy špatnejšie priezviská do hája vy
krikoval; ale všetky s a mu nazpät ozývaly. Teraz sa pohnul 
Jurko do hája, aby vyhľadal toho chlapca, čo sa mu toľko 
posmieval. Ale nikoho nenašiel.

Prišiel domov a ponosoval sa matke ako posmieval sa 
mu v háji ktosi. »No teraz si ver pochodil!« povedala 
matka. »Sám na sebä žaluješ. Lebo, ako tvár svoju často 
vidíš vo vode,  ̂ alebo v zrkadle, tak si teraz počul tvoj* vlastný 
hlas v háji. Čo si kričal, to sa ti ozývalo: počul si teda len 
tvojho hlasu ozvenu. Kebys bol pekné slová vyvolával, tak 
by ti aj ozvena pekne bola odpovedala.

Ako sa ty k iným prihováraš,
takú od nich odvetu dostávaš.

10. Sdelenle obšírne.
V S  dňa 25. jú n a  1873.

Milý Palko!
Včera holo mena našeho pána učiteľa. Mali sme 

dvojakú slávnosť, dopoludní jednu a odpoludní druhú.
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D opoludňajšia p a tr ila  p án u  učiteľovi, odpoludňajšia  ale 
nám . V  čas ráno ozdobili sme školu prem n ohým i vencam i 
a kytkam i, ktoré predošlého dň a  dievčence navily. M y chlap- 
cj boli sme nápom ocní p r i  sn á ša n í kvieťa. Môžeš s i  m y sieť, 
ja k ú  radosť m ali sme už p r i  týchto p r íp ra vá ch ! —  Keď  
sme teda už školu kvietim  ozdobenú m ali, p r in ie sli sme 
do školy d a r y ,  ktoré sme k dnešniem u dňu p re  p á n a  
učiteľa kúpili. N aposledy vy syp a li sme cestu, z izby p á n a  
učiteľa vedúcu, až po  učebňu sa m ým i ru žovým i lístkam i, 
a  sviatočne oblečení očakávali sme príchod p á n a  učiteľa do 
školy. Toto netrvalo dlho. Všetkých zraky střetly sa  n a  
m ilej tvá r i p á n a  učiteľa, keď tento do učebne vstú p il;  
srdcia  naše tíkly rýchlejšie, a duše naše p lesa ly  a  ďaku- 
valy  Bohu, že dal dobrému p á n u  učiteľovi dožiť tento deň.

0  predn esen í našich vinšov a o priebehu celej dopo
ludňajšej slávnosti vôbec neidem  Ti p ísať; porozprávam  
Ti o tom ústne, keď sa  spolu sídeme.

Z ávirka poďakujúcej reči p á n a  učiteľa bola : Odpo
lu d n í pôjdem e do lesa ! Radosť naša  bola doplnená. N a- 
sledovavšie nato krátke vyučovanie skončilo sa  veselo, bo 
úlohy dnes každý dobre znal.

Popoludní s odbitím  jed n ej hodiny, boli sme už 
všetci v škole. 0  št vrť h od in y nato kráčali sme v pekných  
radoch von do poľa, a pod  spevom ubierali sme sa  k lesu. 
Slnko m ilo svietilo a  p ríjem n ý  vetrík  povieval. N a  ceste 
zastavili sme sa  p r i  jedn ej studienke, z ktorej sme sa  po  
malom odpočin utí čerstvej vody napili. Tu zaspievali sm e  
s i  a j nektoré veselé piesne.

Pokračujúc n a  našej ceste v krásnej prírode, poučo
val nás pán  učiteľ o všeličom. M y do jeho rozprávok  
zam yslení, a n i sme nezbadali, že sm e vkročili už do lesa. 
Hej, a tu ti až bol život! A n i ryba vo vode, tak sme sa  
v lese dobre cítili. Pán učiteľ za viedol nám všelijaké pekné  
h ry a a j sám sa s nam i hral. Keď sme sa do vôle pohrali, 
zavolala  nás p a n i učiteľka, ktorá m edzitým  za n am i i so 
služkou bola prišla , k olovrantu. Nci mäkkom širokom  
trávniku bol stôl náš prichystaný. Chutnalo nám znam e
nite. Po olovrante išli sme hlbšej do lesa  —  na jahody. 
Tu chytili sme a j nejednoho pekného m otýla a chrobáka. 
Pán učiteľ ukázal nám a j nektoré jedova té rastliny.

Pod večer p r ip evn ili sme s i na čiapky a klobúky 
vetvičky dubové, a zase v tom poriadku, ja k o  sme p r iš lif 
a so spevom poberali sme sa z hory.
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Takto uradovaný, ale aj hodne ustatý prišiel о 9.
hodine domov

Tvoj
P a v e l  S e n i c k ý .

11, Hádky.
1. Ktorý les je bez lístia?
2. Vážený pán brum-brum-brum vyhľadal si sum-sum-sum; 

chcel on dostať lahôdku, sladšiu, nežli jahôdku. — Pichy-pichy vylie-
tali, aby hosťa, přivítaly. Brum-brum-brum však dlho nečakal, do
diery prerýchle zutekal. Kto to? ^

3. Kto zná hovoriť všetky jazyky na svete?
4. Jako sa volá to selené mesto ?..

12. jprítyjotoiebt a porefabía.
„fiíeÔte na ptacttoo nebejfé, geť nejegj ani jfjromágÔugj bo

ftoboí, awffaf Otec lodi nebejft) jiroj ge." —
Vtáka poznať po perí, a človeka po reči. — Chce. aby

;bol aj vlk syty aj baran cely. — Jaké drevo, taky klin,

18. ^jfeu po ôjble.
@ a I o : ® af toob geírn Jdbd.

1. ©tátoa buij tobě, SBoje 
náš, S  jloaté běfoitmnj; 8ež 
nafrmií, napogil náš, Soť % 
ttoéíjo pojefptánj: 9tac djíebem 
fíoloa tlnéfio ©tjtiti g nd§ f aj* 
béf)o; 0)eg tég Ш nebefíént !rd= 
íotnfttnj, @jfti djléb bíafjojía*

2. Otře náš, geng gfi m ne= 
befjcfj, ipojluetij je gtnéno ttoé, 
ytraíugg tt) jám m najjjcf) jrb= 
cjdj, SBviti inúíe ttód i tt> náš 
gbe, Sfjléb toegbegffj beg ndnt 
jám, Obpufť najje toinnt) nám, 
Síeumob nd§ ш pofujfenj, tb^atu

ipenftoj. O  gléljo, píimeb’ f fpafenj.

VIII. Voda.
A. Opis a porovnanie jednotlivých veeí.

1. Kapor.
Milé dietky! Obzrime si teraz tohotam na dru

hej strane vyobrazeného živočícha. Vy ste už pravda
nečo podobného aj živého videli. Vy už viete, že 
obrázok náš predstavuje rybu. Taká ryba, j akú 
tam vyobrazenú vidíte, volá sa



VIII. Voda. 7 7

žije ako 
aj všetky ryby

K tomu ho' 
veľmi

múdre pristrojil. 
Telo jeho je

hovato-guľaté, z oboch strán veľkými, tenký
mi šupinam i pokryté a slské Hlava končí sa do ma
lého pysku. Oči má malé. bez vĺčok. Miesto nôh a 
krydel má na prsoch. na bruchu, na chrbte a na chvoste 
plutvy, t. j. lopatkovité blanky, tenkými osťami pre
tkané. Týmito plutvami pláva, sťa malá Prsné
a brušné plutvy sú mu veslachvostové
dlom a chrbtové povětrnou placht

Doista videli ste na štedrý deň, keď maminka 
kapra čistila, už aj mechúr(puchier) z neho. Volajú to 
aj dušou.Keď sa to stlačí, počuť pravda, jako pukne.
To je preto, lebo vnútri je povetrie. Mechúr ten po
trebný je rybe ku plávaniu. Chce-li totiž na hor, ku
povrchu vody plávať, nadu  ho povetrím, a tak
stane sa mu telo ľahším. Keď ale mieni dolu hlbšie 
pod vodu, lebo práve na dno sa spustiť, 
ten mechúr a vyprázni z neho povetrie.

Jakože ale vydrží kapor tak dlho pod vodou? 
veď by sme sa my tam zadusiť museli. Na to má 
on za hlavou po oboch stranách po jednom otvore 
s priliehajúcou rohovitou a v ňútri v tom
otvore nachodia sa červem, tak
zvané žiabre.Voda, ktorú kapor pyskom do sebä
chlípe, prechádza popri týchto žiabrach a vychodí 
potom žiabrovými otvory zase von. V tej vode je 
ale toľko povetria, aby kapor dýchať a žiť mohol. 
Dýcha teda kapor nie pľú Že

ale pľúc nemá, nemá ani hlasu : je nemý.
Kapor je studený, lebo má trebárs

červená.Mäso jeho je biele, a miesto pevných kostí
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má končité ostí čili kostice.,— Kapor kladie mnoho 
tisíc malých vajíčok, tak zvaných a z tých
ľažú sa potom na brehu, ná úslní malé rybky, sta
rým celkom podobné. Ty rastú veľmi chytro.

Čo do farby sú kapry na chrbte nazelenkavé. 
na bokoch a bruchu ale nažltkavé. — Kapor žije v 
sladkých, pomaly tekúcich a v
Živí sa červačou, rozličným hmyzom, ale aj rastli
nami, ako: hrachom, zemiakmi, chlebom atd, čoho 
sa mu v rybníkoch dostáva. Kapor môže dožiť veľmi 
vysoký vek. Mäso jeho je veľmi chutné.

Pri veľkých vodách tisíce ľudí majú svoju živ
nosť z rýb. Ľudia ti sú bystrí, umní, čerství ako 
ryby. Sám Pán Kristus vyvolil si za učedl-
níkov svojich. — Zo dvoch rýb a z päť chlebov 
nasýtil Kristus päť tisíc ľudu. — A to musela hodná 
ryba byť, čo pohltia Jonáša!

prv ohlási sa stará žaba v zelenom dolománe s 
trimi žltými pruhy na chrbte. Vystrčí 
pozdvihne von z vody tlstú
výma očima,roztvorí veľkú a: kvoak, kvoak,
kvoak! Celý sbor kalužných hudcov (muzikantov) 
ozve sa hneď za ňou: kvoak, kvoak, kr-r-r, rekeke, 
kvoak. Čiže je to hostina pre uši! Pritom prevádzajú 
rozličné veselé tance v zelenej vodnej dvorane svojej, 
lapajúc si komárov, muchy a iný hmyz i červač.

Zrána, keď slniečko teplo hreje, vykukuje žabka 
z vody ku modrej oblohe. »Ej čiže to musí byť krásne 
tam von!« myslí si, a — hops! už sedí na brehu.

2. Žaby.
V kalužách a v rybní

koch žije si veselá chasa. 
Sú to žaby.Pod večer na
jar a v lete vydržiavajú 
ony hlučné besedy. Naj-
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Tu prichodia chlapci, idúci do školv. Chytrá žabka 
netuší nič dobrého, skočí aj na siahu daleko, a — člup! 
už je pod vodou, vo svojej, barinatej diere. Akonáhle 
ale chlapci poodchádzali. už je zase na briežku, a 
bop, hop! skáče si veselo napred, ta ku zelenej lu
čině, a sedí si tam. sta psíček, na dlhých zadních 
nôžkach dorovná.

Keď nastane zima, povliezajú žaby do hlienistého 
spodku bariny, a ležia tam nepohnute a zmeravene, 
sta mrtvé, nejediac a nepijúc — až do jari. Sníva 
sa jim tam o úslní a pekných masných červíčkoch, 
pokým hore po ľadovejzrkadline  čerství chlape
na korčuľách(kĺzadlách) behajú. i

Žabý plemenia sa vajíč  na povrchu vody.
Z tých liahnu sa pri teplote slnka drobné, beznohé ži- 
vočíšký s chvostíkom, tak zvané (mníky,
puľce), ktoré žiabrami dýchajú, Po istom čase narastú 
jim zadnie, neskôr prednie nohy, ztratia chvostik a 
dýchajú pľúcami. Tu už vychodia ako vlastné žaby 
aj na breh, učia sa liezť a skackať a žijú si roky a 
roky, ak jim neukráťa život a iné
vätšie zvieratá, ako tiež aj ľudia, — tito pre jích 
zadnie stehienka, na pôstne jedlo. —

Žaby majú červenú, studenú krv a môžu žiť 
vo vode i na suchej zemi.

3. Porovnanie kapra so žabou.
Kapor a žaba sú živočíchy, lebo žijú, berú do sebä 

potravu a môžu sa sami od sebä z miesta na miesto po
hybovať. Kapor môže plávať; žaba môže plávať, liezť a 
skákať. Kapor má v tele osti čili a 
dená krv;on môže len vo žiť. Kapor je ryba, —

Žaba má v tel e pevné kosti a—- ako kapor —

studená krv.ale ona môže žiť jak tak aj na
suchej zemi;teda v oboj o m živle. Preto hovoríme:

žaby sú obojživelce.



80 VIII. Voda.

Všetky zvieratá, ktoré ako kapor majú v tele 
osti čili kostice, červenú, studenú krv a žijú len vo 
vode, sú ryby,

Tak aj pstruh, hlavátka, lipeň,
Všetky ryky tvoria tiež jednu triedu zvierat.
Všetky zvieratá, ktoré ako žaba majú pevne kosti, 

červenú, studenú krv, a môžu žiť vo vode i na suchej 
zemi a tak v obojem živle, sú obojživelce. 

všetky jašterice a hady.
Všetky obojživelce tvoria spolu tiež jednu triedu 

zvierat.
Opíšte jaštericu  a  hada  a  porovnajte so žabou !
Koľko tried zviera t u š  teraz znáte?  —  K toré sú on y?  —

Dľa dokonalosti telesného ustrojenia zvierat zachováva 
sa obyčajne tento poriadok pri vypočítaní tried zvierat:

1. ssavce, 2. vtáky, 3. obojživelce, 4. ryby, 
5. hmyz a 6. [červy.

Všetky zvieratá čili ‘živočíchy tvoria spolu ríši* 
živočíchov.

K toré zv iera tá  sú ssavce ? —  ktoré vtáky,  —  ktoré obojživelce ? 
—  ktoré ryb y?  —  ktoré h m yzy?  —  ktoré červy\?

B . Opis vody.
1. Ivan a Anička uš vedeli, še voda t eč i e  a je  

proto t e k u t á  — a še sa dá na  k v a p k y  rozliať; ale by 
oni boli radi i to vedeli, o d k i a ľ  a k a m  p o t ô č e k  tečie. 
Tu povedal starý otec (dedko): „Počúvajte, budem vám  
nečo o vode vyprávať‘ — a po chvíli pokračoval takto:

Hlboko v zemi bola jedna k v a p k a  vody .  Že ale 
bolo v zemi tma, a k tomu ona tam tak samotná bola, 
začalo se je j tam nepáčiť; preto ta šla v zemi ďalej. Tu 
stretla sa s druhou kvapkou — a ešte s jednou a zas. 
s viacej kvapkami, a ty všetky išly s non. Keď jich uš 
bolo mnoho, dostaly s ilu a r iek ly  si: „Teraz preboríme si 
cez zem dieru a podívame sa na bošie slniečko. A  tak 
aj urobily.

Chlapci práve naháňali pod trávou jašterku, keď  
jeden z nich skríkol: „Prameň, pram eň!u A  naším  
kvapočkám; ktoré sotva boly svetlo bošie spatřily, uš hro
zilo nebezpečenstvo veliké; lebo smädní chlapci bez odkladu 
na br ucho sa pohádzali a čistú vodičku dychtivé p iť  začali.
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Щ jeden z chlapcov, keď sa vody 
ж dosť napiť nemohol a pra
ví mienok sa chytro z a k a l i l .

„Ej cde tento pramienok m usí 
mať veľmi slabé ž r ied lo  (pod
zemnú vodnú žilu)!“ preriekol

0 pár dní prišli chlapci 
zase na to isté miesto sa hrať,

a hľa! — už videli, jako malý jarček odnášal vodu 
z prameňa ďalej. Chlapci tešili sa tomu veľmi a ostali 
tam sa hrať. Nehajme jich teda tam, a m y pôjdem e s ja r 
čekom ďalej. Jarček kam dial tým veselšie hrčí v úzkom  
korýtku svojom, bo spojil sa s no vým jarčekom — a zase 
s druhým  — tretím ... Už je  z neho pekný potôček. 
V bystrej vodičke jeho naháňajú a hrajú sa veselé rybky, 

a gazda kladie naň lavicu, aby mohol cezeň prejsť. Viete 
sa pravda aj vy radi kúpavate v ňom. Vlny jeho ženú 
sa na veľké mlýnské koleso, pohýnajú ho a núťa, aby 
m lyn hnalo. Z  potôčka stal sa už poriadny potok,

2. Potok beží ďalej, stretne sa s jedným, druhým  
potoč kom, bere jich zase do svojho lona, a hľa! — už 
je  z neho široká a hlboká rieka. Cez tú vedú tu i tam 
drevené alebo kamenné m o sty . Nekde padá potok cdebo 
rieka dolu s vrchu s velikým hukotom, tam je  vodopád . 
Potom už po širokej h la d in e  kolíšu sa malé č ln k y ,  
letia dlhé p l t e  s veselými p i t  n iky , a na p rievo zo ch  
prenášajú k o m p y  pozdravy a odkazy jednoho brehu 
druhému. Rieka je  už p la v n á . Plynie si ona vážne, už 
popri krásnych mestách, už popod vysoké vrchy, už zase 
pomedzi utešené nivy a lúky. Na ty ona z úľubou pozerá 
z r ie č iš ťa  svojho, i rada by sa poprechodiť po zelenej ro
vine. A hľa! snáh sa roztápa, dážde valia sa z oblohy: 
rieka pystupuje, rozvodní sa, a už je  za h a ť a m i  a n á- 
s y p  y, ktoré ľudia na je j brehoch posta vili, aby ju  na uzcle 
držali. Voda zeplaví polia a lúčiny, i vyzerajú, akoby ne
jaké j  a z его. Netrvá to ale dlho, rieka navráti sa do svojho 
riečišťa a plynie zase pokojne medzi brehami svojimi ďalej. 
Na nektorých veľmi hlbokých miestach tečie nápadne po
maly: tam je  pleso . Kcle tu še  rieka roz ramení  a potom  
zase spojí, a tak necháva v sebe kus suchej zeme čili 
o s t r o v  (sihoť).

Na ceste svojej spojí sa rieka a tu s jedným, tam
s druhým, tretím, š tvr tým  p r í t o k o m  už na p ra vo m ,

Druhá čítanka a mluvnica. в
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už na ľ a v o m  b r e h u , i  zrastá s n im i vo veľkú rieku, 
vo veľrieku čili veletok. Teraz uz nosí na sebe aj 
l ode  čili ko r áby  s vysokými s t o ž i a r m i  a p lach tami ,  
ktoré vietor rozdúva a tak loď poháňa, — alebo p a r 
n í k y ,  lode to s kolesami, ktoré pohybuje para tiež tak, 
ako kolesá na železnici.

3. Napokon príde rieka k jednej, veľkej, nesmierne, 
nepriehľadné veľkej vode, vätšej nežli sto riek spolu. To 
je  more. Do toho vleje sa rieka širokým svojím ú s t i m  
(vtokom), privolávajúc m u: Milé more! tu ti prinášam  
všetky ty jarčeky, potôčky, potoky, rieky a lode, ktoré so 
mnou cestovať chcely, Odober jich odo mňa, lebo ja  som 
už- ustala a rada bych si odpočinúť.u

A či si už potom ty vody v mori ozaj o d p o č í 
v a j ú ?  Horký jejích odpočinok! Príde slnko a v y p a -  
r u j  e jich, a vody v tisíc a tisíc malulinkých bublinkách 
vystupujú hore do povetria. Z  takýchto výparov po
vstává m h l a  a oblaky.  Tu pošle Pán svojich sluhov, 
v e t r y ,  aby rozniesly oblaky do všetkých k o n č í n  zeme. 
Oblaky sa vypráznujú, a na vyprahlú zemičku p rší d á ž ď  
a v zime padá shah. To potom vsiaka do zeme, ruli ži
lami, vyviera prameňmi, rinie jarkam i atď.

Tak k o l u j e  voda neustále; tak to ide na vôkol 
v gazdovstve božom. A nič sa n e t r a t í  tam, lebo sám  
Pán Boh to všetko porátal.

v

C. Človek a voda.
Voda je veľké dobrodenie božie. Lebo bez vody 

nemohly by rastliny rásť, bez rastlín mnohé zvieratá, 
najme statok, žiť, a bez vody, rastlín a zvierat nemohli 
by si ľudia ani pokrm ani nápoj zaopatriť. Voda je 
najzdravší nápoj pre človeka. Vodu pijú ľudia najviac 
zj prameňov studničnýck.Voda súca na
musí byť bez pachu, farby a cudzej chuti. Vody kyslé, 

sirkovaté, šelesnaté, horké potrebujú nemocní na
pitie a na kúpanie. Zo sla vyvárajú 
soľ, čo ju voláme varienkou.V teplicách, kde teplá 
voda vyviera, ľudia sa kúpajú. Deti kúpajú sa naj
radšej v potoku, keď je voda teplá. Ale nemajú ísť 
rozhorúčené do vody a ani tam, kde je hlboko a
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nebezpečno, obzvláště ktoré nevie Na zamrznu
tej vode, na ľade sa chlapci zas radi kĺzajú a korčuľujú;
nemajú ale na tenký ľad ísť. Vodu potrebujeme tiež 
na umývanie, pranie, varenie, potom na hasenie vápna 
a ohňa, na polievanie v zahradách a svlažovanie 
lúk. Voda ženie nám mlyny a nesie lode; vo vode 
chytajú ľudia ryby a raky. Bez vody nemohli by 
mnohí remeselníci pracovať.

Voda môže človekovi ale aj veľké 
a zármutok doniesť. Koľko ľudí prišlo už včas
vodne o majetok a život! Koľko detí našlo vo vode 
svoj hrob! Koľko ľudí darmo o pomoc volalo na 
stroskotaných plťách a koráboch!

„ft'terciftj geft tc ' ře pofiaucfjagj."

kým skončíme v mori svú púť.«— r v sparných dňoch po úpekoch 
prídeme čo dážď tichunký 
zase k vám mi z jarka vlnky.

2. Kaluž a potočná voda.
Jedna kaluž veľmi nad tým sa divila, 
že voda v potoku n ikdy nepostojí.
„Čiže si  —  povedú  —  rozum potratila, 
že s i nepohovieš takto p r i  pokoji  ? “  —

Voda je j odpovie: „Bridká sestro moja! 
nezávidím veru tvojho ti pokoja! 
lež s i len a hov s i v tvojom bahne, 
v ktorom sa len hnusná žaburina liahne. 
Mňa každý rád vidí, že som čistá, zdravá: 
zver i  človek v mojich vlnkách sa kúpava : 
a keby som liľiveť a leňošiť chcela, 

to by som dosť skoro ako ty smrdela.íC

Tečie jarček, briežky zmýva, 
tisíc kvetín naň sa díva: 
každej vlnky sa zpytuj ú. 
kade a kam až putujú. 
»Ideme od prameňa z hôr 
do potoka, rieky čím skôr! 
zatočíme vo mnohý kút.

nevrátite sa nikdy sem.«— 
»Nech nás búra len zamorí, 
obelieť my chceme v mori, 
a potom leteť v oblakoch;

»Ach vráťte sa z vašej púti! 
búrne more vás zarúti;
zle opustiť je  rodnú zem,

Práca dáva čerstvosť, sila:
ale hnilá záhalčivosť  —  hrie skazu plodí.

C *
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►ca na ľade. ДChlapca na ľade, д .
Zamrzlo dnes málď; »Pomoc! — kričí — ja  sa topím

preto ľad je slabý, v tomto snahu a ľade;
chlapča pri rybníku stálo pomoc, jaj! už sa zatopím

a takto sa chlapí: v hlbokej tejto vode!«
»Nebudem sa ja  báť; Keby nebol človek prišiel
ľad ten musí už udržať, chlapček by bol pod ľad zišiel,

treba zkušovat« o život prišiel.

Chlapček čižmičkami Ten chlapca za šticu chytí,
na ľad stúpa, dúpä; vytiahne von z vody!

škrk! len keď sa prelomí tento mokrý až do niti,
a v vode sa kúpä. tak sa domov brodí.

Chlapček sa trepe, ako rak Idúc, — nedarmo plakal,
rukou, nohou, všelijak, otec ho už s prútom čakal,

neborák. ^ , a vysekal.

4. Děti a
Okolo jezera zvečera chlapci sem tam behali a na žaby 

číhali. Jako se kde ukázaly, kamením je napadali. Tu se 
jedna osmělila, hlavu z vody vystrčila, řekla: Chlapci, chlapci, 
přestaňte od také roboty! p ro  v á s  to  je n  h r a č k a  j es t ,  
n á m  j d e  o životy.«

5. Odpověď.
dlCoj milýcBotítm!

d //y  - m l  'inzercу ю

'rw -ш-е оо/Л огуоо/ а Л у  хоу/усг< оо^/го-

/и о /п б  ÁЛ ш п уьгго ге /Л о  v-ray /гуо /е/е  

т у Л у и Л f .  / д а ш

ó-m n ó€i Фбб оеЛ/п-г /г  о/еЫ -Л а- Л о ге о /óom -

ó'l Ä  to-тмгм /гоо/окгу

{хф/.'/ч> а//тог оЛ /ьоЛ сбЛ гуо^о/

гхш  и  (2 /е- Л уь /го-
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q / ь
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6. Hádky.
1. Co je najsilnejší nápoj? * '

2 . Ktorý živočích má viditeľnú dušu? >
3. Jaká voda sa dá nosiť v riečici? ^  ^ '  " />
4. Znáš-li pána zpiatočníka. v čiernom rúchu pustovníka? —

Ten sa ti pokroku bojí. proti nemu stále b ro jí;
čierno je  vždy oblečený; lež keď koho uctiť mieni, 
keď sa dostaví na hody — a to s klepetami, vtody 
čierne rúcho hned odhodí, plášť červený si zahodí.?/

5. Jako sa napíše troma písmenami »zamrznutá voda«?

7. n̂tyiotucb* ň počcfaídft.
„ft’terť$ mppaufftjš potoft) pře» úboíj, ab p tefíp ntep. 

t)orami a ttápog bámaíp mffedfjném pmoacfjŕtnt poínjm." —
To je pravda, ako v koši voda, —  Tiché vody brehy 

podmývajú. —  Od hlavy ryba smrdí. —  Očervenel jako 
rak. -  Z blata do kaluže.' —

8. О Ш) f d n j.
L. 2ícfj, ntitg Sßane! 3EBp)íeb= v 4. SOřati bpť taf, 21 ne gtttaí,

n ij na mne 2Í na těpé iné int» $e pro fjřjáj mufjl treftať: Фи
np, %Uutne j  ttebe, 3íeb front pat, fee, bj, Фат obpufť ntt,
tebe Síefpomfijc tni gtnp. 23pcf) jttaí ob péfjo přeftat.

2. SBpdjť fončtup geme np= 5. Cbpitíf mau poft, Фгре=
tu, Sßreffei, cptege popjpti Ŕrjfe íirooft, Фед i frbce poííuffné;
méfjo: ^rebce gefjo Síeíje fe tni iReptdnj mpmí, 23qd} neprohrát
fproftitt.  ̂ 9Jíoge fpafettj mémé.

3. jßrotoj f tobe 20 této bo* 6. Uctít že mitau, ®af cfjceš,
bé Utjfdm fe jarnému; 2ícf), ne= troému Ŕárdnj je pobbám mjbp;
fub mne bíe mint) ttté, Фед mi= ®ett neíuč mne Ob tmé merné
lo)ť ntně fpiffnému. Sdffp, mug tßane, nifbt).
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7. Ómůg drifte! Utočifftč, 8. Daf mne cpránj Db jau= 
©á m trnem fíotoě nacpájjm; fánj jMn, bpcp nebpí §atracen:
2B ča§ figřofti Dteg mitofti, Síť tprotoj baufám, 9rě& bj sJßdn jám: 
pofoge bocpájjm. I „9Seř, bitbel fpafen", 9Cmen.

9. äBe’čern j. Ш  +
1. 9?oc; geft přebe btoéřnti, | 3. 91 ač na tifjce ©eft mpdj

Dmp obřličugj jemi; sf3rjgb f 
nám, ó ©ejjffi, ©toětío tmé ať 
ná§ teffj! 9čeb§ to, ó ©ehffi! 
Do fwetío negíepffj.

2. ©á fern topoto bite pácpat 
mnopé márnofti; Dp můjel 
mne pobité ©aubit, treftat § 
přjfnoftj: 9íebo počtu itenj 
SBtogjcp protoinčnj.

pijcpü a jtoftj; U tebe toffaf 
mjce ©eft jáfíup a mitofti: 
9ícp, obpufť mi, ißane, 9Jcé 
minnp fpácpané.

•i. 91 ta! gij to tom čafe 
©íojjnt fe bej ftarofti; 9íj mne 
jjtra jafe 9Bjbubjl, cpcešíi, to 
čerfttoofti; 9čeb gfi tp bnem 
nocj ißti mne ttoau pomocj.

5. Jíbpj ufnu, tp mne bráň, 
Ä'bpg ufnu toe gménu ttoém, 3Jčé 
obbecpnutj cpraň, 9Í rci ! fttor» 
§enj, 9íinen: Du fitnáu tojru 
mám, ßes točrgj ftrájce fám.

IX. Zem.
A. Opis a porovnanie jednotlivý cli veci.

1. Hlina.
Hlina sa nikde číročistá nenachodí, lebo je v nej 

vždy nečo piesku alebo iných zem natých čiastok. 
Obyčajne je žltkastá a načerveale jesto i biela. 
hlina. Je m äkká ,dá sa kvo vode sa
pustí a v ohni neskorí.Veľmi dychtivé vpíja do 

sebä vodu a potom vlahu dlho drží. Vlhká i Suchá 
zle sa ore. V dáždivom lete horšie úrody vydáva, 
než v suchom. Hlinastá roľa je ťažká a studená; 
m ožno ju  popraviť prim iešaním vápna a piesku. 
Vlhká hlina zdá sa byť v ruke m astnou a lepí sa, 
—  Vodou dá sa rozriediť,v ohni a potom  
vlhkosť nevpúšťa do seb ä ; .preto už za starodávnych
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časov hotovili z nej ľudia a rozličné
Z najlepšej hotoví sa tak zvaný kamenný alebo 
i porcelánový riad. Ba pri budováni domov, meno
vite na dedinách nahrádza vápno.

Hlina nerastie ako rastlina alebo živočích, ne
kvitne, nedonáša ovocie, n^ýli, nežije: hlina je nerast-.

Všetky nerasty, ktoré ako hlina sň mäkké, vo vode 
sa nerozpustia a v ohni neshoria, volajú sa zeminy.

Všetky zeminy spolu tvoria jednu triedu nerastov.

2. Vápenec.
Či aj vápenec môžeme tak medzi prstami roz

nietiť, ako kus hliny? Pravda nie. Ale vápenec čili 
vápenák tiež ako hlina ani v ohni neshorí. ani sa 
v ňom neroztopí, ani vo vode sa nerozpusti; pod kla
divom však dá se roztĺcť: vápenec je teda 
roztopný, nerozpustný.ale kameň. Dľa

farby je zvätša belavý, sivý, ale aj žltý a šedý. Vá
penec tvorí celé vrchy a skaliská, prichodí ale aj 
v menších kusoch, aj čo drobný piesok. Vápenec je 
veľmi užitočný kameň. Z vápenca totiž páli sa 
na maltu k stavaniu i na bielenie. Surový vápenec 
je vo vode nerozpustný;ale vypálený, čo vápno, sa
vo vode rozpúšťa.Pri hasení vápna sa
veliká horúčosť..... Nektoré jemnejšie (fajnovšie) a far-
bisté vápence sa dajú pekne a ty voláme

mramorom. Z mramoru zhotovujú sa sochy, stĺpy, 
krstitelnice atď. Krieda  na písanie je tiež druh 
vápenca,

3. Kuchyňská soľ.
Kuchynskú soľ kopú v celých kusoch. 

řečených, a preto sa volá ináče aj Soľ
dobýva sa ale aj z vody zo slaných jazier, žriedel 
a. z mora vyváraním alebo vyparovaním na slnku,
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a táto sa volá preto varienkoSoľ je zvätša biela, 
nečo blýskavá, presvitná, nie veľmi tvrdá, krehká a 
vo vode veľmi ľahko rozpustná. Má chuť 
preto upotrebuje sa do jedál, na zasáľanie mäsa a 
pre dobytok. Soľ je veliký dar boží!

4. Porovnanie vápenca so soľou kuchynskou.
Soľ kuchynská má na jazyku chuť slanú; vápenec 

toho nemá. Soľ kuchynská sa vo vode rozpúšťa, vápenec 
ale nie. Soľ kuchynská nenie tak tvrdá, ako vápenec. 
Vápenec upotrebuje sa na stavanie a na pálenie 
vápna, kuchynská soľ do jedál a na zasáľanie.

Vápenec a soľ nežijú oba sú
teda nerasty. y ; fí

Všetky nerasty, ktoré ako vápenec sú pevné, tvrdé, 
vo vode sa nerozpúšťajú a v ohni neshoria, sú kamene. 
Všetky nerasty, ktoré ako kuchynská soľ v ohni n»m 
shoria, ale sa vo vode ľahko rozpúšťajú a na jazyku,» 
slanú alebo špejavú chuť majú, sú soli.

Všetky kamene spolu tvoria jednu triedu nerastov. 
Všetky soli' spolu tvoria tiež jednu triedu nerastov.

• 5. Železo.
Železo nachodí sa v zemi, lež zriedka čisté — 

rýdze, ale obyčajne s inými nerasty smiešané, najviac 
so zeminou.Taká zemina, v ktorej sa železo nachodí, 
menuje sa ruda. Rudu dobývajú (kopú) v
ňách. (Rudka tesárska,ktorou aj nekdy zlí chlapci

po stenách abrú, je tiež železná ruda.) Rudu vydobytú 
roztĺkajú na drobno a potom roztápajú vo veľkých 

pecách. v tak řečených m atuhým ohňom. Že- 1 
lezo sťa vosk rostopené tečie z pece do furiem pies
kom vysypaných, kde ochladne a volá sa liatinou, i 
Keď takú liatinu zase do ohňa dajú, rozpáľa a roz
pálenú na ráfy a štangy kujú, to sa volá kovaným r
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železom alebo kovaninou. Z kovariiny zase robia 
Oceľ tak. že železo s uhlím  stopia. Oceľ je tvrdšia 
než kovanina a pri tom aj pt. j. dá sa zobybať, 
ako konár na strome. Železo je 7—8-raz tak ťažké, 
ako rovné množstvo vody; preto sa kus železa vo 
vode tak rýchlo ponořuje (potápa). Farba železa je 
šedá, Vo vlhkom, povetrí a vo vode železo
a voda dostane od neho farbu

Zo železa a ocele máme všelijaké veci a ná
stroje, bez ktorých by sme sa ani obísť nemohli. 
(Menuj, čo sa všetko robí zo železa a ocele!)

(>. Kamenné uhlie.
Kamenné uhlie vyzerá ako čierne ligotavé ka- 

] enie, je ale veľmi krehhé a tak asi tvrdé ako soľ. 
Kamenné uhlie v ohni výborne horí, pričom vydáva 
л likú pálčivosť,ale aj nepríjemný Potrebuje
s miesto dreva na pálivo. Nachodí sa často vo veli- 
kvch ložiskách v zemi. odkiaľ ho mnohokrát’
s velikým nebezpečenstvom života vydobývají!.

7. Porovnanie železa s kamenným uhlím.
Železo je nerast: kamenné uhlie je tiež nerast. 

Železo sa vydobývá zo zeme, kamenné uhlie tiež. 
Železo je farby šedej; kamenne uhlie je čierne. 
Železo vo vode hrdzavie, kamenné uhlie nie. Železo 
sa v ohni roztápa; kamenné uhlie v ohni shorí. 
Žeľezo sa dá kuvať. kamenné uhlie ale nie.

Všetky nerasty, ktoré sa ako železo volmi roztápajú 
a knvať dajú, voláme kovy. Všetky nerasty ile, ktoré 
ako kamenné uhlie v ohni horia, voláme horľaviny.

Všetky kovy spolu tvoria jednu triedn nerastov. 
Všetky hořlaviny tvoria tiež jednu triedu nerastov.

Ktoré nerasty sú teda zeminy? —  ktoré  kamene? —  ktoré 
soli? — ktoré kovy? — ktoré U or Га viny ?  — KoTko tried nera
stov иг teraz znáte?  —  Jako sa volajú?  —

Všetky nerasty patria do nektorej z týchto päť 
tried a tvoria spolu ríšn nerastov.
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Jako m enovali sme všetkých šesť tried  živočíchov spolu?  —  

Jako šesť tried  rastlín  ? — Koľko r íš i  znáte teda teraz ? •»—  Jako sa  
m enujú?  —  Čó sú zv iera tá  (živočíchy)?  —  Čo sú ra s tlin y?  —  Čo 
sú nerasty?  —  -----------------------

Milé dietky! Naučili sme sa už veľa vecí poznať. Yšetky 
ty veci dajú sa videť a makať; všetky zaujímajú nejaký 
priestor. Každá тес, ktorá zaujíma nejaký priestor, me
nuje sa telesom. Nektoré z poznaných vecí a telies, na 
pr. dom, tabuľa, kniha povstaly rukou ľudskou; človek 
jich umělostmi svojou utvoril, a práve preto jich 
voláme výtvormi umeleckými alebo len výroK- 
K anii. — Zvieratá, rastliny a nerasty ale nepovstaly 
umelosťou človeka, ale jich B oh s t v o r i l .  Yšetko, čo 
Boh stvoril, menuje sa jedným slovom prírodou. 
Ríša živočíchov, ríša rastlín a ríša nerastov menujú 
sa preto troma ríšami prírody. Zvieratá, rastliny * 
a nerasty niesu teda žiadne výtvory ľudské, ale t v o r y ,  
diela božie, telesa prírodné, přírodniny.

Čo je  teleso ? —  Čo sú vý tvory  ? —  Čo je p řírodn in a  ?
Menujte teraz každý  jedno živé  teleso! Teraz jedno neživé! —  

Menujte veľké telesá! Teraz m alé!  —  Menujte tekuté telesá! Teraz 
pevné! — Tvrdé! A zase m äkké!  —  Teraz vo vode sa  ponorujúce 
alebo ťažké telesá! — Teraz n a  vode plávujúce alebo ľahké telesá!
—  Menujte pru žn é telesá! -r- A za s krehké!  —  B oztopné! —  Ne- 
roztopné! —  B ozpu stn é! Nerozpustné!  —  Horľavé! Nehorľavé! —

N apíšte (starší žiaci) m ená tých telies, ktoré ste teraz meno
vali, a  udajte vo vetách o každom  : jaké  je ? —  čo je ? —  čo robí ?

O. Opis zeme.
a) P o v r c h  zeme.

Raz za pekného letného rána vybrali sa žiaci aj so 
svojím pánom učiteľom na najbližší Ťažko jim
to síce prišlo dostať sa nahor, ale zato mali potom ve
liká radosť z utešeného vyhladil do ďalekého 
Zelené doliny, strieborné potôčkv, potoky a rieky, po
žehnané polia, kvetnaté lúkv a zahrady, šumné dediny 
so svojimi kostoly a rozľahlé mestá so 'svojimi väžami 
a vysokými budovami — všetko to ležalo naraz pred 
jich očima! Deti na túto krásu prírodu nevedely sa dosť 
nadívať, a pán učiteľ ani nestačil odpovedať na mnohé 
a všelijaké otázky zvedavých detí. Keď sa deti konečne 
trochu upokojily apo mäkkom machu na vrchu rozlo
žily, počal učiteľ svoju dnešniu prednášku jak nasleduje:
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Milé dietky! Všetko, čo ste teraz tu dolu viděly avi- 
díte, leží na zemi,na povrchu zeme, tak ako aj tento
vrch aj s nami. Keby sme celý povrch zeme prehliadnuť 
alebo prejsť mohli, našli by sme. že najväčšiu čiastku 
jeho zaujímajú vody. velikánske a nesmierne to mora, 
a len asi štvrtú čiastku suc zem čili

Na povrchu zeme spatřujeme vätšie a menšie z vý- 
šeililiy a priehlbiny, Tamto vydíte malú zvýšeninu, 
kopec— pahorek — vršek.My sme teraz na vrchu;
ale sú ešte aj vyššie vrchy, také, čo až oblaky dosahujú.
Ty najvyššie vrchy majú svoje najvyššie čiastky, 
vrcholce (končiare, temená)v zime i v lete sňahom
a ľadom pokryté; lebo povetrie čo vyšej. je vždy 
chladnejšie a studenšie. Vrchy s takými vrcholcami 
volajú sa preto sňažkamialebo

Spodná čiastka vrchu volá sa pätou (úpätím); me
dzi pätou a vrcholcom je strcm(úbočie), povoľná alebo
strmá. Kde sa viacej vrchov pohromade tiahne, tam je 
pohorie; jejich najvyššie vrcholce voláme

Vrchy, pohoria sú obyčajne lesami pokryté. Stráne 
pohoria sú v nektorých krajoch obsadené;
to sú vinohrady.Holé vrchy volajú sa na
ktorých sa ešte paša pre statok nachodí. Na 
velikej to skaline a na kamenistom úbočí
nerastie už nič alebo len veľmi málo.

Medzi dvoma vrchami alebo pohoriami je vždy 
prirodzená priehlbina.ktorú (lolinou (údolím) nazý
vame. Veľmi úzka dolina volá sa úzľabmou, alebo 
vedie-li cez ňu cesta, závozom.Veľmi úzke priechodý 
v horách menujú sa prielazm(priesmykmi).

Nekde sú pohoria veľmi ďaleko od sebä a medzi 
nimi je väčší kus suchej zeme, na ktorom nieto ani 
značnějších zvýšenín ani priehlbín: to je rovina, 
Leží-li rovina hlboko, nízko, voláme ju 
jestli vysoko. výšinou (planinou). —
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Ъ) Tňútrok zeme.
1. Na spiatočnej ceste k domovu rozprával pán 

učiteľ žiakom svojim zase o yňútorku zeme toto:
Nielen na sebe, lež aj v sebe, lone svojom 

nosí zem přerozličné tvory, pre ktoré Boha, ako 
Tvorca jejích, velebiť musíme.

V najvrchnejšej vrstve svojej chová zem rozličné 
zeminy; sú to menovite s drobným
pieskom cili homokom, potom so štrkom
čili rozdrobeným kamením, s rozdrobe
ným vápencom, Jdmačka s rozličnou hlinou a 
j prsť,ktorá z hnij úcich vecí povstává a je najúrodnejšia.

Preryjeme alebo prekopáme-li tú vrchniu, zo zemín 
záležajúcu vrstvu zeme, prídeme na kamene a skaly. 
Kamene sú rozličné, — hovoril pán učiteľ, keď prišli 
k jednej hromade kamenia, a pritom siahol tiež do 
vačku a vytiahol z neho dakoľko kameňov a pokračoval 
vo svojej prednáške ďalej: Vápenec už znáte; toto je 
žabica. tento kremeň;toto čili 
kameň; toto zas horní kVšetky sú veľmi

tvrdé a dávajú iskry, keď zakrešeme na ocieľke. Toto 
je kameň pieskovec,a tento plochý a hlinastý je
žufák .Aj vaše písacie tabuľky sú z podobného kameňa, 
ktorý sa volá lupok(bridlica). Nektoré kamene majú 
neobyčajnú tvrdosť, krásnu farbu a keď sa vybrúsa a 
vyleštia, pekne sa ligocú. Ty nosia boháči v prsteňoch 
a iných okrasách. Najtvrdší a najdrahší medzi všet
kými je diam ant,ktorým sklári režú sklo. Vyleš
tený diamant menuje sa b

Skaly  sú veliké kamene, balvany kamenné. Ba 
nektoré vrchy sú číra skala. Skaly sú rozličné, tak 
ako kamene. Najvätšie a najstaršie skaly sú 
potom prídu vápené, piesočn a iné.

2. V lone zeme nachodia sa ďalej aj rozličné soli. 
Krom kuchyňskej soli spomenieme na pr. je
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dobrá na prečistenie vnútorných čiastok človeka, držia 
ju v lekárňach; potom liadokprefarbiarov akoželuhov
(garbiarov); skalica selená a na farby a černidlo;
sanitra  na pušný prach, na zasálanie mäsa atď.

A ktože by neznal, že zo zeme máme tiež roz
ličné kovy, ako železo, me — potom
zlato, nejdrahší to kov. a stOba tvto posledné 
kovy nachodia sa poriedku, nemenia, sa v ohni, 
ako iné kovy. nehrdzavejú na povetrí, kyselina jich 
nekazí: preto sú ony vsácne všetky ostatnie 
ale sú obecné kovy.Ale najužitočnejším zo všetkých
kovov je a ostane — železo. (Prečo?)

Konečne vykopávajú ešte zo zeme nasledujúce 
horľaviny: sivý oheň čili ktorá potrebuje
sa na zápalky; kamenné výborné to pálivo;
kamenný olej čili petrolej,viviera s vodou zo zeme 
a upotrebuje sa. prečistený, ku svieteniu. —

Čím hlbšie do zeme, tým je v nej vätšie teplo. 
Zem totiž chová v sebe aj oheň. Znakom toho je, že 
z nektorých vrchov na zemi oheň a dym vybuchuje 
čili soptí,a to sú tak zvané sopky; alebo
zo zeme vyviera, pri ktorej sú obyčajne sriadené.

C. Človek a zem.
, Dobrý Bôh dal človeku túto krásnu, bohatou 

prírodou ozdobenú zem za ale spolu i za
hrob] lebo keď pomreme, teda nás do matky zeme, 
do jej lona pochovajú; odtiaľ nás nikto nevyvolá, 
len sám Ježíš, Spasiteľ náš, a sice dobrých na vzkrie
senie života, zlých na vzkriesenie súdu.

Aby zem bola človekovi kým žije príjemným, 
pohodlným a bezpečným bydliskom, k tomu cieľu za
riadili si ľudia na nej mnoho pekného a užitočného. 
Postavili si domy k prebývaniu, vysadili zahrady, sady, 
polia k výžive, a založili dediny a mestá k poho
dlnejšiemu obcovaniu s inými ľudmi.
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I>. Počiatky zemepisu.

Do m o y i n  a — K o d i s k o.
Odkiaľže vy sem do školy chodievate?
1. Z domu. (Čítaj článok na str. 14. a nasl.)
S kýmže tam prebývate ? — Ale váš dom stojí osamote, či má 

okolo sebä aj iné domy ? — Kto býva v nich ? — Kto býva vedľa 
vás na pravo na ľavo ? proti vám ? za vami ? — čo sú vám to ?

2. Susedia.
3. Obloha nebeská a obzor. ? (Čítaj čl. na str. 99.)
4. Strany sveta.? (Čítaj o tom na str. 100.)
5. Ulica — rýnok — osada — dedina — mesto — 

obec — predstavenstvo obecné — rodisko.? (Čít. str. 48—5Q.)
Koľko domov nachádza sa asi v našom bydlisku (osade) ? — 

Koľko verejných stavaní poznáš v ňom ? — V ktorej ulici ty bývaš ? 
Jako sa menujú ostatnie ulice naše ? — Je-li naše bydlisko mestom 
— mestečkom — dedinou? (Jako sa volá priestor pred mestským 
domom? Kedy sa u nás trhy vydržiavajú? — A čo predávajú na trhu?
•— Koľkoráz do roka sú u nás jarmoky? — Koľko asi ľudí počíta naša 
•— obec? — Čím zaoberajú sa naši občania zvláště? — Ktorí reme
selníci pečujú o náš pokrm? — ktorí o náš odev? — K jakému ná
boženstvu priznávajú sa obyvatelia našej obce? — a jakou rečou ho
voria? — Prečo stojí nám na čele obecné predstavenstvo?*)

6. Neéo z dejepisu miestnej obce '(podá ústne učiteľ).

C h o t á r .

7. Keď z dediny našej (mestečka, mesta) von výdeme, 
vidíme rote, lúky, lesy a pasienky (nekde aj vinice, potok, 
rieku, vrchy), Ty role, lúky, lesy a pasienky, ktoré patria 
k našej obci, tvoria jej chotár. Za chotárom našej obce 
počína hned’ chotár súsednej obce. Kde sa chotár jednej 
obce konci a chotár druhej obce začína, tú čiaru menujeme 
chotárnou čiarou alebo hranicou. 

Zvýšeniny, priehlbiny a voda. ? (Čítaj o tom na str. 
91. a na str. 80. a nasl.)

Jakú polohu ma naša obec aj so svojím chotárom vôbec, vrcho- 
vatú-li či rovinatú? — Jaká je východná — jaká južná — západná 
•— severná strana chotáru ? — Čo nachodí sa na východnej — čo na 
j už. — záp. — sev. strane chotáru: jaké pole — zvyšeniny — vody?

9. V našom chotári vidíme aj rozličné cesty. Chodník 
je úzka cesta len pre peších. Cestu, po ktorej aj voz ísť 
môže a je medzi roľami alebo vedie ku najbližšej osade,

*), Samo sebou sa rozumie, že učiteľ podobné otázky vo väčšej miere 
upotrebiť môže a má.
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voláme poľnou cestou. Takú cestu, ktorá cez celú krajinu 
vedie, nazývame krajinskou cestou alebo len hradskou. 
Cestu, po ktorej rušeň (parny stroj) ťahá mnoho naložených 
vozov, menujeme železničnou dráhou.

Ktoré cesty znáte v našom chotári? — a kam vedie ktorá?

10. Hlavné prirodzené vlastnosti zeme (pôdy).?
(Čítaj na str. 92. o zeminách, kameňoch a skalách!)

Príklady o uspôsobení pôdy chotáru.

11. Všetko to, čo zem vydáva a plodí, menuje sa 
plodinou. Rastliny a nerasty sú teda plodiny zeme. — 
Zvieratá zeme menujú sa stvory. Tyto žijú alebo v stave 
divom, alebo sú skrotené, a ľudia jich čo užitočné zvieratá 
pri dome chovajú (•= domáce zvieratá). Práve tak sú i rast
liny, alebo divo rastúce, alebo vypestované. Divo rastie 
hora, lúka atď.; a čo byva sadené a pestované?

Ktoré plodiny dochovávajú a vydobývajú sa najviac v našom 
chotári? — Menuj naše domáce — a zase divé zvery!

S ú s e d n é o b c e  — o k o l i e  r o d i s k a .
12. Vôkol, nášho rodiska (dediny, m. m.) v menšej —

, väčšej vzdialenosti ležia iné obce, ktoré susednými obcami
voláme. Ty súsedné obce a chotáre, ktoré nie vo veľkej dialke 
okolo nášho rodiska ležia, dohrom ady, tvoria naše okolie.
(I túto nauku musí učiteľ dľa miestneho položenia sám doplniť so sú
časným pripomenutím: v ktorom smere obce ty ležia a čím sa vyznačujú. 
Polohu súsedných obcí znázorní učiteľ žiakom na školskej tabuli a tým 
položí základ k náležitému pochopeniu m a p y )

13. Vrchy a doliny, lesy a rody nášho okolia.?
(Pomenovanie takových a označenie v ktorom smere ležia [aj kriedou 
na tabuli] a čím sa vyznačujú. Tiež číta sa čl, »Opis lesa« na str. 69.)

14. Plodiny a zvieratá nášho okolia.?]
(Pripomenutie, ktoré plodiny sa kde vo väčšom množstve pestujú a vy
dobývajú: menovite, v ktorých obcách pestuje sa zvláště ovocinárstvo, 
včelárstvo atď. Stádochov? — divina — jaká?)

O k r e s .
15. Viac obcí vospolok tvorí okres. Ako obec, tak má 

aj okres svojich vlastných predstavených. Prvý predstavený 
okresu je slúžny. To mesto, v ktorom je slúžnovský úrad, 
nazýva sa sídlom okresu.

Obec naša patrí do okresu ............ ho ; N ....................
je ňaše okresné sídelné mesto.

D o ..............ho okresu patria nasledujúce obce .
(pomenovanie všetkých): spolu . . . obcí.
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S t o l i c a .
ж 16. Viac okresov dovedna tvorí zase vätší spolok, totiž

tolicu čili župu. Naša stolica menuje sa .............. skou
tolicou, — a obsahuje . . . (koľko?) okresov. Na čele stolice ^  
ostavený je hlavný župan, a prvý stoličný úradník je pod
upán. Mesto, v ktorom je hlavná stoličná vrchnosť, sluje 
idiom stolice. Sídlo našej sto|ice je mesto N  .

Nasleduje obeznámenie sa so všetkými dôležitejšími mestami, 
estečkami a prípadne aj dedinami stolice s pripomenutím jích 
xmátnosti. Nenie treba každý okres o s o b y t n e opisovať, ale pokra
j i 16 v náuke našej nakoľko možno cestovateľským spôsobom, použijúc 
tomu dobrú mapu stolice. — Naposledy podá sa ešte všeobecný 
•ehľad stolice: 1) jej hranice, rozsiahlosť, rozdelenie; 2, jej oby- 
'.teľstvo, 3) rieky, 4) pohorie, 5) plodiny, 6) železnice, 7) härb 
mer) stolice.

K r a j i n a  — U h o r s k o .
I 17. Za hranicou našej stolice rozprestierajú sa zase iné 
iné stolice. Tyto stolice spolu aj s našou sú čiastkami 
inoho veľkého celku, ktorý krajinou menujeme. Meno 
išej krajiny je Uhorsko (Magyarország). Uhorsko je naša 
d á vlasť. —  V krajine vedie správu vrchnosť krajinská, 
inisterium. A nadto nadovšetko, ako najvyšší p  reds ta
ný  a hlava celej krajiny je  kráľ.

Uhorsko je kráľovstvo, ku ktorému pripočitujú sa ešte nektoré 
mšie krajinky, ako sú: Horvátsko-Slavonsko s Hranicou a uhorské 
imorie. Krome týchto otočená je vlasť naša viacej krajinami, ktoré 
;e vždy toho istého panovníka a krála majú, čo my. Všetky tyto krajiny 
dIu tvoria ríšu  čili mocnářstvo a síce mocnářstvo rakúsko-uhorské*

Lež ani za hranicami tohoto mocnářstva nenie ešte konec sveta, 
i sú na všetky strany zase iné krajiny a mocnářstva. Súhrn viacej 
ajín volá sa čiastkou zeme. Takýchto čiastok zeme je päť: Europa, 
ia, Afrika, Amerika a Australia. —- Uhorská krajina leží v Europe. 
Všetky čiastky zeme otáča more, do ktorého všetky rieky na zemi 

tá. — Zem má podobu gule (zemeguľa).

1 . iiijffc jji’jťobí) n čjffe ucbcffá.
ЗЗеЬйф SBiíém, fráí prufftj, profjlébaí gebnou jemj frafjcf).

; gebné luft fíamnč geg umjtaíi. ©foínj míábej pojbratotía 
1 ž učitelem fiuljm, a malé běmčatfo obřjfaío mu bdjeň, j  č e í) oj 
on jrabomol, „ З Д  méc fmau bobře prowébío, mé bjte", čefí 

jueffent) toíjbnt) ^)án. ,ДЦЩ 'offal pobánt na tě něfoltf otdjef. 
tam ndlejj to to?" ptaí fe a ufdjaí běmčeti gabífo. „®o rjffe 
ftíín", obpotoěběío bdjíiiuc. „31 fam to to?" td ja í f e ftd í bále 
u fája í gf buldt. „®o rjffe neroftů", btjía obpoweb- „31 fam
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gá п&Щт, mé bjtě?" bt)ía třetj otájfa. pjm ětitoě щЩЫо 
běročátřo na frdíe jméljo a řeíío: „®o řjffe nebejřé." 8  jaftfméía 
je flga to ofu fráíorau, i po§btDif)í bjtě a poíjbií f)0.

2* Kdybych byla ptáčkem.
1. Kdybych byla ptáčkem, vzhůru bych letěla, pátra

vými zraky dolu bych hleděla.
2. Dolu bych hleděla na ty zemské kraje, když si tak 

pomyslím, srdce ve mně hraje.
3. Pak bych vlasti drahau taužebně hledala, ó jak, 

shlédnauc tuto, jak bych zaplesala!
4. Tatry, řéky bystré, o nichž jsem slyšela, nyní vlastním 

okem dole bych viděla.
5. Dole' bych videla pole, květné luhy co čalauny 

pestré, co barevné pruhy.
6. Tu bych si myslila: Hle! ta krásná země chová v 

sobě zbožné mého rodu plémě.

3. Baňa.
Drahý môj priateľu Miško!

Včera bol som so svákom baníkom v b a n i .  Hja, ale 
musel som sa ti j a  na tu podzemnú cestu najprv pekne 
pristrojiť! Banícky kabát, remenná zásterka, kahanec v 
ruke: to všetko nesmelo m i chybovať. V takomto baníckom  
obleku sadol som aj s baníkom do jednoho veľkého vedra, 
a dobra sme sa chytili za reťaz. Vedro sa pohlo s nam i 
do hlbiny zeme. Cím sme sa ďalej spúšťali, tým  vätšia  
bola tma; slnečného svetla už nebolo vídať, a z oblohy 
tiež už iba kúsok. Konečne došlo vedro k zemi, a m y sme 
vystú p ili: ale bez kahancov by sme neboli pran ič  videli. 
„No, cez š a c h t u  sme už p  rešliu preriekol ku mne baník; 
„teraz ideme do š t o l n e . u Š li sme jednou tmavou chodbou; 
to bola štôlňa, tak nízka, že sa baník musel zohnúť v svojom  
chode. Naposledy došli sme k ostatním baníkom; každý m al 
remeňmi zásterku na zadku pripásanú, jako m y a v ruke 
končitý čakan, ktorým rýpali do skalnatej steny a veľké 
kusy v y v a ž o v a l i  z volcikéhosi blýskavého kameňa. Tento 
blýskavý kameu zvali z l a t o u  r udou.  Jeden nakladal 
rudu na f ú r  ik (tácky), a cez štôlňu dopravil ju  clo ša ch ty . 
Tam ju  druhý povkladal do vedra, a ti, čo hore boli vy 
tiahli ju  von na dennie svetlo. Tak to šlo naporad. Naraz 
mvznel večerný zvon : baníci odložili svoje nástroje a zvo- 

Druhá čítanka a mluvnica. 7
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láli: „Na zdar!“ (Daj Bôh šťast
auf!)  Toto toľko znamená u
večer. Teraz sme išli k šachte,
sa dali vytiahnuť na v r c h . V e ľ m i \ o m
sana površie zeme dostal a božie

To chcel som ̂  Ti sdeliť,
Pozdravuje Ta srdečne

dáva ruky bozkávať
V Kremnici, dňa 18.17.

4 . Hádka,
Nemilý v tvojom oku hosť je  často moja maličkosť.
Lež pýtaj sa len m urára a kuchárky a pisára, 
a presvedčíš sa, že ver ja  hodný som jejích chválenia.
Pritom som šuhaj obratný, a jesli treba, udatný: 
svedoctvo môže výchor dať, s nímž mi je neraz bojovať.

Chceš vedeť, kde ja  bytujem ?
Môj b y t : vzduch, voda, suchá zem. ?

5. ^rityoitiěbt a pořefubla.
„Äbpjfoíi gjftt Ďubeš a nafptjš a bobrořečiti bubei §ofpo= 

bina, Šopa fwépo, ja  jemi topbornau, fterauj bal tobe." —
„pobbáni bub’te toffeíifému íibfřému jřjjenj pro 'pána; 

bubto fráti, gafo negmpffjmu; bubto ioíabařům, gafo ob nepo 
pojtanpm fu pontftě jíe mtjcid) a fdptoáíe bobře řinjcjdj,"

„^ajbému, coj gfte potomní, bátuegte; fontu baň, tomu baň; 
fontu clo, tomu clo; fomu bájen, tomu bájen; fomu čeft, tomu 
čeft." Ä tomu ná§ napomjnagj jmatj apojjtoíotoé. 3l fám Sriftuě 
pratoií: Sámegtej, co geft cjfařotoo, cjfaři, a co Sojjpo, Sopu." —  

Ešte lepšie zdravie sila, než zlata a striebra veľa. —  
Dokiaľ železo žeravé, kuj. —  Všade dobre; doma najlepšie.

6. Щей fofittj.
1. ©ejtt Ärifte, pane  miíij Se= | pob ttjm jaíoftitoá ftogj 

ránfu S o jj netojnnp, SSjneffô fottoa je geft jitoá.
na ftjj ruce ftooge, p ro  t o f f e 4.  Opona fe geft rojtrpia, 

nepramofti möge. ;3euu’ fe ufrutně třá fía : €>fáíp
2. íjšíac po, číotoeče ntijernp, ttorbé fe pufaíp, SKrttoj 

Poífíeb gaf geft miíofrbnp; @e= j j  próbu tuen loftámaíi.
jj§ tta frjji umjrá, ©íuvtce 
ftoau gafnoft jafrptoá.

3. p á n  refí oftatnj fíotoa, 
Sfloniía fe gepo píatoa! ÍJÍatfa

5. 9ía ffrje mu bof probiti, 
Ŕreto i toobu topcebiíi: jpmj 
fe naffimi fíjami, Oeju, 
fmiíug fe nab námi.
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X. Povetrie 1—  nebo.
A. Opis a porovnanie jednotlivých vecí.

1. Slnko.
1- Stojíme-li v šírom

oblohu nebeskú, ktorá v
peme. Pod nam i a vôkol
ako veliký k ru h , n a j e h o š
byť sa zdá. Keby sme ale
obloha so zemou stýkať
že tomu nenie tak, lebo
nekloní. Až po tú  čiaru, kde
stýkajú, môžeme videť. Ten
okolo sebä naraz o b z r e ť  obzor.

Hore nad naším obzorom vidíme za jasného dňa 
slnko. Ako matka na svoje dietky, tak hľadí slnko z ne
beskej oblohy prívetivé dolu na ľudí, zvieratá, rastliny 
a na celú zem. Vysiela na zem (papršleky, pable- 
sky) svoje, a kam ty padajú, tam sa ona osvetluje a 
.otepluje, tam je úslnie;kde jim ale nečo prístup pre
káža, tam je tieň čili tôňa, a v toni je

Keď sa slnko zrána k nám blíži, býva už trochu 
jasno, prv ešte nežli slnko samo na nebi sa objavilo. 
Vtedy to svitá (brieždi sa, sme na
svite čili na úsvite.Nebo červená sa tam, kde má

slnko vyjsť: ukáže sa utešená čili
červánky, len že dlhospáčom nedá sa ona videť. 

Zrazu vystúpi, výdeslnko, sťa žhavočervený, ohnivý 
kruh. na kraji neba nad oblakmi, a začne svoju 
dennú púť. 0 poludní dosiahne najvyššie svoje miesto 
na oblohe. Tu je blesk jeho najsilnejší, tu lúče jeho 
najvätšmi osvetlujú a hrejú. Žiaden človek nemôže 
holýma očima do slnka dlho hladeť, blesk jeho vy
držať, lebo ho oslepuje. Popoludní zostupuje slnko zase 
vždy nižšie na nebi; jasna a tepla dňového ubýva,
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začne sa mrhať, stmievať čili nastane súmrak; slnko 
zahalí sa do večernej zory a
zmizne nám z от, zapadne na protivnom kraji oblohy.

Slnko koná púť svoju, jako mu Pán Bôh pri
kázal, vždy ochotne, s radostou a v tichosti; ono 
nerobí kriku s tým, že nám dobre činí.

2. Ale slnko nehřeje celý rok jednako. To vieš 
aj ty, že na jar je inak, ako v zime, a v lete zas 
inakšie teplo, ako v jaseni lebo na podzim. V lete 
slnko až páli, a to preto, že jeho lúče prostejšie pa
dajú na zem; v zime zase všetko mrzne, lebo lúče slnka 
idú šikmo. Odtiaľ povstávajú 4 čiastky roka: 
leto, jaseň  a zima.(V ktorej čiastke roka žijeme

teraz? — Ktorá čiastka bude nasleduvať?)
Tá strana, kde slnko vý

chodom, a tá, kde večer zazápadom.
me-li sa tvarou k východu, poludnie 
čili juh, na ľavo ale polnoc sever.
západ, ju h  a sever sú  štyri hlavné strany
sveta.

Prostredný bod medzi juhom  a východom, volá sa na  krátko  
uho východom. A čo je juhozápad. — severozápad, — a  

severovýchod ? =  P o b o č n é  s t r a n y  s v e t a  Ukážte
prstom  k východu, — k západu — k juhu, — k  severu! — h juho
východu, — k juhozápadu, — k severozápadu, — k  severovýchodu!
— * Menuj žiaka, ktorý od tebä sedí východne, — západne atď. — 
Udajte budovu, ktorá leží ku  škole ju žn e ! atď. — V jakom  s'mere 
ide cesta popri škole? — Zajtrá povie m i k a ž d ý : 1) jako leží jeho 
rodičovský dom od ško ly; 2) v ktorom smere ide každý z domu do 
školy — a zo školy dom ov; 3) v ktorom smere leží kostol od žkoly
— a od rodičovského domu ?

2 . Mesiac a hviezdy.
Keď slnko zapadne, objavuje sa na oblohe pomaly 

mesiac a hviezdy. Sú ony vo dne v noci na nebi; vo dne 
ale nemôžeme jich videť pre jasné svetlo slnečné.

Mesiac vidíme, tak ako slnko, v podobe kruhu 
On tiež vychádza na východe, vystupuje, potom na 
juh do výšky a zachádza na západe. On svieti len
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veľmi slabo a nehřeje. Mesiac, ale ani nemá svoje 
vlastné svetlo, ale dostáva ho od slnka. Mesiac ne
vidíme vždy jednako osvietený. Ba nekedy nevidíme 
z neho zhola nič. V tedy hovoríme, že je HOY (0). 
Nekoľko dní po nove vídame z mesiaca krivý pruh 
čili srp, alebo rožek na pravej strane; srp ten je 
čo deň väčší, a asi na siedmy deň po nove vidíme 
pravú  polovicu mesiaca osvietenú: to je ako hovo
ríme. prvá štvrť ( 3)). O týdeň nato vidíme celý 
kruh mesiaca, t. j. máme splň ((?»• Potom svetla 
jeho vždy ubýva, a síce na pravej strane, a na 
siedmy deň po splne vidíme len ľavú polovicu 
kruhu mesiacového, i hovoríme vtedy, že je po
sledná Štvrť (|F). O týdeň na to už nevideť zas 
nič z mesiaca: nastal nový mesiac alebožto 
Toto voláme premeny na mesiaci.

2. Hviezdy vyzerajú ako väčšie ■— menšie iskry.
Jedny z nich svieťa silnejšie, druhé slabšie. Celé neho 
je nimi, akoby posiato. Koľko jích je ale tam? O 
synku, choď, poviem len k najbližšej rieke a počítaj 
piesok! — To vie len sám Pán Bôh. — Nektoré 
hviezdy vídame hneď tam, hneď inde na nebi. Taká 
je aj tá jasná hviezda, čo ju vídame tu ráno na 
východe, tu zas v podvečer na západe. Keď ju vi
díme nezadlho po západe slnka, voláme ju večer
nicou (zorničkou); keď ju ale vidíme málo pred 
východom jeho. voláme ju jutrenkou (dennicou). 
Kto si dohre zapamätoval, kde je sever, ten môže 
tam videť na nebi sedem hviezd, ktoré sa pre jích 
podobu vozom volajú.

Sťa v poli ovečky, tak sa pekne pasú po nebi hviez
dičky za nočného času. Sťa verný pastierik, mesiačik jích 
vodí: každá si po svojej cestičke tam chodí. Jedna druhej to 
tam nikdy neprekáža; jedna druhú to tam nikdy neuráža.

č i sa ku hviezdičkám, dietky. podobáte?
Či tiež o poriadok medzi sebou dbáte?
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3. Porovnanie slnka s mesiacom a hviezdami.
Slnko vidíme vo dne, mesiac a hviezdy v noci. 

Slnko z a h r i e v a  zem, mesiac a hvezdy ale nie. 
Svetlo slnka zatieňuje svetlo mesiaca a hviezd. Slnko 
a mesiac ukazujú sa nám o mnoho väčšie, než hviezdy. 
To pochádza odtiaľ, že sú hviezdy vzdialenejšie od 
oka našeho, tým sa nám menšie zdá byť. Pritom ale 
aj slnko a mesiac sú nesmierne ďaleko od nás, musia 
teda i ony o veľa väčšie byť ako jich vidíme.

Slnko mesiac a hviezdy ukazujú sa nám ako svie- 
ťacie telesá. Ony niesu na zemi, nepatria k zemi, ale 
do toho velikého nesmierneho priestoru nad nami, 
ktorý nebom menujeme. Slnko, mesiac a hviezdy 
niesu preto zemské — ale nebeslté telesá. — Zem, 
slnko, mesiac a hviezdy menujeme jedným slovom 
SVET; všetky sú svetové telesá. Milý inoený 
Bob stvoril tento velký svet.

A to nebo, do ktorého všetci pobožní a dobrí ľudia a 
všetky dobré deti prídu, je oné nebo, со ho ani oko nevídalo, 
ani o ňom ucho neslýchalo, to je v samom Bohu. A Boh je 
кое? . . . Kto verí v Boha a v Krišta Spasiteľa a miluje ho, 
ten v Bohu býva a Boh v ňom. A v Bohu bývať, to je viac, 
ako v samom nebi. Lebo veď Boh stvoril nebo; on je viac, 
ako všetky nebesa, čo by hneď jích tisíc takých nebies bolo. 
A toto nebo, ktoré vidíme, je len brána do toho večne sláv
neho neba, do ktorého všetky dobré deti a dobrých ľudí po
berie Boh Spasiteľ, a do ktorého sám On po predku vstúpil.

4. Pary, mhla, rosa, mráz, oblaky, dážď, 
sňah, krúpy, ľadovec a búrka.

Keď na oblok viacraz dýchneme, vidíme na 
skle paru, ktorú sme vydýchli. Z počiatku je sklo 
len vlhké, neskôr ale spoja sa pary na 
Keď je vonku zima, vidíme tiež, ako ludia vydychujú 
paru. Práve tak vystupujú pary zo zeme, z rastlín,
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potokov, mora hore do povetria. I tvto pary len 
vtedy videť môžeme, ked nekde v povetrí ochladnú. 
Ochladnú-li pary blízko zeme, máme mhlil; ochladnu
li ale až vo vysokých vrstvách povetria, hovoríme 
o nich, že sú to oblaky. Za jasnej tichej noci sadne 
nekedy para z povetria na rastliny a iné veci a my 
hovoríme, že je vonku rosa. Zamrzne-li rosa, máme 
mráz. Keď sa bublinky vodných pár v oblakoch na 
kvapky posrážajú a sa tak ťažšími stanú než povetrie, 
padajú dole a my hovoríme, že prší dážď. Keď len 
drobulinké kvapôčky padajú, vtedy vravíme, že 
(Л čo je p ríva l  —  leja?  — čo preh á n ka — a čo
krajinský dážď?)Keď voda v oblakoch pozvolna 

zamrzne, padá ako SÍÍah alebo krúpy; zamrzla-li 
ale rýchlo v nižšej vrstve povetria, máme ľadovec, ľa
dovec môže v zahradách a na poli veľkú škodu narobiť.

V lete sa často blýska a hrmí, býva búrka. 
Hrom (hrmenie) nikdv neudelí, ale blesk udiera. 
(Do čoho? — Či je to dobre počas búrky bežať, 
pod strom sa uchýliť, lebo proti búrke zvoniť? Prečo 
nie? Jestli za bleskom hrmenie hneď nasleduje, je 
búrka blízko. — Búrka povetrie očišťuje;
poznenáhla sa mračná rozídu, a slnko z novu 
svietiť počne a na. protejšej oblohy ukazuje
sa utešená sedemťarebná d úli a.

Pary, Hilda, oblaky, rosa, mráz, dážď, sňali, krúpy, 
1b(lovec, búrka a dúlia —  to všetko ukazuje sa nám 
v povetrí, i hovoríme, že sú to úkazy povětrné.

K. Opis povetria.
Keď chytro ideme, alebo rukou zčerstva pred 

tvárou pohybujeme, cítime nečo na tvári. Je to 
vetrie (vzduch).Môžeme byť kdekoľvek, v dome, v poli. 

na vrchoch, v dolinách, na vode alebo na suchej zemi, 
v jaskyňách a jamách — všade je povetrie, všade 
nás ono obkľučuje. Vylejem-li vodu z pohára, poviem.
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že je potom prázny; a preca je aj vtedy ešte íiečo 
v ňom, totiž povotrie. Ono je všade tam, kde nič 
iného niet; ono vniká aj do tých najtenších škár a 
škulín, ba aj do vody a rastlín. — Povetrie videť 
nemôžeme, tak nežným a tenunkým je ono telesom.

Často vídame, jak sa na stromoch konáre a listy 
hýbu, a čujeme jakýsi šum. Čo je toho príčinou? 
Povetrie tiahne to tadiaľ, sráža sa s tým, čo mu v 
ceste stojí, privádza to do pohybu a spôsobuje tak 
ten šum. My hovoríme vtedy, že to Yietor veje. 
Jemný, tichý vetrík je v sparný deň veľmi príjemný, 
preto, že povetrie ochladzuje. Veľký, silný vietor ale 
čili YÍclior alebo YÍchrica je strašná; hrozne hučí, 
buráca a často veľmi pustoší. Vyvracia stromy od 
kôreňa, vála strechy, tlčie obloky, rúca domy, vozy, 
zvieratá a ľudí, zmieta sem a tam a troskotá lode 
na mori, kým sa konečne neu tíši.— 
užitočný. On čistí povetrie, keď je škodlivými vý- 

parami naplnené; priháňa oblaky, aby z nich pršal 
dážď, keď je sucho, a odháňa jich neraz, keď sa už 
dosť napršalo; suší prádlo; ženie povětrné mlyny a 
poháňa rozostreté plachty na loďách, aby po veľ
riekach a morách snadno a chytro letely.

v

C. Človek a povetrie.
Povetrie je nám k žitiu nevyhnutne potrebné. 

(Oprobujte len zastaviť si dych. — No pravda, dlho 
to nevydržíte.) Bez povetria ale nemôže ani zviera 
žiť, ani rastlina rásť. Bez povetria tiež neslyšali by 
sme ľúbežný spev vtáctva, ani velebného spevu 
v kostole; bez neho nehorel by oheň, a my ne
mohli by sme sa s nikým shovárať. (Prečo? o tom 
dočítate sa v tretej čítanke.)

Povetrie nenie všade čisté a čerstvé. Na dedine 
je obyčajne čistejšie, nežli vo veľkom meste. Naj
čistejšie povetrie býva v šírom poli, blízko lesov



X. Povetrie —■ nebo. 105

a hájov. V takých izbách, kde je vlhko, kde sa 
dymieva. alebo kde mnoho ľudí býva, povetrie sa 
chytro kazí a obťažuje dýchanie. Preto sa také prí
bytky majú každodenne viacraz Pudia
hlúpi nikdy neotvárajú obloky, aby cbvže prevetrilo. 
Preto aj vyzerajú, ako nory, bledo a sú chorlaví.

Práve tak ako povetrie, je aj svetlo a teplo 
slnečné a tiež dážď v čas príhodný veliké dobro
denie božie. Bez týchto ži nemohlo by žiadne 
stvorenie na zemi žiť a ani žiadna rastlina zo zeme 
rásť. Roľník mohol by síce semeno do zeme siať, 
ale aby kľučilo sa a rástlo, aby rosa, dážď a slnko 
v čas príhodný prišly, to nemôžu ani všetci ľudia 
dokázať. To môže len sám  On to všetko
stvoril, všetko múdre a predivne usporiadal a všetko 
až po dnes zdržuje.

1. Nebo.
»Jak je vysoko do neba?« Ver, ten anjel ti povie tam:
To ti ja razom vysvetlím: »Moje dieťa, ja neviem sám;
Bársby bol i orol z tebä ale hľad tam. ponad hlavu,
a letel by si povetrím. snaď tá hviezda ti dá správu;
a na krýdlach bys vyletel nemáš čo pospieehať síce,
až ku nebeskej modrine. to je mil len sto tisíce.«
A konečne bys priletel A letel bys zas na novo,
k nektorej hviezdy výšine. aj tam počuješ to slovo ;
a tam by ti bolo treba. a letel by si dial a dial
anjelika sa opýtať a všade bys sa zpytoval;
»jak vysoko je do neba, o tom žiadna duša radou,
kedy budeš Boba vítať.« neposlúži tebe zdravou.

>.lak vysoko je do neba?« —  
to vie — len božská veleba.

2. Slnečné lúče.
Vyšlo krásne slniečko, i vysielalo zlaté svoje lúče budiť 

spiacich na zemi. Prvý lúč spustil sa ku škrovánkovi. Ve
selý vtáčik pozdvihnul sa z lúžka svojho, vyletel hore do 
povetria a švitoril: čirí čirí r í ! krásny čas ranní! —* Druhy 
lúč vniknul do hája k veverke. Tá čerstvo vyskočila z tep
lého hniezdočka a ta šla skákať so stromu na strom, hladať
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si žaludy a oriešky. ~  Tretí lúč dopadnul na mravenisko. 
Mravce sa prebraly a rozliezly sa na všetky strany sbierať 
si potravu na zimu. —* Štvrtý lúč strelil do kurienca. Tu 
zanôtil kohút: kykyryký! a sliepky sleteľy s pántikov, kotko- 
dákaly na dvore, hľadali si červíčkov a zrnká a niesly vajcia 
do hniezd. -— Piaty lúč zbudil roľníka. Tm  vstal, pomodlil 
sa, zapriahol pejka a sivka a ta šiel do poľa robiť. —- Šiesty 
lúč rozobral všetkých bystrých chlapcov a dievocky. I vy
skočili oni hneď na nohy, obliekli sa zčerstva, pomodlili sa 
a pobrali sa do školy učiť sa. Naposledy siedmy lúč 
padnul na posteľ lenocha a začal mu oči pretierať. Leňoch 
ale odvrátil sa od jasnej žiare, obrátil sa na druhý bok a 
chrápal znovu, kým všetky ostatní pracovali.

Sí'bpj 33jUj oblohu ftttmrií, a nejcijíné fpnějbp fe
pocaíp, méí je i mějte na nebi obgemiti a fmjtiti, aíe ten notnácef 
neměl fmětía. „äöppfige ji ob jínnce," řefí 95ůř). S upojíeďjl ntějjc 
a br jo mjejjeí to pobobě ítpa.

„SBppůgě fi tojee!^úDíějjc fi mppůgěťí tnjce, i přibpmaío po, 
aj bpí npínt).

Saf japanbil biamantotoé ptnějbp a jtaí je po jíunci neg* 
íoětjjjm jtoetíem na nebi. —~

So jáf méně nabc i můje, nfajnge ntějjc.

povzdychla som si zhlboka: ; vyenovateľkyni mojej, 
keby som ťa hviezda mala, i  za trápenie a staranie, 
komu bych ťa darovala ? í za lásku a opatrenie.

в- шщc

Letela hviezda zvysoka ch ťa matke milej,

(

4. m ielda,
í

5. Večer
Since lúči sa so zemou, 
vtáci k spánku sa chystajú,

Ziar ostatnia slnca hasne 
na sivom čele Kriváňa, 
statok domov postupuje, 
zvonár na večer vyzváňa. 
A nábožné zvuky zvona 
ďaleko sa zanášajú —*

a od väžovitých vrchov 
obrovské tône padajú.

a roľníkov unavených 
spať volajú, spať volajú,'-—* 
Blednú zore na západe 
a noc šerá sa rozkladá, 
hviezdičky sa zažíhajú, 
chladná rosa na zem padá. 
Večerný vetrík podúva 
a horami pošuškáva —  
anjel po nad svety lieta, 
dobrým sladký sen podáva.
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6. (Šaš- 6. Čas.
$)o  rofa pocjtáme tři fta  

ffebefát pět (3 6 5 )  bnj.
s$reftupnt) rof — ía^bp ctmrtp 

—  m á o ben mjce.
© en  md ctpri a bttmcet Í2 4 )  

pobtn a fjobína ffebefát (6 0 )  
m inut.

$ e  ffíabifdre mjme, fo íif bnj 
fe čjtá bo tépobne.

Utnjme tafc gm enotm ti but 
a měfjce, gaf po fobě ndfíebugj.

Přejeti, buben a fměten gfau  
rnefjce garnj.

© em eu , čermenec a frpen gfau  
měfjce pobjim nj.

$ á ř j , řtgen a liftopab gfau 
měfjce pobjim nj,

s$rofiuec, leben a únor gfau 
mefjce jim nj.

Ж  fterém měfjci připabagj 
Sßdnoce ?

Ш егр т bitem pocjnd fe 9íomp 
rof ?

333 faíenbářjcí) gfau mffecfp 
biti bo rofa mpjuamenánp.

9 ía  fa^bť) ben, topgma fmdtfp 
mprocnj, připabá pam dtfa ttěga* 
Що © loatéíjo, aneb o jmelebenj 
cjrfme ííriftom p nab gine ja* 
fíaujiíéf)o m uje.

Sibc mpntpfíili mffeíifé ná* 
ftroge f ntěřenj cafit.

g n á m e  tjobinp ftogacj, tou 
facj, opaíotoacj, bicj, pomějnj 
a fapefnj pobtufp.

Sí centu gfau na cifernjfu  
ritctcfp, a co itfajuje fterd?

$im obptj clotoěfa netrmá to^bt) 
rottmě.

Do roka rátame tri sto 
šesťdesiat pät (365) dní.

Přestupný rok —  každý 
štvrtý —  má o deři viac.

Deň má štyriadvacať (24) 
hodin a hodina šesťdesiat 
minút.

Zo šlabikára vieme, koľko 
dní sa ráta do týdňa.

Umieme takže menuvať 
dni a mesiace, jako jeden za 
druhým nasledujú.

Marec, apríl a máj sú 
mesiace jarnie.

Júni, júli a august sú me
siace letnie.

September, október a no
vember sú mesiace jasennie.

December, január a február 
sú mesiace zinmie.

V ktorom mesiaci pripa
dajú Vianoce ?

V ktorý deň sa počína 
Nový rok?

V kalendároch sú všetky 
dni do roka zaznamenané.

Na každý deň, výjmuc 
sviatky výroéité, pripadá pa
miatka dajakého Svätého 
alebo o zvelebenie cirkve 
Kristovej nad iných zaslúži
lého muža.

Ľudia vymysleli všelijaké 
nástroje na meranie času.

Známe hodiny stojace, vi
siace. opakovacie, bijúce vä- 
žové a vačkové hodinky.

K čomu sú na ciferníku 
ručičky, a čo ukazuje ktorá?

Živobytie človeka netrvá 
vždv rovnako.
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Um jragj béti, cpíapci, míabjci, 
tm tji i ftarci.

Sôef náš geft íntb fratšj neb 
beíffl. , 

ilčemjme, fbp nás Sôuí; po* 
motá na méčnoft.

jßrtpramugme je na tu pauť 
bo v jiroota méčnépo.

Éa§ nemrpegme japáífou! 
Segtra, jegtra, neíjlegme! 
Фпеё, со ntojno bobeíegme:

Umierajú deti, chlapci, mla
díci, mužia i starci.

Vek náš je buď kratší lebo 
dlhší.

Nevieme, kedy nás Bôh 
povolá do večnosti.

Pripravujme sa na tú pút 
do života večného.

Čas nemrhajme zaháľkou!
Zajtrá, zajtrá, nehovorme!

Dnes, čo možno, len dorobme!
7. ©aro.

jßefnp, miítj, jarn j řas gbe po jtmé, těffj n á s ; íaufp, pote 
jeíené, fmttnau fmjtfp milené; i porp je rojmjgegj j teplé métrjfp 
tnégj, jpérn ptdčfu fe ojpmá, fíunečfo nás optjmá. SBejeíe fi ja* 
práme, jpémem garo tojtám e: mjteg, iojteg garo miíé, tojteg u ná§ 
této cpmjíe!

8* ©ara ftttěíí).
Ŕrájitp mág najeí ndnt fiojth) 

po mjfj frag in é ; 
ó gaf rabngj fe bjtfp 

io méjtecp, m bébine!
0  gen roigte, bjtfp brapé, 

peftré fptice, 
fbpj mám jfptá garo híapé 

fmétů tijjce !
Ŕbojbp necktet mence mjti, 

bofub b ía jj frnét; 
fbojbp nernéí toejeí bpti 

to garu míabpd) íe t?
§ íe  i top gfte ftojtfp ÍSojj, 

$ á n é  fftjpenj; 
ó féj jab más, proft gfa p loj j, 

m rág je protnénj!

SBfjaf gafo to poínj fmjtjj 
frátfp trm á caS, 

taf i frájné garo jitj 
rpcpíe mine jas.

9. Шveľkú noc.
Každého jara mávame Veľkú noc, 
vtedy Syn boží prelomil smrti moc.
On, jenž za nás umrel, v hrobe neostal, 
ale tretieho dňa slávne z mrtvých vstal.

To tá naša slávnosť jarnia. Hallelujah! Hallelujah!
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1 0 . Ôeto

Ж § Ж Г1ппсе wjbt) » je přege, peče, po tmdři pot botu teče;
přebce fajbp f práci bejj, gen íenocf) we jtjnu tejj. 2S 

J l p s K  tete gejt ben negbeífjj, a noc 3a to negfratjfj. —  Sauft) 
/ f k  9Íau u8 potofené, u j i jeno mpjujjetté; jatjm  jjatwa při*
Ä N  djobj, no»p á)íéb  je urobj. žencům treba gajttťj čas. 3?ej
sj i»  tontíjípfjno promu íjía š ; na nebi je mračno bwjpá,

I bíejf po ftjjem  u j prob jpá; béfff je íege ;̂ aíe jaje ttpgajnj
je w hrátfem čaje. ißo bauři f»čt pefttčgjfj, f»čt a číowel čerjt* 
»čgjjj. Seto bobré, teto gajné, bčřugme jaň  Šopu Irájnč!

^ßrfjelo 3a nefotiť bnj; beti je tm^eít) na béjjť a ŕeflt) 
Sobegbt) паюзЬр po béjjti btjío!

Sßfejtato prjjeti, jtuuce jtáíe gafnč jwjtito, ceíp mčjjc nebpto 
»ibčti ani ntráčfu po оЫозе. sj3ro judjotu aíe wabnuío ftojtj 
»  3aprabácp, na paftwijfád) Wppořeía tráwa, a íen bt)í, gafobp 
po jpálií.

SBibjte, prattila matfa, je bčjjť ge taf potrební) gafo 
jíuitečnc gajno. Díemaubčj tibé nebpwagj «jpofogeni § powétrnojtj: 
gebnibt) cptčíi porúb gajno, a ginj »  tu jantau bobu béjjť. S u p  
obogjmu wt)fti3uge jwúg čas.

Kto to na nebeskom kruhu prestrel onú krásnu dúhu, 
čo sťa z rajských bariev lém s nebom spája našu zem? 
Tys to, Tys to, Bože náš! Ty len sám tak zdobiť znáš!

necpf přjgbe, »jjedp úrobp uj Ьозге1р 
»  заргаЬе, па poli; napínjme lomo* 
rp, jtoboíp. Фозге1а nám owocina, 
máme ргозпа, máme »jna . Äomu je 
3 gara, № lete neíenj, wfjepo na* 
fpromajbj »  gejeni. ^vigbait jic mra* 
3t) a -jlota; ale nás пезадЬе pjota.

11. 0ud)o.

12. Dúha.

12. ©efett.

DJČračntj, cpíabnij čas priepobj;
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14, Dieťa a preletáfey.
Dieťa: Kamže y takých kŕdloch vtáčkovia bystrúnkí? 
Vtáci: Do teplejších krajov, náš priateľ milunký.
Dieťa: Ach však poblúdite cez hory a vody!
Vtáci: Nie my, bo nás sám Boh vždycky, všade vodí.

*

Miznú vtáci milí za lesmi čiernymi, 
dieťa zamyslené len hľadí za nimi.

»Tak vám ľahko — rečie — keď máte takého 
vodca.« A pozrúc do neba vysokého,

vzdychlo dieťa sebe: »Bože, buď aj mojím
vodcom!« — Vetrík zavial a šepce: »Aj tvojím!«

15. 3ima.
Siftj opabío, Dujttj pág; pominut je gij tetuj m g ; bui je 

náramne jfrátiít), tmamé noci probíaujiíp; jnépt) frpgj pote, 
íaučfp, jamrjít) bpftré potücfp; mjtr ftubenp gen točge; i to 
jíunečfo iteíjrege. Äatnje přeb jimou ugbeme ? fu tepíé peci jebne= 
me. 3atopená teptá pec, to ge to jtmé miíá toéc. SBjjat raité i
jantotoánj, milé djígpcúm i ftaujánj. SDŽité i tp SBánoce, fbtjj
jpjíoáme §e frbce: „Ž al rabofti, mejetojti ftoétu naftaí npnj, neti 
Ш р  toéčnp, nefonemp narobií je j  ißannp: m méftečíu Setíémé, 
to gejtiefacp na jíáme tej j malé padpoíátfo na jimé." 9íecpf gen 
tebp mrjne a ge jima, cptoátjme i ja  to §ofpobina. ©foro jima 
preftane, jnotou garo najtane.

16. Vianočné dátfky.
Vianočný 

žiari, dietkam
tvári. Mirko
obzerajú si p
tu ale všetko
v dobrom sr
dobné vedľa
dárkov nikdy

Poprosil 
aj ty dietky —

pomedzi ne
mu to srdiečko veselí. A z
díva! že sa mu to ľúbi, Mirkov
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17. Novoročné pranie.
/ ía jm ik p í  zobičia

( é / r ^ m á / e m o ^ u  

v  г/аЛ и 'Z€i v-oe/Áif e/o^ w de
o/e m l  oyizee /eo /em  ze/ги  ̂ ireiiÁ ťízee/l. 

c£/$& A У  его ztz/a■jfiože-ÁntZf ei 

á m г/ее/До o/ozie/oo/ioi e.

^еееЛ<У1/еу'/е mô- 7-0/íu

leío/íe ovo^ ef e i ^ e i  o teol/o-
/aa./’ leue/em , tz/tyeÁ  ztze/i-ov-a/' tw- 

°У/ v •/аоео- oma-z-nt.
18. Hádky.

1. Videť ma nemožno, ale hvizd môj čuješ? > r
2. Jeden otec má dvanásť synov, každý syn má zas tricaf synov, 

a každý s tých triciatich má jednu tvár bielu a jednu čiernu. Jeden 
nevidí druhého a živí sú len za dvacať štyri hodín. — Kto je ten otec? 
a ktorí sú to synovia s bielou a — čiernou tvarou? ť г ' -*■- 4\

3. Na vode sedíme, preca sa nezmočíme; zrkadla nemáme, 
preca sa uzerám e; vždy sa trasie me, báť sa nevieme, radovať sa 
chceme, kecf sa ligoceme.? .

4. Keď sa otec tamto smeje, a matička slzy le je ; panna dcéra 
v také časy sedmorakej krásy pásy oblieka si. ? ^  / )  f  y

19. Propovědí a porekadlá.
Kto ráno stáva, Bôli ho požehnáva. —  Nech dažď 

prší. nech sňah veje, nech sa božia vola deje! —  Vetrom 
podšitý, (pochabel, šašo). —  Gas 11a nikoho nečaká. —  Go 
ťa nepáli, nehas.

20 . ^jfctt Oiaitnj.
• Ф 0 ! o : .pofpobtne, u flp i № 3  mág.

1. ^owftaíi fnte j loje fmé£)o, fiuaté fprawebtitoofti, ®oje tje* 
§íebáme frdtowftiuj ttuéfjo 31 b tni) m bptnofti.
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2. Äraíugg, nebefftj 23oje, ш 
rtcté 20 tento ranní i T m’) čaž, 
^raiobe, ctnofti itds totjučug, 
?íeb§ tt) 23ůí) náš, a mt) lib tlong.

3. ©udjotonjdi barů ubjíeg, 
Šafmicíj toecj neobgjmeg, 2tť

gfau nám ont) přibánt), ißobie 
troéí]o pŕtfdjaitj.

4. 0  přtbegj gid), ißane miítj, 
Ä' naffemu wffedj lotjjtioenj, 
Síebž tp rojjetjo ftuéta ^ditem, 

jirojš fmé merné. Stmen.

21. Oslavujme Boha !
Bože, nevýslovná je Tvoja veleba, nedostihne ju zem 

ani krása neba; hlása ju ticlíá noc aj dennia krása, hlása 
ju hromu blesk, keď zemou zatriasa; pred touto velebou 
môžem sa len koriť, Bože, lebo nie som v stave ju vysloviť,

A Tvoju dobrotu kto vysloví, Pane, ktorou osypávaš 
svety neprestajne? Svetlom slnca, dážďom, bohatstvo vylievaš, 
polia, lúky, hory do krásy odievaš. Pred touto dobrotou mô
žem sa len koriť, Bože, lebo |ňe  som vstave ju vysloviť.

- ¥ & h -

XI. Človek.
A-.Opis, porovnanie j ednotli výeli čiastok.

1. Oči, nos, ústa a uši.
1. Mám na tvári dve oči.Každé oko záleží z vlast- 

aého oka čili buľka,z jamky z 
a. mihalnice.Oči ležia v jamke očnej, nad nima sú 
úbočia, pod obočiami sú vĺčka (klapky), z ktorých 
trčia mihalnice (riasy). Obočia, vĺčka a mihalnice ochra
ňujú oči pred prachom a potom. Oči samé sú roz
ličnej farby: čierne, sivé, belasé čili modré. Očima 
hľadím a vidím všeličo, ked srem na to: mám zrak. 
Zrak je smyslom. Oči sú ústrojom zraku. — Oči 
si máme starostlivé chrániť. Nemáme sa dívať do slnka, 
nie čítať, písať, šiť na mraku alebo pri mesiačku. Aj 
dym a prach škodí očiam. Opatrne máme tiež za- 
chodiť s rožmi, vidličkami, nožničkami a inými kon
čitými věcmi, lebo tým už nejedno dieťa o oko 
prišlo. — Ach, jak veľmi nešťastlivý je Mevidí
on ani otca, ani matku, ani iných ľudí, ani ničoho
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pod slnkom božím. O, jak povďačným musím ja byť 
Pánu Bohu za to, že videť môžem! O. jak chrániť 
si ja budem oči moje!

2. Nos je medzi očima a lícama. Nos má
dve (dierky do nosa). Nosom môžem rozoznať či 
nečo vonia alebo smrdí:nosom voniam, ňuším čili
čuchám, a preto hovorím, že mám čucll (ňuch). 
Čuch je tiež smysel. Nos je ústrojom čuchu. 
Nosom človek aj dýcha a kýcha. Nos má si každý 
vždy čisto držať, a nato má mať šatku. Keď kýchame, 
máme sa odvrátiť od ľudí, pred ktorými stojíme.

3. Ústa sú pod nosom a nad bradou. Záležia 
z gamby, zubov, sánok, dás
hrtana. Len gamby čili pery stoja zvonku úst a sú 
dve, hornia a dolnia gamba. Zuby osadené sú vo 
dvoch sánkach (čeľusťách), v hornej a dolnej. Deťom 
do siedmeho roku vypadajú zuby, tak rečené
a narastú jim druhé. Zuby sa ľahko pokazia od cu- 
krovín, od veľmi horúcich alebo veľmi studených 
jedál a nápojov, od hryzenia veľmi tvrdých vecí, ako 
aj. keď si jich kto piľne nečistí, nevymýva. 
zubov je veľmi trápne. — Hneď nad zubami sú 
ďásna. Podnebie je dutina nad jazykom. Hrtán je 
zadnia čiastka úst. — Ústama môžem jesť, piť, hovoriť, 
spievať atď. V jedle a v pití má byť človek mierny 
a opatrný; nemá jesť nezralé ovocie, nedopečený alebo 
horúci chlieb, veľmi masné a veľmi korenené jedlá; 
čo jie, má najprv požuť a nie hltať dychtivé; keď je 
rozhorúčený, nemá hneď piť. Najzdravší nápoj je čistá, 
studničná voda. Že môžem hovoriť, že mám a 
reč, že som nie nemý,za to Pánu Bohu vrúcne ďa

kujem. — Ústami a menovite jazykom môžem poznať 
chuť (šmak) jedál: mám chuť. Chuť je tiež s i l í  y sei. 
Ústrojom chuti je jazyk.

Druhá čítanka a mluvnica. 8
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4. Uši sú medzi tvárou a Ucho má
tadlo, perinku a ňútoru(dieru). Ušima čujem či
lyšímmilých rodičov, sestry, bratov a iných ľud 

lám srny sei sluchu, uši sú ústrojom sluchí
'ak môžem slyšať aj utešený spev vtákov, hlahc 
vonov, zvuky organa atď. Dobré, pekné reči már 
chotne načúvať, spatných ale mám sa chrániť. Uš 
aám si vždy čisto držať; tiež si jich mám chráni 
»red silným hrmotom a úrazom, a nemám pchať d - 
iích končité veci. — Kto nedobre počuje, je no 
iluchlý;kto nič nepočuje, je a kto ani 11

) o čuj e, ani vraveť nemôže, je
2. Huky a nohy.

1. Mám dve ruky, pravú a ľavú. Každá pozo- 
táva z horniehoa z dolnieho a z
ili vlastnej ruky.Medzi horným a dolním ramenom 
1 lakeť.Na každej ruke mám po päť palec,
kazovák, stredný, zlatý (prstenný) a malík. Na prstoch 
lám články :na palci dva, na ostatních prstoch po
á; medzi každým článkom je Na koncoch

Tstov • sú tvrdé rohové nPod nechtami sú 
ciäkké brušká.Rukou môžem urobiť obama
priehrštie, a zase jednou a kam prsty

ohýnam, tam je dlaň. — Ruky potrebujeme nado 
šetko k práci a k jedeniu. Veselý človek rukama 
üieska, nešťastný rukama modliaci sa a
»rosiaci ruky skladá, spína. — Rukama a zvláště
»rúškami na prstoch môžem poznať, ohmatať, 
i je nektorá vec hladká alebo drstnatá, mäkká alebo 
vrdá, mokrá alebo suchá, teplá alebo studená: ja mám 
:it (hmat).Cit je tiež smysel, a ruky sú ústrojom 
itu. Ale aj kožou na celom tele cítim, bár úž nie 
ršetko tak dobre; len vlasami a nechtami necítim. — 
\aždý by si mal rovno cvičiť jak pravicu, tak aj ľavicu.
Шо i e  hrŠMÍnlr : 9  — _  l r + г ч  n 1 J
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2. Nohy mám tiež dve, pravú a ľavú. Každá 
má tyto částky: horní hnát (stehno)
hnát, dva členky a stupaj.V predku kolena je

jabĺčko, v zadku podkolenie.Prednia časť dolnieho
hnátu volá sa holeňou (rúrou), zadnia Na
stupaji rozoznávame: priehlavo (nárt), 
švu  (šlapadlo) a päť prstov,z ktorých najvätší je 

palec. — Že mám nohy: môžem chodiť, behať
skákať, skackať, klačať atď. Kto úzku čili tesnú
obuv nosí dostáva otlaky.Nektorí ľudia majú nohy
povyťkýnané, a preto pri chodení iní ne
šťastníci zd.se krívajú,alebo práve len o palici, o
barlách alebo o drevených nohách chodiť môžu:
to sú chromí a koliky.Ani z takých ľudí nesluší
sa vysmievať.

3. Porovnanie očí, nosa, úst a uší s rukama 
a nohama.

Oči, nos, ústa a uši sú čiastky tela ľudského;
ruky a nohy tiež. Zdravé oči, nos, ústa a uši sú
veliký dar boží, v nich máme štyri smysly: 

čuch, chuť a sluch;aj zdravé ruky a nohy * sú veľký 
dar boží, v nich mám tiež jeden smysel. totiž cit.

Oči, nos, ústa a uši sú na hlave; ruky a nohy 
ale sú na stane (trupu). Tamty sú čiastky malé.
tyto sú o mnoho väčši^ a volajú sa aj

Zrak, sluch, cit, č uCli a chuť sú päť smyslov 
človeka. Každý zdravý človek má týchto päť smyslov.

Menujte úst/roje týchto päť smyslov!

15. Opis tela ľudského.
.1. Na tele ľudskom rozoznávame tri 

čiastky;ty sú: hlava, sta
Hlava je najprednejšia čiastka tela; preto sa aj 

hovorí, že ..hlava pán.“ Podobou svojou ponáša sa na 
guľu. Vrchnia časť hlavy volá sa zadnia



tylom, prednia tvárou čili Na tvári je 
čelo, oči, nos, ústa, brada, a po stra

nách hlavy uši.Temä, tylo a z čiastky aj sluchy 
zarostlé sú vlasmi.Vlasy sú rozličnej farby: čierne,
počerné, kaštanové, belavé čili rusé, aj červené, na 
starosť bývajú šedivé; dľa podoby sú hladké alebo 
kučeravé. Komu vlasy zídu (vypršia), ten je plešivý 
(lysý). Kyždý poriadny človek češe si vlasy každo
denne. — Tvár je podlhovatá alebo okruhlá, jasná 
alebo blädá. — Čelo je vysoké alebo nízke, široké 
alebo úzke, hladké alebo vrázkovité (u starcov). Čelo 
má byť otvorené: vlasy sa majú z neho hore vy- 
česávať. — Líca, hornia gamba a brada zarastajú u 
mužov vlasmi (fúzy, licuzy čili bočná brada, brada). 
Sluchy sú nad lícama; ty sú veľmi citedlné, a tuhšie 
uderenie na ne často aj smrť spôsobí.

2. Druhá hlavná čiastka tela je starí (driek 
trup). Stan spojený je š hlavou hýbkým 
(väzmi), ktorý má na predku a na zadku
šiju. Stan je horní a dolní. Horní stan volá sa aj 
driek. Na drieku sú zpredku po stranách
boky, vzadu chrbát,hore po oboch stranách 
pod pleciami pazuchy.Medzi horním a dolním
stanom je priehyba, voláme ju Doľní stan
má spredku brucho,po bokoch vzadu
(ľadvie) vspodku zadnicu. — Chrbát majú nektorí 
ľudia nerovný, to sú hrbatí.Z hrbatého nemáme 
sa vysmievať.

Tretia hlavná čiastka tela sú údy, to sú 
a nohy.Ruky pevne súvisia s plecami; preto môžem
rukama zdvihnúť tak veľkú ťarchu. Kto má zdravé 
a silné ruky, ten nemusí hladuvať, lebo si môže 
zarobiť rukama. Nohy prirastnuté sú na dolnom 
stane. Nohami pohybujeme sa z miesta na miesto, 
r— Menujte jednotlivé čiastky ruky a nohy!)
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Celé telo ľudské pokryté je Po celej koži
sú malulinké dieročky, ktorými z tela vychodí, 
a ktoré preto aj potnými alebo ináč
póra-mi sa nazývajú. Nečistotnému sa dieročky tyto 
zapchajú, a tak povstávajú u neho rozličné výsypy 
na tele a iné neduhy (svrab atď.).

4. Tak vidíme človeka od hlavy až do päty.
Ale to je len ešte zovňútorne videne; lež jakože 
je to vnútorne?

Omakám-li si telo, cítim, že v ňom hneď pod 
kožou je nečo mäkkého: to je mäso (svaly); pod 
mäsom ale cítim zas nečo tvrdého: to sú 
Všetky kosti viazané sú hlbkými viazadly (suchými 
žilami) a tvoria spolu kostruTá drží postavu tela
ludského a dáva mu pevndsti.

Vnútri v hlave sú moZ modzgov roz
chádzajú sa po celom tele tenulinké žilky, čo sa 
éuvami(nervy) menujú. Čuvami čujeme čili cítime.
V prsnej dutine pod rebram  na ľavom boku leží 

srdce, a po oboch stranách jeho sú 
nej dutine nachodia sa ža — Prse

si máme šetriť: keď píšem, nemám jic.h veľmi zo-
hýnať. ani opierať. —«Zo srdca prechádza ustavične 
teplá krv žilami po celom tele a vracia sa zase do 
neho: preto nám srdce ustav Keď už srdce
viac nebije, je človek mrtvý. — Pľúcami vdychujeme 
do sebä čerstvé povetrie, ktorým sa krv čistí a ob
živuje. — Žalúdok prijíma pokrmy a troví jich tak, 
že jic.h prerabä na bielu šťavu, ktorá potom ide 
ďalej dolu do čriev.

Poneváč je zdravé telo alebožto 
vyšší poklad zemský.preto si horná človek šetriť: me

novite má byť m ierny v jedeni
držať telo. odev a príbytok: a
často na čerstvom povetrí s Človek si je



118 X. Človek.

zväčša sám príčinou, že ochorie. chorých neraz
vylieča liekami.Často ale všetky lieky nič neosožia, a
chorí šomre. Každý človek Mrtví sa po
chovávajú a spočívajú v zemi, až.kým jich Sýn boží 
J E Ž I Š  K R I S T  US skriesi v deň súdny.

I). Duša Človeka.

1. Človek je najprednejšie stvorenie božie. On už 
telom svojím prednosť má pred inými stvory. Človek 
nenie ako zviera, ku zemi sklonený: on má 
postavu,stojí a chodí dorovná a povznáša hlavu svoju 
k nebu. Ale najväčšia prednosť jeho zaiste v tom 
záleží, že ho Bôh stvoril k t. j. že mu
dal rozumnú a nesmrteľnú dušu. Takejto duše 
nemá žiadne druhé stvorenie na zemi, len sám človek.

Človek mrtvý nevidí, nečuje, nečuchá, nechutná, 
necíti, ani sa nehýbe. Čo je toho príčina? 
opustila telo.Duša tedy to činí, že vidíme, čujeme, 

čucháme, chutnáme, cítime, že sa hýbeme; duša 
vládne naším telom a smyslami; ona to činí, že sme 
živí. Telo je príbytkom duše. Po smrti sa telo po
chová do zeme, kde obráti sa na prach. Duša naša 
ostane živá, nikdy neumre; duša je 
„ilcaiürdtj je prací) bo jeme, gaf£ prroé bpí, bučí) paf 
naftrátj je f 33oípt, ftettp geg bal."

2. Keď žijeme, môžeme sebä aj všeličo iné poznať 
a o tom mysleť: máme myseľ—môžeme o tom hovo
riť; máme reč; — môžeme si to, čo sme poznali, pa
mätať a na to sa rozpomínat’; máme — mô
žeme rozsudzovať, čo je pravda a čo nepravda, čo je 
krásne a čo špatné, čo je dobré a čo zlé: máme Ulll a 
rozum; — môžeme chceť a činiť vždy, со je dobré, a 
nikto nás nemôže prinútiť, aby sme chceli a činili to, 
čo je zlé: máme slobodnú YÔlu; — čujeme v sebe
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jakási hlas, čo nám hovorí: »to je dobré, to máš činiť!« 
a zase: »to je zlé, to nemáš činiť!« a keď vykonáme 
nečo dobrého, cítime v sebe pokoj a radosť; jestli ale 
dopustíme sa nečoho zlého, cítime v sebe nepokoj, 
čosi nás mrzí, a hanbíme sa za to : máme svedomie. 
Kto poslúcha hlas svedomia, činí dobre, drží sa 
je cnostný;kto ale hlas ten neposlúcha, čili
pácha hriech.Cnosť blaží človeka, hriech ale činí ho
nešťastlivym: lebo Pán Bôb dobré odmeňuje a zlé 
tresce, tu na svete i po smrti.

Tak pozostáva človek z tela a z
duše nesmrteľnej.

1. Človek.
Človek, človek tvor prekrásny Rovným čelom hľadíš k nebi 

máš výborné vlastnosti, pánom sluješ v prírode,
Rób ťa stvoril v nekonečnej zvieratá hľadia do zeme

svojej láske, múdrosti. a živoria v porobe.

Dal ti cituplné srdce, I pozdvihni oko k Bohu;
rozum krásny, sysoký. pováž, nač si stvorený,

šlihlú, spanilú, postavu, prečo ťa Bôh »nad zvieratá
zrak velebný, hlboký. tak povýšil na zemi.

2. Xrogpar n ĉhutíá.
35tt)é uf] j máš a gebnt) úfta; cfjcešďi tu itařjfať? ШШ 

bofti тпо^о flljffet a níluluuofti obuuýat.
©lué oq máš a gebnp úfta; tu fi íjleii jacfjoloat: D mnohém 

pomlčet máš - n přec utnotjo fpatřoioat.
3)mč ruce máš o gebnp úfta; miiješ m tom jtegmč čjft:

Sčitrn pracomati magj, a реп geben má tu gift.
3. Prsty.

Päť prstov sa sem tam háda; Naj súcej ší. najsilnejší
ktorému prednosť pripadá? som ja. a tak naj prednej š í !«
»Ticho! najviac sily mám ja. P r o s t r e d n ý  vraví: »Pánsomja;'
viac ako vy všetci štyria! vy ste len moji sluhovia!
Bezo mňa nie nespravíte! V prostředku som medzi vami.
Mňa jak kráľa ctiť musíte.« ako pán medzi sluhami!«
Takto p a l e c .  — »Nie tak ostré.« Na to vraví p r s t i e n k o v  ý: 
u k a z o v á k  hneď sa ozve; »Ja musím byť viac ako vy!
»Najhrubšie, najtenšie veci Na mňa kladú perlv, zlato,
lepšie spravím, lež vy všetci! že som prvý, to je za to!«



120 XI. Človek.

Ticho bol m a í í č o k krátky. On všetko múdre sporiadal,
nemiešal sa do tej hádky. aj nás dobre porozkladal!
Lež druhy sá ho pýtali: Kto koná svoju úlohu,
»Co ty povieš súsed malý?« ten je milý Pánu Bohu!« —

A on na to : »Všetkých nás Ostatní ho počúvali,
Pán Bôh stvoril, mňa jak vás. o tom múdre rozmýšlali:
Kto mä stvoril, vedeť musí, keď to povážili* všetci,
jaká úloha mi sluší! takéto vraveli reči:

Tak je, malý! Cenu máš 
takú, jak bársktorý z nás.

4. Hrávam sa.
Ja sa hrávam, telo cvičím, to si s dovolením žičím; 

lebo to je milá vec; gälb, liaľo je chlapec, čo sa nezná pekne 
baviť, musí darmo ústa zaviť; a to dievča je len mazna, čo 
sa pekne zahrať nezná. Dobrým deťom dobrá hračka, ale 
zlým je len ruvačka.

5. Materčina.
Otec.Či vieš, syn môj, už zo školy, čím sa rozoznáva 

človek od zvierata ?
Syn. Ano, otecko: pán učiteľ nám povedal, že rozumom.

Otec.Tak je! Človek vie rozsudzovať, čo je pravda a 
čo nepravda, čo je krásne a čo spatné, čo je dobré a čo 
zlé. Zvieratá to nemôžu, ony nemajú rozumu, a preto aj ho
voríme : nerozumné zvieratá. Ale človek rozoznáva sa od 
zvierat ešte aj všeličím iným, menovite — pravda — aj tým, 
že môže hovoriť?

Syn. Ano, otecko; človek má reč, a zvieratá nie.
Otec. Pekne, syn môj! To ma teší, že tak dobrý pozor 

dávaš vo škole a že si všetko tak dobre zapamätávaš; po
učím ťa teraz aj ja o nečom. — Keď si na svet prišiel, to 
si ty, tak ako ktorékoľvek iné dieťa, nevedel ešte hovoriť 
čili mlúviť: bol si n e m l u v ň a .  Za dlhší čas bol si ako nemý; 
okolo tebä ale ozývaly sa zvuky, zvuky slovenské, najme od 
drahej matky tvojej, keď ťa chlácholiévala, kolísavala, uspá
vala. Poznenáhla začal sa ti jazyk rozväzovať, i počínal si 
za matkou bláboliť. Ona ťa to učila hovoriť, svet a Boha 
poznávať, modliť sa a spievať. Tak ši si pomaly osvojoval 
reč matkinu, reč to slovenskú. R eč  s l o v e n s k á  čili s l o 
v e n č i n a  je teda tvoja reč materinská tvoju materčina. 
Slovenčina, syn môj musí ti byť veždy milou, akožto vzácny 
poklad od drahej matky tvojej.
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Syn.Oj, otecko, ďakujem vám za poučenie toto. Oj vrúcne, 
si ja budem milovať svoju reč, slovenskú, reč materinskú!

6. Slovák — Slovenka*
Ja som Slovák (Slovenka) som od rodu, slovenského 

pôvodu! Moja reč je reč slovenská, ľubozvučná, premilá; v 
nej sa mi radosť nebeská po prvýraz zjavila, ked som začal 
rozprávať: »Otec môj a moja mať.« Reč tu si ja milujem, 
Bohu za ňu ďakujem.

Ja som Slovák od rodu, slovenského pôvodu! Slováci 
sú národ milý, bystrý, verný, umelý ; vo vojne silný, zmu
žilý, aj pri práci veselý. Ja ten národ milujem a zaň Bohu 
ďakujem: Sláva je Slovákom (Slovenkou) býť; Slovák som 
(Slovenkou) aj vždy chcem byť!

■ ’ ' ' 4 • JL. '' ' '

7. Rozumný chlapec.
Rád ma vidí otec, mať; ja  si m ys lím , že to všetko 

je  len preto, že ma chcejú vychovať na človeka práve Pánu  
Bohu k sláve a mne k dobrému. P a m ä tá m  si, koľkoráz 
počul som ten m ilý hlas: „Naše milé, drahé dieťa! radi 
veru vidíme ťa; ale aj ty nás m iluj! školu, knižky si 
pilu j: pekne sa drž, počúvaj! dobre s i to zachova j, keď 
ťa vedú k ďobrému.u R o zu m ie m  ja  teda to, že to preto
a nato m ilujú ma otec, mať: budem si to p a m ä t a ť .

j '  }l

S. 2>obrc n ýftoebomj.
9íic porfjjpo, gafo fopo jté jroěbomj pidpí; 
jaž nie Ičpfjj, fopo bujje jpofognd a tidjd.
.jjeg! fbi)j je jdčif ítaučj íefcii gpamčti, 
g c n gafo bi) fřjbfa boftaí, ta! bo jjfolt) íetj.
Ше fbpj lefcii itejnd, toč ta bobré loftli! 
gafo ftimáf pomdličft) íeje bo té jjfoíp.
Kbpj ge bobrtj, gen je mit ta! jffijti gafité čelo, 
a přeb fajbúrn, tied) ge !bo фее, pojtaloj je jmčío.
'die fbtij nčco protoinil, ob fajbépo boči, 
ttodř mu bořj a ob panbt) nejmi jbtoifjnaut oči.
@ú, mtj nedj ji fbo фее jtrogj jigíe, pčjtma mnoljo, 
gd je gen bitbent mgjtřipat obe tojjepo toljo; 
ntoga bttjje ntujj bbtoat jpofogitd a tjcf)d; 
a fbo ge db, пефде po tam dé jtočbomj р1фй!
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9. Hádky.

1. Kedy vid i slepý? ф- -  < .

2 . Čo učinil Pán Boh pred
3. Čierne semä, biela n

„.pofpobine, со geft číoméf, je gfi naň pametíirn V a fpn 
čtomčfa, je geg namfftčmugeš ? 9čebo učinil fi tm máto menffjfjo 
angeiü, flámou a ctj řorunomaí fi geg. gánení fi £)o učinit nab 
bfíem ntfau ftoťjdff, mffecfo fi pobíojií pob nofp) geíjo."

„3  ftmoíií S3ůf) číomčfa ! obra ju fmému, f obraju tôojjtnu, 
ftmoíit geg."

„i|3řeb ffebimou plamou pomftaň a cti ofobu ftaréfjo."
Kto nemá y hlave, musí mať v nohách. — Mal taký strach, že 

mu vlasy dúbkom stály. — Pravda oči kole. — Druhým mrvu voku hľadá, 
sám v svojom brvno nebadá. — Oko je do srdca okno. — Pustil to 
jedným uchom dnu, druhým von. — Pečené holuby nikomu nepadajú 
do huby. — Dobre sa jej lica plameňom nechytia. — Slovák ochotne 
r  ivuje prse za otčinu. — Leží mu ona na srdci. — Zachovaj si

posieva. Co

10. fßrityjottjebt a pořefabla.
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srdce čisté, potom máš aj nebe is té .— Má dlhé prsty. — Mocné je 
rameno božie. — Už je jednou nohou vo hrobe. — Proti smrti nieto 
lieku. — Čistota pol zdravia. — Kto sa skromne drží, lásku si utrží. 
—Človek bez vcfačnosti, hoden ošklivosti. — Kto je ľudom nezdvorilý, 
nebýva jim nikdy milý. — S poctivosťou najdial dôjdeš.

11. ^jfen o cíotočlo poruffeuj.
1. ißantatug ctoměce, ißroc 

tě $ßdn S ítp  ftroořií, 9?abe ruffe 
ftmořenj 9íu jemi potupffií: 
sfBruto, Slbpě gemu fíaujit.

2. SBjdcné tobě bart) Štuorce 
tmůg baromat, © at ti rojům  
jbramtj, 93pě njm fe fpramoroaí, 
©uffi к  fpnfenj bocpotoat.

3. §řeffiti jafd ja í, SBpbam 
p r ifd ja n j; $íépo i bobréíjo 
griffe t ft ! pojnánj © frje ©icp 
přeftupowdnj.

4. Obpíntu jafíjbií Stofbéntu 
ja  cuofti © dti fpramebtimau 
3  paut)é fmé miíofti, 3  treft 
3 «  №ffe nepramofti.

л

5. Stte tp fmemoíně Ěitijš 
mnopé dfpbp, SB fmětě ro jío l 
tnage, ©o fe těíu íjbj rfMcpdl, 
ißnfd jan jm  jprbdš.

6. sf3ralubě gft obpornp, $ßp* 
cfiau fe nabpm ás, 3B jíofti ne* 
uftupuě 9íab gtité loppjndš: 
93jbm)! ©rnépo jbe nic netndl.

7. S td típ  luě! na ftuětě, 
Stud íetd, pominau; ©afo rofa 
m íétě Útecpp tmě jpp rtau : 
^ßojneg, Šíomeče, froau bjbu.

8. ^ o fo ř  fe tu mobíitbě ©idjé 
S o p u  fmcmu, Sßogdbeg téfářfttoj 
©obě nemocnému ©pjffe Ob

'rifta ©ejjffe.

XII. Bôh a jeho kráľovstvo. 
A. Dpté деЬпоШшцф ioíaftnofti 

1. Sáfía »Ojj.
Bdffit S o fj toppramuge Sdffu, gej ndm firoot baía,
mftfoí ruffecto ftmořenj; i mffe серо potřebj:
táffu, gej udě ftdíe bíafj Idffn tu i frbce bjte!
a fe nifbp neměnj. necpat tobecně meíebj!

— —

„ S u p  ídffa geft."
„Ofufte a toijte, ga! bobrp geft .'pofpobin; bíapofíamenp 

ěíoměř, ftertjf boufá m 9íěpo."
„Majbé bdnj bobre a fajbp bar bořonaíp půrp geft 

řftnpugjcj ob Otce fwěteí."
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2 . Sôffcmo^awcnoft ÍBojj*
Siebe ja i mogjfa gegidj, fjerne, more —  metrp, baute -
i jjm ejb gajnljcf) tifjce jima, leto —  ben i noc,
gjautě bjío Xmütce t m é í) o boíinp t jtrmné jtránč 
mjjemopaucj pramice. mppramugj 93o§j moc.

SBjjecfo coj je m jměte ptjbe, ru la  ißdne jtm ořiía: —  
tebe paf —  ó, měj to, bjtfoj pro měěnoft téj urctía.

„Siebo D  n reff, a jtaío je; On rojfájaf, a poftamiío je." 
„S ít f) ttdl gejt na nebi, čině mffecfo, со j  je mu íjbj."

3 , 2Bffettičbancnoft a jtiffubíjjičjtonnwft
Olo ÍJMně pronifá ißreb jmětem co ufrpto,
negtagněgjjj jfrpjje, o čem j  nifbo nemj, —
temnau ncc i jantotu, negtagněgjjj mpjjfenj
paídce i cppje. ißdn S ü p  gebnau jgemj.

O nf gejt § nami m fajbjj č a s '—  i na fajbém mjjtě; 
a fbpj mjje náš o p n j|, ;де ||;д а  § ndmi gijtě.

„ißrmd nej gejjtě mám na gajpfu jíomo, ap, |mjpobine, 
2 p  gij to mjjecto mji."

$a.mjbpdj jajjeí ob butípa Símépo? aneb famjbpcp přeb 
tmdíi Šímou utefí ? (Sejffije bpdj mftaupií na nebe, tam gji Sít); 
pafíi bpdj jobě ujtíal m probě, ap, přjtonten gji. SBjaWi bpcp 
fřjbía jáře gitřnj, a jatetěí bpdj, abpd) bpbíií při nejbaíjjjm 
m oři: i tam bp mne ru la  Símd promebía a pramice Xmá 6p mne 
popabía."

4> S n m toft a tynm cb ítw oft
©matp gejti Íjídrt S ůp  náš, jíéfjo nenámibj, 
a to jarně jábá ji téj ob nás íibj. 
jjatmrbiíé přjjjnjfp přjjně mjbp trejtdmd, 
lagjcjm mjjaf odmtně miloft jmogi bdmd.

fy ^
„Sip, o S o je  jiínp, neoblibugeš bejbojnofti; nemá mjjta 

u Siebe nejjíecpetnjf."
„Sřempíte je, S ůpť nebube pojmjmán; nebo cojbpfoíi roj= 

jjmaí číoměf, toť bube i jjti."



XII. Bôh a jeho kráľovstvo. 12Ô

5. Sôččttofi, ucpromčuitclnoft, wčntoft.
daft) minau, tojje je měnj. při něm fbp je jplebdmd;
ŠBiil) mjjaf měrně jfiftároá, @o ftp jíjbií to fe jtane,
anij gafé proměněni _ aejrujjjť Dit jíowo baně.

Д р  paf gfi tenttjj, a Teta tmd niíbt) nepřeftanau."
„9íebe a jemě pontinau, ate jlotm  má nifoíi nepominau."

В. С Щ и  a gef)o miíém0tjmt driftu.
1. üßdtta 23ofja íuiběti nentůjem e, nebo on geft 

b u d ) ;  ale geíjo bjía tnibťme na nebi i na jeitti. ©o tibé 
ubělati nentaíjou, on gebiittj učiititi tnůje. D n  bdtnd gimo^ 
bptj a jadjomáma to, co ob něí)o bplo učiněno. Db 23oIja 
máme buffi i tělo a gine' bart); cofoíi je bofonaíéíjo, 
pod)ájj ob nětjo.

23oí)u geft poměbomo, co bplo, co ge npnj i eo bube 
n a  měfp. D n mibj, co je běge na nebi i na jem i, on 
i ttajji bitjji m ibj; on )oj, čet)o jábáute i co íonáme. 
äßarugm e je tof)o, co je Sßofju netjbj.

9Jinot)0 roecj gejt na jměte, tteré jábná tibftá ruta 
neubélaía. SBěct tafomé gjau: l)ort), ffáít), tuobí), celá 
tato jentě, bmějbl), mějjc, jlitnce, ceíě to nejmirně nebe; 
a na této jenti jimočjdjomé, a co ge tu nabe mjfedo gine, 
ojobt) libjfé, libé, a taťé angele', 5řo gjau bj í a  S3 o § j.

ißonercabj nemůže mjfedo, coj na  jmětě mibjme, 
libfftjmi ru lam i ubětdno btjti, tetjbp nutjj gintj nčiniteí 
a n tijir bljt, ítc rp j mjjecft) tpto měci a ojobt) miftromně 
u č in il; ob nětjoj, jfrje  ttěí)o(f a m něm to mjfedo gejt. 
21 ten učinitet a m iftr mjfedo tofjo geft © Щ > .

iJSoněmabj pal ničet)o nebplo, bolub tol)o tu fjeb o 
23iií) neuěin il; tepbp 93ůř) tt) měci na jmětě, celtj ten jmět, 
íibj i attgeít) učinit j  čel)o? —  3  ničeho.

Stopo mjjetjo ta t  učinili nitbo nemohl, ani nem ůje ,' 
gen jam 23nt). 21 proto, je 2Ш) to mjfedo ta t učinil, 
mu ji je řjci, je 23ůi) to mjfedo jt moř i t .  9čebo j  ničet)o 
nčco učinili, gejt to lil, co ftmoriti. 21 ta t SŠBůí) gejt 
jtmořitel nebe i jemě i íujjefjo, coj tu nid) gejt.
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2 . O  torn raffent neměbj a n a  to an i gett m t)fíiti 
nem opau n e ro ju n tn j jimočjcpome'. ($en č í o m é f  m ů j  e 
f ш o n  r  o j  u m  n  o u  b u  ff j íô o p a ,  f m é p o f tu n m te le  
p o j i t a t i ;  o n  g e f t  n  e g  ^  r  e b it e g f f j  f t m o r e n j  n a  
j  e m  i. SBeíifatt íá ffu  b otáčal Щ р  číomčťu jag ifté  tpm , 
je  o bbafil geg ! obradu fwe'mu ftm ořenou buff j ; aíe 
negmčtffj íá ffa  a bobrota SBo^f cloméfu jgem íía  je 
piece to tom , je  fm itom at je nab  pabtpm  přjffngnt čío= 
mččenftmem a  b a l m it fme'po gebnorojene'po S p i t á  ©e= 
j j j f e  f t r t f t a ,  abp íibp p o u č i l  j  p ř j c p ů  m p f a u p i t  
a f p a  f i  t. jftebo

S a l  33fip froét ten mtíortmí, S  lot), bjtft), ptefegte,
je nám  © ijna fmépo bal; spám t flámu mjbámegte:

. fpafenj Bt) mffidfni Bpíi, D nť i ja  mág mpbaí feBe,
fboj 61) m Díěpo uměřili. Bt) i mám mtjboBií neBe.

3. D3ůp ftm oŕit n áž  í  tom u, abpcbom g e g ,  topo 
g e b i n č  p r a m  e 'po  D 3 o p a  a  topo, i te ré p o j  on pofta í

e j  j ff e Ä r  t ft a p o jn a li, m itom aíi, pem u j la i t j i l i  a  f f r j  
to m č č n e ' p o  f p a f e n j  b o f á p l i .  üftg ale m itugem e 
SBopa a  fíau jjm e  m u, fbpj m n é p o  m é ŕ j n t e  a g e p o  
f m a t  a u  m ů í i  p l u j m e ,  t. j. fbpj g e p o  p i i f á j a n j  
J а  ср. o m á tu á m e. „ftbojebp rnéí p ŕ ifá ja n j m á a  o ftŕjp a t 
gicp, onť geft ten, ite rtjj nttte m iíttge. “

© o  m éťiti, a  g a l o  DSopu j ía u j i t i  m ám e, to učit 
n á š  © pafite t ® e j j š  f t r i f t t U ;  on geft j  a  í í a  b a t  e l 
naffepo f mate p o n á b o jc t t f ím j .  „% nenjť m jábne'm  ginem  
fpafenj, neboť ttettj ginépo gme'ita pob nebem batte p o 
Íibetn, ft r je  fteréjbpdjom  m opti fpafeni bpti. “ Cibe ttčj je 
nábojenftm j nabe mffecfo j  gebtté fnipp, fte rá  fe gmenuge 
fp jfn to  fm aťé aneb Š i b l i '

iß  jj mo fmaté bétj fe n a  S t a r t j  a  n a  i)c o m tj 3 á ť  o n .

C. fettere ЫЫíjiftorie.
I. 3 c  f ía r é p o  З ^ о и а .

1 . O ftlu o čen j. Dia počátíu ftmořií Щ р  neBe a jem i. 
jjemě p al Btjía nefíiěná a puftá, a tma Bpía nab propaftj, а
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Фиф SSoší TOjnáffeí je nab roobami. 333 tebt) řefí 50uf): „23uÔ 
ftoětío"; i bpío fračtío. 2Í obbčíil 23ítf) frnčtío ob tmi); a taf btp 
mečer a b e n p r r n n j .  233 b r u £) t) b e it rojffjřil 23 ů í) obíotju 
nebeffau. 233 t ř e  t j b en obbčíií na jemi toobt) ob fucfja a roj* 
fdjaí jroftíindm je jeme rotjroftati. 233 e t to r 11) b en  učinil 
ftunce, mefjc a íjmčjbt); m p d t ij rtjbp a ptdfp; ra ffeftíj b e n  
rojfdjaí jtojratutn poínjm je jemě topgjti. ißotom řefí 23at): 
„Učiňme číomčfa f obraju a pobobenftmj naffemu, ftertjbp panotoaí 
nab rpbami mořfftjmi, nab tuffeíifgm ptdctmem a jrojratp a nab 
ceíoit jem j.“

3  ftloořil 23ŮÍ) číoraefa f o b r a j  u j  m é m u ; ftloořil 
paf muje a jenu a pojednal gitn, rfa:  „ißiobtej a rojmnojugte 
fe, napĺňte jemi a pobmaňte g i!“ —  2Í mibčí 23ítf) loffe,̂  roj 
učinil, a ai, bplo loelmi bobře! —  © e b n t é f j o  bi te  obpočiituí 
23ftf) ob bjla fiocíjo a najtoal geg jobotoit, t, g. bnem obpočinutj 
a pofiočtil po.

2 . O pábu člottJČfa. 21 b a m a S  n> a bpíi prmnj íibé
na počte. ЦЗго iticí) učinií 23úí) ш @ben pefnau jatjrabu, rdg, u
geíjoj proftřebfu bpí ftrom „ločbčitj bobréíjo i jíeíjo." $  tohoto 
fřrotnu japotoebčí 23 a f) 2íbamorni gjfti, ř f a : ,,Q fajbéfjo ftromu 
ragfféfjo gjfti bubeš; aíe je ftromu „ročbčnj" nifoli negej; nebo 
loe fterpfoíi beit bpg j nef)o gebí, fmrtj umřeš:

£mb paf bpí cfjtjtn'), a řefí jene: „Dčifoíi nejemřete fmrtj 1 
ale loj 23i°ií), je lo fterjfoíi ben j  nčíjo gjfti bubete, otemran 

fe oči toaffe, a bubete gafo boljoioé, mčbauce bobré i jíé." —  
$ena ufaubiía, jebp ten ftrom otoffem rnčí bijti bobrtj f giblu, 
fbpj flaujj f ndbptj rojumnofti; proto tojaía j oiooce ge|o, a
gebla; baía tafé i muji fioému, a on gebí. Xebp otemřjnp gfait
oči gegid), a pojnaíi, je gfau itajj. S  natoájaíi íjfti fjfoioéíjo, 
a nabeíaíi fobč jdfter.

233ečer přiffeí ©tloořiteí bo jafjrabp, tooíage: 2lbame, fbej 
gfi? 2Ibant paf a (Srna ffrtjloaíi fe u proftřeb ftromomj ragfféljo, 
nebo fe bdíi. Äbpj tebp obpoiojbati mčíi, proč přifdjanj 23ojffé 
jatorpü: tu geben na brufjéfjo minu tojfíábaí. 2íbam totij řefí: 
„$ena mi baía je ftromu tofjo.“ @ioa paf ntíutoiía: „ôab ntue 
poblocbí." Pčej ua tom nepřeftal ©tloořiteí, ale lopfptaí ge oba 
j  ráge, a nabto fajbému nalojend geft jtodfftnj geffte pofuta. 
(Stoč 23itfj řefí: „© boíeftj robiti bubeš bčti, a pob ntocj muje 
tloéljo bube jdboft tlod, a oit paitoioati bube nab tebou." 2íba* 
moloi tej meji ghttjm i to řefí: „353 pont nodři itoé cf)léb gjfti
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prací) gfi, а m praď) fe namrátjsL" § abu  pař řelí S ítí) : „@ е= 
n t e n  o j e n p  p o t ř e  t o b ě  p í a m u . "

v (ißob_ gméitem jajíibenépo femene Jenffé^o nic ginépo fe neroium i, 
getane © ejjš tr if tu š , ftertj to ptnofti čafu je jenp ntěí fe norobiti a Matou 

. babíu botřjti.)

3 . ÍB vd trffá  to ra jb a . Síbam měl bma fpnp; gméno ftar= 
ffjpo bpío t  a i n, a míabffjpo 21 b e í. Sain  bpí oráč, Síbeí paf 
paftpř otoec. 3  ftaío fe, je obětottmíi tito bloa bratři obět gtofpo* 
b in u : t 'a in  j  úrobp jemffé, Síbeí j  prmorojenpcp měcj ftába 
fmépo. 33pía paf obět Slbeíotta přfgemněgffj |íofpobinu, nej 
ta inom a, nebo 2lbeí obětoloaí u tojře, t a i n  paf bpí tmrboffignp 
a jámiftimp. ißrotoj ro jíjtií fe t a i n  náram ně; a řbpj opět gebnau 
bpíi bratři na poli, jabií t a i n  Slbeíe.

SCebti řefí óojpobm ta in o m i; „ tb e  geft Síbeí bratr tm ůg?" 
D n obpotoěběí: „Síem jm ! jbaíij gfem gá ftrájnpm bratra
fmépo?" —  3  řefí 33u t): „So fi učinil? § ía §  frtoe bratra 
tmépo moíá fe mně je jemě. ißrotoj npnj jíořečenp a tuíáfem 
bitbeě na jemi. Sčpnj t a i n  upabí m jaufaíftmj, a řefí: „SBětffjf 
geft nepramoft má, nej abp mi obpufftěna bpti mof)ía."

f  S a f tebp obffeí t a i n  ob tmáři §ofpobinomi fe jenou д. 
bjtfami fmptni, a mpftaměí potom prmnj měfto na jemi a najm aí 
po gménem fpna fmépo (S n o d). @epo potomci bpíi mubec
bejbojnj íibé, fteřf to ifSjfmě froatém fpnomé tibfftj fíugj. SRjfto
2íbeíe pař^ bán geft ginp fpn Síbantomi, gepoj gméno © é t, coj 
fe m pfíábá; nápraba ja  jtratu. ©étomp potomci bpli bopabognf 
íibé, a proto» i ш 23ibíj gmenugj fe fpnomé 33ojj. Siřeji potomfp 
©étompmi pamětní) geft Střatujaíem, fterp meji mffemi íibmi 
negbíaujegi jim bpí, totij bemět fto ffebefáte a bemět íet.

(W o e l Щ  obratem $ d n a  ob bratřj g ibů , rteitunne
itfmrcertefjo, $a tn  paf obratem g ib ů  po toeffteré $emi roftikplenpd).)

4 .  p o to p a .  Kjm mfce fe íibé rojmbjomaíi na jemi tjnt 
mjce fe i jíoft meji njrni rojmápaía. 2Í řbpj gij ani potomci 
©étomp _ necptěíi ®nd)it 33ojjmu pomoíni bpti, tebp řefí ípofpobin: 
SBppíabjnt je jeme číoměfa, fterépo fern ftmořií.

Sfej meji íibmp bpí i jeben bobrp. £ento fe gmenoloal Sí o e. 
mefí tebp gemu 33ůp: „Učiň fobě foráb, gepoj bíaupoft írnbe 
třifta íoftů, ffirofoft pabefáti íoftů a mpfofoft třibceti íoftů, a po* 
foge .m něm. Síebo, ai gá umebit potopu na jemi. 3ľp paf me*

f  Krížikom poznačené odseky poťažne príbehy môžu sa až vo 
vyšších triedach prehrať.
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gbel bo fordbu i fpnoroé troogi, jena trod, t jenp fpnů trogcp §
tebou ; a  uroebel bo néíjo je roffecp jiroočicpú po broau j  fajbépo
brupu, abpš ge jiroé jadporoaí no jemi. ftronté topo naber § febou
roffelifé potrarop, abp b t) (a tobě i gim fu pofrm u."

21 9?oe učinil taf. Ä bpj p a t bo fordbu roffeí, p ro trjenp  
gfau roffecfp ftubitice propafti, a prftbucporoé nebefftj otettnŕjnp gfau. 
S  bpí pčjtoal na  jemi ja  ětpřibceti bnj a čttjíibceti nocj, ta f je 
roobp p tifrp íp  na  patudcte íoťtň i negropšffj porp na jeroi.

Äbpj paf roobp po 150  bned) fonecně updbati poěaíp, obpo= 
iíinuí foráb 9íoe n a  pore S írarat. J u  rfjteí jroěběti 9foe, jb á íi j  bp 
pororcp jetně g ij ofuffen bp í; proto ro jb jínpm  ěafem roppaufftěí 
ptdfp j  fordbn. Síegprro frfaroce a potom  tr i poíubice. árfaroec 
ropletuge, jafe fe roracoroaí. ißobobm  i prttm j poíubice fe rorátiía. 
J r u p á  naroracuge fe, přinefía lift oíiroorop, u trjenp  t t  uftecp fropcp. 
J ř e t j  je nenarorátiía rojce, nebo jeme g ij bpía ufcpía.

Äbpj Sioe j  fordbu ropffeí, obětoroaí jáp a íp  £>ofpobinu; 
itačej Jpofpobitt íe f í: „9íebubu rojce jíořeěiti jem i pro cíoroéfa; 
nebo mpffíenj frbce íibffépo jíé geft ob m íabofti gepo; n p b rj bo= 
faroabj jeme trroati bube, fetj a  jen, fíubeno i porfo, íeto i jim a, 
beit tafé a  noc nepřeftanau."

Je b p  pojepnaí Stup Síoemoroi a  fpnutn gepo, roeffeí roe 
intlaurou г nim i a na jitam enj fmíaurop této, fráfnau  febmiba» 
reronau bupu na  obíoje poftaroií, í f a :  „ J o to f  bube jnam enjm  
fmíaurop, fte rau j jem učinií meji mnou a roffeíifou bitffj jiroou 
na jem i."

5 .  SBčjc bnbpíoitffá. f  ft'bpj je paf tibě opět ro jm no jiíi, 
um juili fobě měfto ja ío jiti, a го něm ro ě j i ,  gegjjto turcp bp f nebi 
bofaporoaí, ropftaroiti, abp fobě taf fíaroné gméito itěiniíi, a po 
roffj jenti fnabno rojp tpíeni bpti nentopíi. J o to  roffaf poějnáitj ge= 
gicp neíjbiío fe ^rofpobinu; proěej řefí: „S ftupm e a jm afm e tam  
gajnf gegicp, abp geben brupépo gajpfu nerojum ěí!" Sipia to tij 
a,^ po tu bobu g e b i n  d toíifo reč na jemi. S  přeftaíi ftaroěti 
měfta, fteréj paf itajrodno geft S ia b e í ,  t. g. jntatenj. C b tub 
ro jp tp tií ge Stúp po roffj jemi.

6. 2lbrapam a S ára . 9)íeji potomfu 9foe j i í  ro f ta n a a n  
bopabogitp 21 b r  a  p a m  (afi ofoto rofft 2 0 0 0  píeb nar. i t  r. iß.). 
Äbpj gebnauc Stup § 2íbrapantem míuroií, baí mu toto fíaroné 
jafljben j: i ß o j c p n d n p  b i tb a u  10 to b ě  ro ff e (f p č e íe b i jcm ě . 
J o to  jnam enaío  tolif, je fe © p a f i t e l  roffedp íibj j  potom fu

Druhá čítanka a mluvnica. 9
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Slbrapamompcp narobj. S íbrapam  met fjce ntanjeífu, gegjj gméno 
bpío © ára . 9 íe j ona bjtfp nerobila, nepíobná gfauc. 9íebpío 
f tom u gij jábné an i naběge, nebo oba bpti feffíépo méfu.

Stmffař přece uměřit Stbrapam , je © ůp fmé gaftjbenj bopín j; 
ta t  je tato  m jra počtena m u geft ob © opa ja  fpramebtnoft. —  
®bpj gebnauc Stbrapam  pojbm ipí očj fmpcp, a  ai, miběí tř i m uje 
nejnám é ť fobě gbaucj. £ o  paf bpí @pn © o jj ž bměma angetp, 
fteřj mfficfni libffau tm árnoft bpíi n a  fe přigati. Slbrapam  profit 
těcp tř j n tu jů , abp fe f němu ffíoniíi, ro jfá jam  přinéfti mobu, 
abp um pli nopp fmé. ißotom mébí ge pob ftrorn, a p řebto jií gim 
tete míabé, pobpopeíné foídče, rntéfo a máfío. © dra, m anjeífa 
gepo, nebpía fice p ři ftoíe, ale mffaf m fucppni roffecfo m opía 
fípffeti, co bpto prameno p ři gjbíe. ©ceji ginpmi flomp řeft 
|>ofpobin © up Síbraparnomi: „($iftotně fen am rd tjm  ř tobě, a  ai, 
fpna m jti bube © dra, m anjetfa 2 to á ."  © d ra  paf fípffecj to 
u  bmeřj, fm áía fe. 9ííe © ůp borníaum aí gj ja  to, a  ře f t: 
„ 3 b á íi j  co nemojnépo bube přeb §ofpobinem ?" O n a  fice cptěía 
fe mpmtumiti, jap jragjc, je fe nefmdta. © ůp mffaf gi přefměbčií 
a  ře f t :  „9íenif taf, ate fm áía fi fe." © íejitjm  jaftjbenj fe boptnito, 
a fpn, gepoj porobila © dra, n a jm án  geft gménem 3 j á f .  3ľo fe 
ftaío, fbpj flb rap am  bpí me ftu a © d ra  m bemabefáti tetecp.

7. ©oboma a (homora. f  28 měftě ©obomffpcp nebpto 
mjce bopabognpcp íibj, fromě S óta a robinp gepo. Sót febě pob= 
mečer m bráně^ bomu fmépo, u jře t bma angetp přicpájeti bo
měfta. dOito fbpj h a  profbn Sótomu, přeě noc u něg jů fta íi, tibé 
fobomfftj cetau noc taf meíifau proftopaffnoft a jlobu  promobiti, 
je ob angelu fíepotou raněni bpti, taf je an i bmeřj n a  bomě
S óta nagjti nentopíi. 3řeťíi angeíé Sótom i: „© i d l  «ti gefftě jbe 
něfopo, fterpjbp tobě ndtejeí, mpmeb po j  m jfta topoto, nebo
jfajjm e mjfto toto."

f  Sót o jnám ií to p řjbujnpn t fmpm. 21 fbpj oni ž obcpobem 
probíémaíi, tebp ucpopiíi angeíé mffecp ja  ruce, a mpmébti ge men 
j  měfta. $ ře b  b ránou  p řifá ja íi gim, abp pofpjcpaíi a neopíébati 
fe ^jpět, ajbp na poru přiffíi. SEepbp §ofpobin  befftií n a  ©obomu 
aÖ tom oru fjroit a  opitém a jpuftoffií mffecfit tu  romiitn, fbe fe 
a j  pobnež mrtmé moře naíejá. Sót jm oíit fobě měfteěfo ©égor 
ja  útoěifftě. $ e n a  paf gepo fe na utěfu optebía, a proto obrácena 
geft m fíaup fotnp.

8 .  ^ j á f ,  Ŕ bpj paf tp měci pominutp, jfaitffomaf © ůp
ťtbrapam a a řeft m u : „SBejmi npnj S jd fa , fpna fmépo gebinépo, 
fterépoj m iíugel, a  gbi bo jemě ©řoriap a obětug po tam  m oběť
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jdpa ínau  na gebné poře, o n jj potujrn tobe. leb p  »fiatu 2íbrapam 
tuetmi ráno, opáfaí ojía. ftuépo a tujal btua fíujebnjfp ftué a 3 jd fa  
fpna ftuépo fe fe6ou. Iře tjp o  bne, fbpj to rnjfto jbaíeťa ujřeli, 
ro jfá ja í fíujebnjfům jtuptn, abp pojůftaít s  oftern a rulojil břjtuj 
! oběti jápaíné »  3 já fa  fpna ftuépo; fám pat néft opeří a nteř 
tu ruce. 3  ffti oba fpoíu. 9Jílutuě pat 3 já f  f otci ftuému, ře fí: 
„D tře můg, ai teb opeft a břjtuj, íbej paf geft otuce f já p a l t té  
oběti?" 2íbrapatn obpotuěběí: „95üf> opatřj fobě jdpaínau  oběf 
fpnu m ůg!" 3  ffti oba fpotu tu ticpoftj.

21 fbpj priffíi f mjftu tomu, ubětat tam 2íbrapant o ltář 
a  polonií naft břjmj, a ftuájaíu fpna ftuépo, tuíojií f»o na břjtu j; 
potom pat tujtápí rufu  ftuau a éptěí po jabiti. le b p  jatuoíal na 
ttřpo angel ^ofpobinůto: „2íbrapame! 2íbrapame! netujtapug ruft) 
ftué n a ' padjole; neboť fern gig p o p a l, je fe Š o p a  bogjl, fbpj 
fi neobpuftií fpnu ftuému gebinému pro mne." 21 pojbtuip 2íbrapam 
oěj ftupd) ujřel ffopa, tuějjcjpo to trn j ja  ropp. 3  m jaí po a 
obětotoal rnjfto fpna ftuépo.

Hato pofíuffnoft Ijbila fe taf toeími |>ofpobinu, je pojnotou 
gefftě přigal 2íbrapam to pojepndnj, totijto je tu f e m e n i  g e p u  
p o j e p n a n j  b u b a u  íuff icf t t j  n d r o b o t u é  j e m ě .  —

Síbpj tněí 3 já f  4 0  let, pogal fobě řjjenjm  Ipofpobiitotoptu 
Stebefu, bcertt 23atpueloiou ja  manjeífu.

9. 3áíob n @jau. 3jáfotu i porobila 9tebefa, m anjeífa 
gepo, bíjjence, gegjdjjto gmétta gfau: @ j a t t  a 3 4 fob.  fßrtoo» 
rojeni), S jatt, bpl íotuec; 3dtob paf bpbíeí tue ftattecp přebfů 
ftupd). 3ebttauc, fbpj 3dfob utuařií frmiřfu, řefí mu @ jau : „®eg 
tni profjm gjfti frntě té certuetté, nebo gfem umbleí na poli. Onen 
mu tuffaf řefí: „fßrobeg tni pnuorojettfttuj ftué pob přjfapou." —  
itbtij fe paf 3 jd t  feftaral a poffíp oři gepo, taf je ttemiběí, řefí
(žjatuotui, fpnu ftuému, fterépoj milotuaí: ,,©bi a ulotu mně 
jtuěřittu, a přiftrog frmi, gafauj ráb gjbdtn, afbp pojepttala tobě 
bitffe ntd, prtué nej utttru. $'bpj paf obeffel (Sjatt, přiftrogila
Díebofa frmi j  fojelce a poftala ttj fpna ftuépo 3áfoba, na ne» 
poj íaffatuá bpla, f otci, abt) pojepndnj (Sjatuotui íftituě ucptuátil.

3  řefí 3áťob otci ftuému: „Otře m ůg!" 3 já f  paf ř e f t :
„fiboj gfi tp, fpnu m ůg?" 3  obpotuěběí 3áfob: „@á gfem S jatt, 
prtuorojcnp ttuftg; febni a gej j  íotou ntépo, abp mi pojepttala 
buffe ttud." lebt) ontafal geg otec. SOřěí jagiftě (Sjatt ruce cplupaté, 
3dfob paf píabfé. SLTřatfa tuffaf 3dfobotoa pofrpla ruce gepo
frftj fojelřj.
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S jd f  tebt) bpí to tom bomněnj, je geft přeb njm  © jau. 
St fbpj je nafptií a napogií, reft ^d fobo to i: „fßriftup npnj a po= 
lib mne, fpnu můg." jßotorn pojeíjnal mu, ř fa :  „® egj tobě 33öf) 
j  rofp nebeffé a j  tuěnofti jemffé i Ejogrtoftt obiíj a tojna. Síedjtrf 
fíau jj tobě tibě a fftáněgj je joíeb tebou nárobotoé; necf)ť gfau 
jíořeěeni, genjbp jíořečiíi tobě, a pojednáni, fteřjbp bobrořečiíi 
tobě." —  ©ottoa je toljffet Sdfob ob S jd fa  otce ftoéfjo, přiffeí 
© jau, b ra tr  gefjo j  íotou, a připrato ií Irmě cfjutné. .Qtoěběto 
toffaf, je Sálob  pobtoobně udjtodtií pojefjndnj geljo, § placem 
ře lt:  „'pojepneg mně tafé otěe m ůg!" S jd f  pař i gemu pojefpiaí, 
ř f a : Sli to tuěnofti jemě bube bpbíenj ttoé a to rofe nebeffé 
§f)ůrt), a to meči ftoém jito bubeš, a b ra tru  ftoému fíau jiti bubeš; 
aíe přigbe čas, je bubeš panotoati, a ftorješ gíjo fe ffige ftoé."

3  té přjčint) to nenátoifti měí © jau Sáfoba, a cř)tě£ geg 
jab itú  Sdfob aíe utéfí I Sdbanotoi, b ra tru  Sftebeft), bo íparán . 
Ä tam  Sáfobům  a Stebefp toffaf netjbit fe 58oíju, proěej pofíaí 
n a  Sdfoba mnofjá jfauffenj.

('o ©ůb ráčit jafljbiti, 
to fe mufj i fptniti; 
ate íajbé tohnucenj 
pčitoobj í jíentu činěnj.
60 geft tobě pčiftjbcno, 
bube tafé naplněno.

10. SBpfítěJjottienj; ^áfobotoo. Ŕbpj Qíáfob ceftotoal f 
ugci ftoému, ftaío fe, je gebnau mufet přénocotoati na  poli, pob= 
loje fúbě fámen pob fjíatou. 3  toibět toe fnácři řebřjf, fteríj ftdí 
na  jemi a a j  f nebi bofafjotoaí. Síngeíé pa l S o j j  feftupotoaíi a  
topftupotoaíi po řebřjřu, a §ofpobin ftdí nab njm, a řefí 3d= 
fobotoi: „@á gfem ^ofpobin S u í) Sibraijanutto a S jd fü to ; to 
t o b ě  a to f e m e n i  t t o é m  p o j e d n á n i )  b u b a u  t of f ec ř p 
ě e í e b ě  j e m ě ;  gd gfem S tebou a neopuftjm tebe." Ŕbpj Sdfob 
procitnut, ojnaěií toto mjfto famenem, ftertj pob fjíatuou měí, a 
na jtoaí fjo Setí) ©í, to geft: bítm S o jj . —  Ä'bpj pa l píiffeí bo 
Jpardn, na íe jí u  ftubnice fíiěnau Síddjeí, bceru Sdbanotou. $  ja= 
miíotoaí gi a fíau jií ja  ni febm tet. Sdban toffaf jatoébí Sdfoba 
a baí mu £ ju  na  mjfto Siácfjeí ja  m anjeífu, ř f a : „Z ja  tuto
mi fíau jiti bubeš febm íet." Sdfob i to učinit.

®bl)j Sdfob ětrndctiíetau fíujbu bofonaí, jůftaí u Sdbana 
. gefftě ffeft íet. ißotorn aíe, fbpj boíjatfttoj toeliféfjo nabpí, obftě* 

|o to a í fe i S ěeíebj ftoou bo jemě otce ftoéfjo.
9řa ceftě obdtoage fe Sáfob fjnětou b ra tra  ftoéfio, pofíaí f
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něm u fíujebitjfi) š  barp tueíifpmi, abp fe pofíoniíi gemu. 3 pře* 
pra iu it jáftup  fmůg přeš řefu  Sdbof, on paf fám jú fta t pojabu.

jLu jap d fií m u j gafpfi š  n jm  a j bo froitdnj. 21 fboj fe 
rojebnjtuaío, řefí m u j t e n : „fßuft mne, nebo ja f lo itá to á !"
Sídfob aíe ř e f í : ,,9íepuftjm tě, leč mi p o je p n á š !" 3  bj gemu 
m ů j:  „ffíebube lujce najpiudno gméno troé fváfob, aíe S j r a e í  
(t. g. přeittdpaě Š o j j ) ; nebo ft mjtějffp jacpdjeí š  SSppem t libmi, 
a p řem opíš" —  Gřjau paf japom ena na prominčnj Sdfoba, lupffet 
m u  mftřjc, a pabita na ffjgi gepo, p íafal. S  nam rd tií fe Gřjau 
eeftou fm ou; fvdfob paf přiffeí f otci fmému bo jemě fananegffé.

11. C Sfojefotnt. Sáfob  nteí bmandcte fpnô. Síegíepff; 
j  ttjcp b t) í S o jc f ; proto po otec nabe loffecft) m iíoiuaí, a  ubělaj 
m u fufni proittemtpcp barelu. mu jáw iběli b ra tři gepo a pot 
caíi (jo nendluiběti. É íim o  to měl Síojef blua fnl); je to tij lud*
ja í i  fnopt) na poíi, a gepo b ra tru  fnopp fíaněít) fe fnopúnt gepo*
potom  je loibčí, fteraf fíunce, rnefjc a gebettdcte ptoějb fíaněío fe 

•gemu. Žepbt) otec bom íaitiuaí Sojefom i, ř f a : ,„3bdíij přigbeme 
gd a m atfa tluá i b ra tři tluogi, abpcpom fe fíaitěíi přeb tebou ?"

В Ц .  3 pofíal gebnauc fvdfob S ojefa fu  b ra trům  fteřj pdflt 
H lf td b a ,  balefo ob ©icpem, abp ge itapíěbnuí. Ä terjjto  ujřetuffe po 

M * j  baíefa, ře fíi: „@i, m iftr fnft teb gbe, pob'me a jabim e geg!" 
№ 3$ 2ítóffaf fRuben, negftarffj b ra tr, ře f í:  „Síeloiíétoegte fnue gepo, 

um rjte  po rabegi bo cifternp ; nebo cíjtéí po lopfíobobiti j  ruft) 
gegjcp. —  Ä bpj paf f)o tarn jij bpli utorpli, u jre íi fupce ijma* 

-y j*  eíitffé, ceftugicj bo Gšijppta. SEebt) řefí S ub a  b ra trů m  ftoptn: 
E ® i,fßob te , a probegme po!" 3  p robaíi S o jefa  ja  btuacet ftřjbrnpcp. 

P P S @ u f u i  paf gepo pofropiloffe friuj, pofíaíi otci.
Sdfob, ítjřeiu fufni fpna fluépo Sojefa, ja rn ta u tií fe meími

a  nebal fe potěffiti, ř f a :  „S u fn ě  ft)na mépo geft, jm ěr íjtd  je*
j r a ía  geg, íoiteěně ro jtrp dn  geft fco jef; gá tu já rm u tfu  loftaupjm  
ja  fořtem ftopttt bo probu."

12. Sfojef to (Sgpptě, to bomě ffJutpfavotoe. f  S jm ae* 
íité probaíi ftojefa tu ©doptě, gafo otrofa fßutpfarotoi, btuoře* 
u jitu  frdíe egpptffépo. © tuořenjit tento, tuiba tutip a pobojnoft 
Sojefoiuu, a je tuffecfo, cofoíi ěinií, ôofpobitt f profpěcpů při* 
toébí; přebftaioií po botnu fmému, a  tuffecfo fmě gntěitj baí m 
n tfu  gepo. f£af měí fvojef i me fioént otrocttuj přjgem né bnp.
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f  З Ш  paf fjßutpfar neffíecpetnau jenu, fterd Sojefa f to e* 
íifému pčjcpu a neměrnofti jtoéfti cpteía. Sojef ale řefí gj! © af 
bgcp učinil taf toeíifau neffíedpetnoft, a přeffií proti Š opu  ?" 
SBibauc tebp jena, je  fe bíe toníe gegj nebčge, proměnila tu to  
ftoau jdboft to pomftu, a objaíotoaía po pčeb ftoprn manjeíem, 
gafo fbpbp on gi bpí I neměrnofti pobjjeí. 3?ačej ro jfá ja í ißu* 
tpfar Sojefa bo ja íá ře  tnfabiti.

13 . $ofef M) jntdvi. f  Sofef naíejaí je npnj to ja íd ři nteji 
jíočinci. §ofpobin loffaf baí gemu miíoft u toíabdře nab jaídrem , 
taf je tento bůloěru f nemu měí, a gemu toffedp toějne ftoěřiL 
91 na tento jpflfob Sofef i m famém ja íd ři fnefiteíné bnp 
naíejnuí.

f  SEopo čaju bpíi i bma fráíotofftj mějňomé, geben totijto  
ioíabdr nab ffenfpři a brupt) nab pefaři bo ja íáře  tofajeni, a 
přiffíi i orii pob fprátou Sojefotou. ©ebnopo bne naíejnuí ge 
toeíice jformaucené. Ŕbpj paf fe ge na přjčinu topo tdjaí, top* 
pratootoaíi mu, je oba to noci jtoíáfftnj fnp měli, a nemagj, 
fbobp gim ge topíojií." —  „SBpfíab gegiert přináíejj famému 
Š o p u /1 íefí Sofef; „topprotougte mi ge toffaf!"

f  ©prátoce nab ffenfpři toppratootoaí, r f a : ,„3báío fe mi
toe fnácp, je fern toibeí přeb febou toinnp fmen, a na něm tři
ratoíefti, fterpjto fmen pojnenápía roftí a fíoětí, a j f fejránj 
přiffíp projnp gepo; gá paf mage fofíjf garaonuto  to rfice, b ra l 
jem projnp, toptíačotoaí ge bo fofíjfa a pobátoaí po jfaraonotoi." 
S  obpotoěběí S o je f: ,Д р  tři rétoomé gfau tři bnotoé. ißo třecp 
bneep potopffj g a ra o  píatop ttoé, a f úřabu ttoému tě natordtp 
i bubeě pobátoati fofíjfa bo rufp gepo. 9líe měgj mne me ftoé 
paměti, fbpj fe ti bobře potoebe, abpá jm jnfu učinit o mne přeb 
garaonem , a mne topflobobií j  bomu topoto." SSiba paf fprámce 
nab pefaři, je na bobrau ftrdnfu topíojií fen tento, rabotoaí fe,
a řefí Sojefom i: „SQÍně tafé jbdío fe toe fnácp, je fern néfí tři
foffe n a  píatoě a na tordpnpm bpío rojíičné pečitoo pro ffaraona, 
a ptdci gebíj j  něpo." Sojef obpotoěběí: „ S ri foffe gfau tři 
bnotoé. ißo třecp bnecp obegme tobě ffarao píamu a oběfj tě na  
břetoě a ptáci bubau gjfti mafo tmě j  tebe."

f  S  ftaío fe třetjpo bne, fbpj jfarao  ben narojenj ftoépo 
fíatoií, je fe rojpomenuí na tpto bloa toějně a natordtií neg* 
toplffjpo nab ffenfp ř mjftu gepo: toíabdře paf nab pefaři oběfiti 
ro jfá jaí. Siabotoaí fe prtonj fe fftěftj ftoépo, aíe na oojefa ne*
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rozpomenul broau letecf) měí garao fen, a jdbnéfio fe nena* 
iejalo, fterpbp mu fjo bpi ropíojiti moijl

14. 3>o f̂otDO pompffent). f  9?pitj teprro rozpomenul je 
negropšffj fjenfpř na froüg jíib. 8 ropprarooroaí ftáíi, zero jaldřt 
naiejd ja geben mldbenec ijebregfitj, genj něřbp gaf gemu jarnému, 
taí i pefaři jut) náležitě bpi roplojil

Spí tebp Sojef finebfp je jaldře wppufftěn a přeb řráíe 
boroebeu. 8  reft mu frá l: „SOiěí jem fnp, a nenj, fbobp mi ge 
ropiojil; o tobé pař fípffeí jem, urnpš bobře ropMdbat fnp; 
Sojej obporoébéí f f  a: „3cenj to má toěc! Sňí) roffaf ojudmj
fffaftné roéct ^nraortotni.“ STebp topprarooroal frdí tafto: „3báío 
je mi roe fnád), je jem ftdí na btef)U 9?iíu (řefp pře» Šgppt 
tcfaucj). 3  potoía tof)o ropftuporoaío febm řrdro tíuftpďj a pěřnpd), 
ftercjto páfíp je na mořřinád). 3 a nbni ropftuporoaío febnt ginpd) 
íraro dpiraropd) a fferebnpd) roeími a íjubenpd), gaforopd) jem 
neroibéí roe roffj jemi egpptffé. 21 jejraíp frátop tp íjubené a 
fferebné jebm frato prroněgjfjd) tíuftpd), a přece i pojatjm bpíp 
na poíjleběnj taf mr ř̂é, gařo přeb tjm. 3  procitnul fern. §neb 
jatjm roiběí fern roe jnádj febm říafů roproftipcf) je ftebla gebno» 
í)o, genj píné a pěfné bpíp; ja těmito ropáiájeto febm říafů 
brobnpdj, tenřpcf) a ufroablpdj; řteré poljltiíi tecf) febm říafů pínřjdj."

Sojef oDporoěběí garaonoroi: ,,©en geft gebuoftegnp. ßoj 
Sní) činiti bube, to uidjal řrdíi. ©ebm řraro a febm říafů pěfr.gdj 

'geft febtn íet úrobnptífj; febm pař řraro Ijubenpd) a fehn říafů 
ufroablpcf), bube febnt let fjíabu. 2li, febm íet nefíůite, ro nidjž 
bnbe fjognoft roeíiřd roc rofff jemi eggpiff; po nid) naftane 
febm let fjíabu. 3 e pař opětorodn geft fen guraonoroi po broa= 
írát, jnamend, ze to Sňí) giftě a tjm fpjffe ropřond.j — „S rDs 
tož upuj," praroií bdíe 3ozef, „ať ropíjlebá garao muže opatrného 
a maubréíio, ftcréíjož bp uftanoroií nab zemj eijpptfíou. Šento ať 
béře pátp bjí z úrob jente po febm íet íjognpd) ob gebnoí)oíaž= 
béf)o, a potrarop ro měftecf) ať fe djoroagj pilně, abp nebpía zfa= 
Žena gemě tato f)íabem."

SBpříab tento zotjbií fe garaonoroi fpoíu i tou rabou, 
fterau mu bal Sozef. Sebp řefí fíugebnjfňnt fropm: ,ДадЬете=Щ 
pobobnéíjo tomuto muži, ro němžbp bpí bud) SoŽf Uftanoroií 
tcbt) Sozefa nabe roffj froou zemj, a řeří mu: „Stoíifo ftolicj
fráíotojíou ropšffj nab tebe bubu." 2Í fňaro prften ruřp ffté, 
bal geg na ruřu Sozeforou, obíéfí íjo го raud)o fmentoroé, roíožií
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jla tp  řetěj n a  prbío gepo, a bal í)o n a  ftoém fráíotofíém moje 
toojttt a přeb n j m toolati: „®laněgte fe!" «ßotom řefí g a ra o  
Sojefo to i: „(Sá gfetn :5 a m o ; 6ej bopufftěnj ttoépo nepojbtoipne 
jabnt) ruft) ant noíjg ftoé toe toffi *emi eauptffé."

£ a f  potopffií šôixíj Sojefa.

15. tBratvt gojefotoi to (Sgppte. 6 0  Í8ůp ojndm iti 
poručit, to fe i ftato. $ řiffIo  totijto  těcp febm let úrobnpcp a 
S p jef fprom djbit páttj bjí toffeíigaftjcp potratu j  ceíépo @gppta, 
cog ta f tnnopo učinilo, je mu ani počtu nebpío. g a  těmito po* 
čaío febm íe tp ía b u  přic^dgeti; a ro jm ápa ía  fe nau je  po toffecp 
ofoínpcp íraginácp, ta f je toffecfo bo S gppta přicpájeío, a ob 
3 o je fa , со bpto potrebj, fupomato.

93pt paf neboftatef i to jemi fananegffé. £ebp reft fpnůrn 
ftopm 3 dfob: „S o  plebjte geben n a  brupépo ? ©tpffel fern, je 
m agj potratou m (Sgpptě; gběte tam  a řupte nám  obtub, abpcpom 
jitoj bpíi a nejemřeli." 3  ffío befet b ra trů  3ojefotopep bo Sgppta, 
93engam in pař fám jů fta í p ři fmém otci. p ř i f f t i  tebp přeb 3o* 
žefa a fťíaněíi je  přeb nfm  tm dřj a j f jemi, gafojto přeb 
jtoíáfftnjm  e9Pptffpm pánem. Stčfoti aíe on ge po jna í, přece fe 
u fd ja í f nim gafo cijj a  ttorbě rníumif f nim, ř fa :  „Obfub fte 
p řiff ti? "  O n i ře ř íi: „ g e  jemě fananegffé, abpcpom nafanp iti 
potratu." 2ebp řefí gim 3 o je f : „Š pepéři, gfte! a přiffti fte, 
abpfte fpíébíi n ep m n d  m jfta jemě." Ä terjjto  obpotoěběíi gem u: 
„Dřifotí, pane i tá » ! tup negfme ffpepéři, ale poctitoj íibé, btoa* 
ndčti b ra tři a fpnotoé gebnopo muje, negmíabffj j  ná§  geft npnf 
§ otcem l id í  im botna, a  gebnopo nenj." Díačej 3 o je f :  „$ o to m  
pojnam , jb a ltj  pratobu ntíutojte, neb n é : mpffíete je febe gebnopo, 
a f  přitoebe negmíabffj po b ra tra  toaffépo, top paf u toějenj ju* 
ftanete." 9í a  to bal ge fpoíu toffecfp bo toějenj ja  tři bni. $ře= 
tjpo paf bne potooíal ge přeb febe a řefí g im : „<$á fe bogjm 
ЗЗора a jábném u necpct fřitobp činiti. ganecpegtej gebnopo j  
tod l tu g a íd ř i; top paf gběte a obnefte obptj bo bomů jtopcp. 
S r a t r a  aíe^ ftoépo míabffjpo přitoebte fe mně, nebo gináče jetuřete, 
fbpj fe opět fern natorátjte. 3  m íutoiít gebett ř brupéntu to gajpřu 
jibotofřém : „řrotoť protoiniíi fme proti b ra tru  ftoém u; neboť rot* 
běíi fme faujenj buffe gepo, fbpj nd§ pořorne profit a netopfíp* 
ffeíp fme p o ; p ro to j přiffío n a  ná§  faujenj toto." Síetočběíi toffaf, 
jebp rojum čí Sofef, nebo ffrje tíum ače m íum ií á n im i; p ři těcpto 
p af fíotojcp o brá tit fe ob ttjdj a p íafaí. tßotom ro jfd ja í © im eona 
přeb očima gegicp fm djati a bo ja íá ře  tofabiti; oftatnj obeffíi bo 
bomu ftoépo.
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Otec gegicp ufípffero roěci tuto, jarmautií fe roelice a ŕe ft: 
„2Bp mne jĎarougete fpnú: Sojefa nenj! ©pnteona nemám! a 
Šengam ina té  ̂ chcete ropti? 9 ía  mnef gfau fe roffecfp tpto meet 
froalili. SKeftaupjf fpn mňg á rodmi."

16. $rupp přjdjob bratrů ^ojefotupip, bo
ijíončroabj f e го jetiti fananegffé i nabále plab tynáí)al, přinuceni 
bpli fpnoroé Sáfoboroi i brupépo leta bo égppta ceftoroati, a b p 
nafaupiti obplj. 3  Sengam iita mufel otec nimi puftiti; mimo 
topo rojali § febou i ntuopé barp pro Sojefa. $Ьрз pripli bo 
Gčjjppta, rojfájal ge Sojef ! fobě přiroéfti, a cptege itečepo o 
robině gegjcp jroěběti, íáffaroě nimi rojmíautoaí. J a té  gitn 
rojfájat gjbla přinéfti a gebl § nimi. 23atři fe tomn biroiíi a to 
tjm rojce, anť při ftole poble prroorojenftroj a roěfu froépo po= 
fajeiti bpli; atoffaf Sojefa nepohnali.

ijSotom rojfájal Qojef pptle gegid) potraroou naplniti a pe= 
njje fa^bépo bo pptle rolojiti, a nab to Šengaminoroi pro jťau=> 
ffenj i fofljf froůg tagně bo gefjo pptle poíopti. ,Hbp| paf oni 
obceftoi'uaíi, boponií ge fpráiuce bontu fvojefowa, řfa g itu : „ißrocej 
fte fe obplatiíi jíprn 3a bobré? rojaroffe ftřjbrnp fofljf pána 
mépo." ©pnotóé 'Sářoboiup přefroěbceni gfauce o froé poctiroofti, 
pneb ropřfli: „U f o í) o fofljf nalejen bube, ued)f umře ten, oftatnj 
paf Ďubeme flujebnjci pána ttoépo." Äbpf gaf rojroájattp bpíp 
pptle gegid), nalejen geft fofljf ro pptli töengaininoroe. 5ľebp r03= 
trpffe raucpa froá ro ftradju, rorátiti fe bo mefta. Sojef paf míu= 
mil trorbě ž nimi. 3  řefí 3 u b a : „©03 bjme pánu froému, aneb 
fteraf mlutoitt bubetne, a čjm fe ofpraroebínjme ? ЗЗйр geft naffel 
neprarooft flujebnjffi tropdj; ai, flujebnjci gfme pána froépo, i 
mp i ten u něpoj naíejett geft fofljf." 3t>3bf obporoěběl: „Cbftup 
to obe m n e! 111113 u иероз nalejeit geft fofljf, ten bube mpm fíu= 
jjebnjfem; гор paf gbete ro pofogi f otci froému!" 9íab tpm 
ttegrojce fe jbefil fvuba, poneroabj bpl rBeitgamina přigal na 
ftaroft a garucil fe 3am s}3roto3 profil fnajnč, abp geg ra= 
begi mjfto negntlabffjpo bratra 3a ftujebnjfa 3br§eí; fic gináče, 
geftíi nepřiroebau bomflro töengainina, зе ffebinp otce froépo 
falofti uioebau bo probu.

So3ef paf nemopa fe béle sbrjjeti, fá3aí toffeepnem egpptffpm 
roen ropgjti. ißotom řefí bratřjm fropm s  placem: „@á gfem
5031'f, bratr r o á l! gefftědi geft jjiro otec rnüg ?" 21 fbp3 bratři
gepo pro ftracp a 3apanbettj gafo jřamenělj tu ftáli, řefí gim  
bále Зозе): „9řermufte3 fe a „m^tějjugte topo, зе fte mne probali



138 XII. Bôh a jeho kráľovstvo.

bo © fppta, nebo pro jacpomdnj jim ota maffépo pojíaí mne S u p  přeb 
mámi. O jnám te  mffe, со fíe miběli, otci mému a přigbite fpotu 
ž n jm  fu  mne." ißotom pabt na  ffjgi S engam ina  a p ía f a í ; 
S en gan tin  tej p ía fa í n a  ffjgt geíjo ; a poíjbim mffecp b ra třj 
fmpcp, propuftií a pofíaí mojp a mjdcne batp  pro  otce fmépo. 
D n i p a l § rabofti m ftupotoaíi bo jemě fananegffé.

1 7 .  Ш е г а !  fe  3óíob mpftěpomaí bo (igppta. „S o jef 
gefftě jim  geft, ano i panuge me mffj jemi egpptffé," jm oíaío 
tědE)to gebenácte fpnů při fmém přjcpobu I otci. Sdfob mffaf ne* 
cptěí méřiti, a j  fpa třií mojp, fteréj S o jef pofíaí pro  něpo. 8  o fřá í 
bucp gepo a řefí g im : „© oftif geft, fbpj geffté fpn můg jim geft; 
půgbu a u jřjm  po prmé nej um ru."

SBpbraí fe potom  SdfoĎ § ceípm bomem fmpm, fterp jáíe* 
jeí j  buffj febembéfdti a bmau. 3 o je f p a l jap řá p n u l bo fmépo 
moju, mpgel mftřjc otci fmému, a gafj po u jře í, pabt na  ffjgi 
gepo a p ía fa í bíaupo. 3  ře lí Sdfob S ojefom i: „9íecpť g ij um ru, 
fbpj fern mibéí tm dř tmou, nebo tp gefftě jim  gfi!"

f  ißotorn poftam ií S ojef Sdfoba otce fmépo přeb |farao=  
nem. „Äolif geft íet jim ota tm épo?" jep ta í fc po frdí. 9?aěej 
Sdfob obpomeběí gem u: „SDnů íet putom ánj ntépo fto a třicet 
íet geft; nem nojj a jí j  bpíp bnomé jim ota mépo a neboffíp bnů 
íet jim ota otců mpcp."

gefftě  febmndcte íet jim  bpí Sdfob m jem i (Šefen, neg* ,  
frdfnegffj fragině egpptffé. 5)3řeb fmou fm rti pojepnaí gefftě fpnům  
Sojefompm, Sřianagfefomi a ©fraimorni a učinil ge romnprni 
meji fpttp fmpmi, % if je tm ořiíi potomci gegičp tafé brně pofo* 
íenj m ndrobě ijraeíffém . 9íato  baí pojepndnj i fpnům fmpm 
Sáfob a um řeí. ißocpomdn bpí m jemi fananegffé m geffpni 
iDíacppeídp ob S íbrapam a f běbicnému popřebománj uftanomené. 
©pnomé Sdfobom i obdmaíi fe npnf pomftp S o je fa ; aíe on ge 
itfpofogií ř f a : „Síebogte fe, nebo gfem pob mocj S o j j ; mp ffíd* 
baíi fte proti mně jíe, aíe S u p  obrátií to m bobré, abp učinil 
to, coj mibjte a p ři jim otu jacpomaí íib mnopp.

 X af j i í  S o jef s*bratřjm i fmpmi m (Sgpptě gefftě mnopo rofft
(Qojef bpí objtDláffmjm obrajent ©ejjffe ftrifta. SStjíť nenáluibčn ob 

ilutjd) bratr j, — 'pátí ©egjš ob Qibfi. Qojef bpt probán ja  20 ftŕi&rmjcE), — 
tjšdn © ejjl ja  30. Qojef je nebránit, gja netoinně objatoroán, — p á n  @ ejj| 
mlčet přeb ftoptni faubci. Qíojef topffeb j  jatáře, bpí pompjfen, — p á n  © ejjl 
mftam $ probit, toftaupit na itebefa a má mjfeliřau moc na nebi i na jem i.
Qojef ropflobobit mnopo tibj ob fmrti ptabu, — 5pán © ejjl cetp jttět ob 
mečné fmrti. Sojef obpuftit bratřjm  fmpm, — sp án  © ejji na tř jji  mrapflm 
ftopm, atb.)
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1 8 .  SKttogjjŠ. p o  fm rti 8o jefa , nemebto je jibíim  bobře,
nebo nomj úřebnjci f negtejffjm prácem ge filili. 93a f rá t  g tfrao
ten přjfnt) ro jfa j mpbal babám , abt) mffecía n aro jená  padjolátfa
jabilt). ^ßojbegi gaf ro jfá ja í  égpptčanfim , abt) narojend  pacfjo* 
lá tfa  m atfdm  jibomffpm obňali a  bo m obi) um reli.

8  ftaío je, je gebna jena, jibotofa, m ěla ťrdfrtéŕio fpnáčía, 
řteréřjo bíauíjo ufrfjm ala. Ŕ bpj geg ale bete ufrtjti nemohla, 
učinila je fjtj ťoffjf, bo neg patro le m lo jila  a na toobu puftila. 
SBibauc to bcéra garaonom a, fá ja ía  foffjf tupftati a  pacfjoíe me 
bmoře fmérn mpdjomámati, bamffj m u gméno S O Íog jjš . Soboto  
SDČogjjffe mptooíil nefťftr 93 ň f) f tomu, abt) mpmébí lib ijraetfffj 
je fiujbp egt)ptffé.

19. 2Bt)imobojc«t Itbu tjracíffél)o. 8  ffel tOčogjjé ž 
Sltonem f g áraonom i, a profil tjo, abt) propuftil lib ijraelfftj, 
ale on nechtěl, P ro to  P á n  bopuftil mnoř)é melifé ránt) n a  jemi 
cgpptffau. 8  ftal fe fřií meliffj to Sgpptč. 3ľebt) pomoíam 
ffdrao  fDíogjjffe a  Slrona, řefí gim : SBpgbete 3 libem loaffjm, 
•a fíau jte  93ol)u toaffému.

S itom al paf g á ra o , še propuftil lib ijraelfffj, a ffel ja  
ujm i abt) gid) m rátil. Sile fe 8 jrac ífftj fffaftné mpfmobobiti; 
(Sgoptčoitc paf m ntbént (čermeném) m oři fe jatop ili.

20. SBpbánj jáfona »d bore ©pitni. P o  mpgjtj j  
(ígt)pta o tři mčfjce přiffli 8 jra e lfftj f ffoře ©fjnai. 8  mftaitpil 
äh 'ogjjš na ro jfa j šofpobinfim  n a  fjoru, a tu  u melifé Ifritje 
blpffánj a fjromobitj mpbal 93ŮÍ) jd f o n : b e f a t e r o  p ř i »  
f d j  a n j.

 ̂ ‘po tom  gefftč ja  4 0  íet bpli a  d)obili S jrae ífftj tta paitffti. 
SDČogjjs paf um řel a pod)otodn geft ob Igofpobina n a  f)oře. ф о  
fmrti gcíjo fta l fe mflbcem 8jraelfft)d) 8o jue , fterpj ge po ntno* 
l)t)d) nefttdjed) umébl bo jeme fananegffé.

21. ftrálomé. P o  fm rti 8 o ju e  fpram om ali jibfi faubcomé. 
9llc lib nebpl ž nim i fpofogen, proto  fnéj © ántuel p om aja l 
© a u t e  ja  trdle, ftert) m gebné bitce prem ojen, fám  fe o jim ot 
připram ií. 3 4  n P  fta l fe frdíent SĎ dm ib, ftert) gefftč ja  čafu 
© aute, obra ©oliáffe bpt prem očí a pomčftnfjm fe ftal.

Ŕ bpj 3)dmib m ftaroftj jem řet, fta l fe frdíem fpn gef)o 
© a  l o m a u n .  D n  mpftamií fíatont) d)rdm m © erujalém e. ф о  nčm
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fe 3 jra e lfftj n a  blue čáftfp rojtrfjíi, proto p id) cijj frátoraé pre* 
mafjli a bo jagetj babpíonffétjo obmebli. @ice fe gefte m rátili 
bo jerni fananegffé a  jbořent) cifrám mpftamili, ale o frátffj čas 
ffrje Stjm anů přemofeni bpíi. O b tot) o čafu po ceíé jem i roj* 
p a te n t figj. —

II. B 9 í o í t i é f ) ú  H á f o n a .

2 2 .  p ťcb d ju b ce  ^ íá itě .  $ a  bnü tperobefa írá íe  fit 
gifttj p a r pobojnpd) m anfelú totifto 3  a d) a r  i á  I  fněj a S tí f* 
b e t a .  Sčerneli bjtef a  to ge loeími rm autifo, tjm  lojce, anť b t) ti 
gif u mpfoférn ftářj.

 ̂ 3  Jtaío fe, fbpf gebnau З а Фаг™§ v loffeí bo fmatpně, abp 
poíofií já p a í n a  o ltár, u fá ja l fe m u anget (Šabriel. 3adf)ariáš uíefl 
fe, ujřem  geg. Singet paf řefí gemu: „Sčebog fe 3acf)ariáffi, m obíitba 
tmd mpflpffend geft! Slífbeta, m anfelfa tmd, porobj tobě fpna, a 
najm e! gméno gefjo З а п . "  3  řefí ffad ja riá ! f angelu ; „iß o cent to 
p o jn á rn ?  Sčebo gd a m anfelfa m á gif ftarf gfme." Obpoměběí 
m u a n g e l: „Sip bubeš nčmp, a f bo bne, me fterémf fe tpto meči 
f ta n a u ; proto, fe fi neumččil řečem rnprn."

SBpffeí tafé ffutečně němt) j  dfrárnn, nem ota mínmiti. a f fe 
m u  narob il fpn, fterp obbrfet gméno З ап . © jtě paf roftlo a 
profpjm aío n a  buffi. 3  nčf)o ftat fe čafem pamčtnp tniif, ftertjf 
připram om al ceftu ißdue, uče jáftupp a moíage: „ißofdnj čiňte, 
nebo přib ij filo fe frdlomftmj S3 of j .“ ©o b p í 3 a n  Ičrftitel.

23. {Jtočftománj panitp fUíaxie. 20 mčfjci ffeftém pofídn 
geft Slngel © abriel bo Sčajaréta, mčfta galilegfféfjo, fn panne 
SJčarii a pojbram il gi těmito ftom p: „3 b rám a bub miíoftj ob* 
barena. ißdn § tebou, pofefjnaná tp rneji fenam i!" Sčab tpnt 
nemalo jbefila fe SJČat'ia ; pročef řefí gj Slngel: v „Síebog fe, 
(Očaria, nebof fi na (ej ta  miloft u  S3ot)a, ai, porobjl fpna a na* 
jm el gméno gefjo @ e f j I . ©enť bube rneíifp a S p n  9?egmpšffjf)o 
fíau ti bube a báť gemu dßdtt S3 ůt) ftolici otce g et) o © ám iba а 
řralom ati bnbe m borne 3áíobom č na  m čfp."v SI fbpf f e (Očaria 
o td jata, fteraf fe to ftane, obpomébet gj G abriel, ř f a :  „O ud) 
fmattj ftaupi m tě, a moc negmpšffjfjo ja ftjn j tebe, a  p rotof i to,
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čof fe j  tebe fmatélfo ítarobj, fíauti bube ©tm 93ofj. 9ieboť nenj
nemofné u 93oí)a fdbné flomo." S  refía S ia r ia :  „Sít, gfem 
bémfa fßdne, ftanif mi f e poble fíoma tméíjo.“

f  §neb  po jmeftornáuj angelffém namfftjroila S ia r ia  9llf*
betu, m anfelfu ga^arid ffom u. p i  prm njnt pojbram enj naplněna
geft Sllfbéta budjem fmatťjm a najtjm ala S ia r i t  m atíou Ißdna 
fméfjo. S ia t ia  pat japěía přerojíoffntj djmálojpěm: „äßeiebj buffe 
tud ^ofpobina, a mefeíj fe bud) tnůg ro 93of|u, © pafiteli fmém, 
fe m jejřeí na  ponjfenj bemft) fmé. 9ieb ai, ob této djmjle bíaf)o* 
fíamiti mne bubau toffidni ndrobotoé, neboť mi učinil meliíé měci 
ten, tterfjf mocni) geft a fmaté gméno geí)o!" —  iß o tied) mě» 
fjcjdf nam rdtila fe S ia r ia  bo Siajaréta , bo bornoma fméfjo.

2 4 .  Wevo^enj ftrtftomo. p n n a  S ia r ia  bpla jafnaubenct 
m ufi, aefjof gméno bpío 3 oj e f ,  a ten bpl tefařem. £>ba bpli 
efptbobnj, ač podjdjeli % frdIomffét)o robu ©amiboma. Sojef 
toěbčl bopofub, co fe S ia r i i  bpío ftaío. p o t o  ufd jaí fe mu angel 
me )nád) a rcfl gemu: „Sojefe, fpnu ©amibům, ttebog fe prigfti 
S ia tie , m anfeltp fmé. Sof m uj geft japočato, 3 © udja fmatéíjo 
geft. p r o b j ť  fijtta, a ttajm el gméno geí)o @ e f j I , onť jagifte 

> mtjfmobobj lib fmfig ob íjřjdjů gegid)." Sojef učinit, gafof mu 
přifd ja í attgeí.

. © taío  fe m tedj bnětf), fe mpffío poručenj ab cjfaře 
Slugufta, abi) bpl popfdn mffečEen fmět. 3  ffli mffidni, abt) ja» 
pfdtti btjli, gebettfafbt) bo fméfio měfta. SBftaupií pa t i 3 ojef bo

fněfta. ©amibomg, íteréf flome 93etíém, proto fe bil 3 bomu a 3 
eíebi ©jjmibomi; abt) japfdtt btjl § S ia t i j  jafnaubenau fobě 

ntanfeífou těhotnou. 3  ftaío fe, íbpf tam  bpli, fe fe naplnili) 
bttomé, abt) porobila. 3  porobila fpna fméíjo prmorojené^o, a 
pléntam i í)o obmittula, a poíofila geg m gefíed), proto, fe 
nteli m jfta fcrfjofpobě.

SRebalefo íBetléma bpíi paftfjři na  poli, ftrdf nočnj brfjce 
ttab funím ftdbent. 91 ai, angel p n ě  poftawil fe pobíé nicf), a 
fldma p n ě  ofmjitla ge; i bdli fe bá jn j melifou. ©ebt) íefl gint 
angel: „Sebogtef fe! nebo ai, jměftugi mám raboft melitau, 
íterdf bubc mffemu libu. Sebo narobil fe mám bneš © pafitel, 
fterpf geft Sřriftuě p i n ,  m mefte ©amibomě. 91 toto mám bube 
ja  jttam enj: nalejnete nemtumnátfo plentam i obminuté, lefjcj m 
gefledf)." 91 luteb s  angelem jgemilo fe mnofftmf rtjtjřftm a ne» 
befféíjo, djuniljcjd) Sofja  a řtau c jd ): „© lám a na mťjfofted) ©oí)U, 
a na  jetni pofog, a m libedf jaljbenj."
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ÄbJjä paf o b e p  ob nid) angeté bo nebe, poipjdjaii paftíjřt
gefftě té atoci Ъо 93etíénta, a natejti SDÍartt a 3ojefa, i to ne= 
m ttnondt.j, icjjcj to geftedj. 3  toppratootoaíi gim a paf i gintjtn 
libém, co na  poli jpatřiíi a jípjfeti.

f  31 fbpj je napíniío  bnj ofm, bpío bjtě toto obřejáno a 
gméno gef)o © e j j š  najtodno.

v t  6tpřibcdtef)o bne po narojenj gepo bt)í © ejjI bíe jafotta
^ o g jjffo to a  bo cprárau gerujatemffiSjo přineffen. 28e djrámě tomto
bpí geben poboptj jtarec gnténem © i me o n, gemujto jgemeno 
bpío ob Ф и ф а jtoatéfm, je n eu p j fm rti, ajbp prtoé u jře í 
Ä rijta  ißdna. Sten přiffet ponufnut bpto ob Ф иф а, bo d)rdmu, 
a mjaio běfdtřo na  loftp ftoé, ře ft: „Sípttj propaufftjš jíujebnjfa 
fméřjo, ißane, pobíé fíoma jtoéfm, to pofogi. 9řebo toiběíi oči mé 
jpajenj ttoé."

f  3  gebna jeftara tá  prorofpně gménem 3 t n n a  přijjebfji f 
nim, djtodíiía ipána  a ntíutoiía o něm tojpfjněm , fteřjj očefdtoaíi 
jíBpfupiteíe.

25. ^getoeitj ftrifta tp n a  SWttbrcůttt. Ŕbtjj fe bpt ©ejjž 
ě robiči jtoptni natordtií bo Betléma, přigeti mubrci j  тр ф о Ь ф ф  
ftag in  bo © etup íěm a, řfau ce : „Ŕbe geft ten narojentj fráí
botojfp? 0iebo toiběíi jme fjtoějbu gepo na  пффоЬи jíunce, a 
přigeti jme, abpdjom je Káněti gemu." %o itjípfjem fteróbeš frá í 
ja rm au tit je, i tojjeden © erujatém  I  njm. 3t pro to j smolám 
tojjecfp bijfupp a učiteíe tibu, tá ja í  je gid), fbebp je triftuS . měí 
narobiti. O ni paf řefíi gem u: „28 Settém é 3ubomě, nebo taf gejt 
pfáno j f r je  prorofa SJlidjedjje." ФерЬр Iperóbes tagně pomotalo 
mubreů, pitně je gidj mpptdmaí, fterépobp je gim čaju fjtoějba 
btjía u fá ja ía . 3t fbpj ge propaujjtět bo Betléma, ře ft: „©bance, 
mpptegte. je pitně na  to běťatřo; a fbl% naíepete , jmeftptgtej mi, 
ať i gá přigbu poKonjm je gemu." O n i paf mpjlpfjerojje frá ta  
geíi; a ai, tpoějba, fterauj btjíi toiběíi na  mtjdjobu jtunce, přeb= 
cpájeta ge, a j  i přijjebffi jtd ía  nab mjjtem, fbej bpto běťdtfo. 3  
lojfebjfe bo bomu, naíejíi běťdtfo 3 SDtarij matfou gefio, a pabjje 
Káněti je gem u; a otemřemjje pofíabp jtoé obětoioaíi gemu barp, 
jíato , fabibío a m irrn. 3t ob tBopa napomenuti gjauce me jnácfi, 
abp je nenamraceíi f §eróbejotoí, ginou cejtou nam rdtili je bo 
fragini jtoé.

2 6 .  Ittjfánj ftťiftomo bo (Sgppta. Äbpj paf obgeti 
mubrci, ai, angeí $ d n ě  uťdjaí je 3ojejom i me jmid) řfa : „SBftana
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mejmi béťdtfo i matfu gepo, a  utec bo ©fppta, a buÔ tam, 
boíubj nepotujm tobě; neboť bube Jperóbeě píebati bě;'itřo, abt) 
ge japubií." ftterp j tuftaro ю noci tu ja l  běťátfo t m a tu  gepo, a 
obffet bo Sgppta. $ebp §eróbes ujřeto, gebt) ofíamán bpí ob 
mubrců, rojpněmaí íe náramně, a pofíaro jmorbotual tuffedp 
bjtfp, fteréj bpíp to Setíémě i me mffecp foitěittád) gepo, ob btuau= 
letpcp a njje. 9?ebo mpfleí, je tafě © ejjl jab it bube 3 nimi.

Xreft ®ojj Jperóbefa neminut, ißo btuau tcted) jemřeí tento 
tpran oppjbnou fturtj. Xepbp angeí ^ á ttě  u fája í fe opět Sojefomi 
loe fnácf) a ro jfá ja í mu nam rátiti fe bo míafti fmé. Ä'terpjto 
roftam, rojap bjtě i m atfu gepo, a natorátií fe 'bo 9?ajaréta; fbej 
potom © ejji mpcpotoároan gfa, roftí.

27. 3>U)rtttáctUett| ©ejji. Síobicomé Äriftomi djobjiuaii 
fajbépo rofu bo ©erujatém a na ben fíatunp tuelifonoěttj. 21 fbpj 
bpí © ejjl tue btuanácti teted), m jaíi po § febou. 31 fbpj topfottaíi 
tp btti, a gig fe naturacotuaíi, jítftaío bjtě © ejjl tu ©erujatémě, 
a tteioěběíi o tom 8ojef a matfa gepo. ©ontitjmagjce fe paf o 
něttt, gebt) bpí to jáftupu, ufffi ben cefti; i píebaíi po megi prj= 
bujnpnti a gnátnitni. 21 itettaíejffe gepo, nam rátiti fe bo @entja= 
létna, ptebagice po. 3  ftato je po třed) bnecp, je ítaíejíi geg m 
cprámě, att febj ttteji boftorp, pofíaucpage gicp a otajuge fe gicp. 
21 běfiíi fe toffidni, fterpj geg fípffeti, ttab rojumnoftj a obpo= 
toěbttti gepo. 21 ujřetoffe po robiěomé, utefti fe; i řefta m atfa 
gepo f něm u: „©pitu, proč fi nám  taf učinit?  ai, otec tiuůg
a gá 3 boteftf ptebaíi fitte tebe." 8  reft gim : „©oje fte mne
píebaíi? $ b á íij fte tteměběíi, je tu těd) měcecp, fteréj gfau Otce 
mépo, tnnfjm gá bpti ?" 2tte oni nerojuměíi těm ftotoům, fteráj 
gittt ntlutuií. 8  ffel 3 nimi, a přiffeí bo Dřajaréta, a bpí pobbán
gim. ÍOÍatfa paf gepo jadjotuámata mffeda ftoma ta tu frbci fmém.
21 © ejjš profpjtuat měfettt i mitoftj tt 93opa i u Íibj.

28 . (tjejjš pofvftctt ob ftrftiteíc. ftbpj bpí
© e jjl tu třiceti teted), přiffeí tafc f Sattorot na břep 8orbanu, 
abp pofrften bt)í ob ttěpo. 2tte 8 a n  roetmi jbraitom al getnu, řfa : 

„ Uj|c'ně geft potřeb), abpd) ob tebe frftěn bpí, a tp paf gbeš fe 
ulitě? 3í obpotuibage @ejj3 bj gemu: „9íecpeg ttpnj, neboť taf 
fluff) na itáě, abpcpotu plnili mffelifau fpramebínoft." Xebt) ned)aí 
po. 21 pofrftěn gfa © ejjl mpftaupií i pneb j  roobp; a ai, 
otemřjita gfau mu nebefa, a miběl Sřttdja ítojjpo, 3ftupugjcjpo
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gafo |oíubici a přidjájegjcjíjo na nég. 3í ai, f)ía» § nebe řfaucj: 
„ S te n t  o ř  ge f t  t e n  m u g  mi l t }  © n n ,  ro n ě m í  mi  fe 
b o b ř e  g a t j b i í o . "

2 9 .  © c j j l  pofnuffeit ob bábin, f  jßotont roeben geft 
©ejjš na paitffť ob SDud)a, abt) ja  čtpřibcet bnj pofauffjn bpi ob 
babla, a poftiro fe pře§ ceítj čaf tento, potom jlačněí. £ebp 
přiftupiro f němu pofuffiteí, řefí: „©fiíi fpn ŽBojj, řcij af řamenj 
djíeboroé gfau!" ©ejjš aíe obpotoěbět mu, ř řa : „Sßfanof geft: ne 
fauním cfjlebem jim bube číoroěf; ale fajbífm ftomem topdjájegjcjm 
ffrje ufta 33ojj." Stebp pogaí geg bábet bo froatéfjo měfta a po* 
ftaroií na rotdjit djrámu a řeíí mu: „@fiíi ftjn ®ojj, fpuftij fe 
bolu, nebo pfáno geft: je angelům frotjrn přifájaí o tobě a 
na ruce udjopj tebe, abp něfbe o fámen rtofjt) froé neurajil." fy 
řeíí mu © ejj§: „ßafe pfáno geft: nebubeš pofauffeti 2Mna
SBofja froépo!"

f  Opět pogaí po bábet na poru ropfofau toeími a uřájaí mu 
roffecfa fráloroftroj fměta. ř f a : „Stotoť roffecřo tobě bám, geftíije 
pabna bubei mi fe říaněti." ieb p  řeíí mu © e f jl! „Obegbtj 
fatane!" neboť pfáno geft: „ijSánu SBoíjrt fmému Káněti fe bubeš 
a gemu famému fíaujiti bubeš."

t  Ž ábeí po bofonaném pofauffenj tomto opuftií ©ejjffe, a 
ai, angeíé přiftaupiíi a fíaujiíi gemu.

30. ©ejjffůto pmnjv bito ш Ш т. i te tjp o  bne potom 
ftaía fe fmabba m á'áni ©aítíegffě, a bpía SJřaria matfa @e* 
jjfforoa tam. Я pojtoán geft tafé ©ejjš i učebínfci gepo na tu 
ftoabbu. Ŕbpj fe pař neboftaío rojná, řefía SOřaria ©ejjffotoi: 
„2Bjna nemagj." O j gj © e jj l : „©efftě nepřiffía Robina m á.“ 
Ó j matfa gepo fíujebnjfům : „Sojbpfoli roám řeíí, učiňte."

93pío paf tu famennpcp ftaubroj ffeft poftaroeuo. © efjl řeíí 
fíujebnjřům: „Síapíňte tg ftaubtoe roobou!" 8  naplnili ge a j bo 
rorcpu. ißotom bj gim: „Síaíétoegtej gij a nefte rordjnjntu 
jprároci froabbg!" 9Jřeji tjm pat fe rooba na rojno proměnila. 
31 gafj ofufií torcpnj fprátoee froabbt) té roobg rojném učiněné a 
neroěběí obřubbg bpía, porooíaí jenidpa, genj pobobně o tom nic 
nejnaí a řeíí m u: „Ŕajbp ěíoroěf negprroé bobre rojno bároa a 
fbpjbp fe pofté pobně napiíi, tebg to, fteréj geft í)orffj; tt) paf 
jacporoaí fi bobre rojno a j bofaroáb." —  Sto učinií ©efjé po* 
ěátef biroů a jgeroií fíárou froau, bíe řteré j  dpatrnpdp roěcj roe* 
íifé činj. 8  uroěřiíi ro něpo učenjci gepo.
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3 1 .  S ito t) ф а п е .  ( ß o m e n j  r  t) b.) 2B třibcdtem rofu 
jim o ta  froépo, počal © ejjš lib ropnaučoroati. 3pm  cjíem namfftj* 
loií mnopá mjfta.

3  ftalo fe, je gebenfráte přiffcí ! gejeru ©enejaretffému. 
Ujřem tam lob, mftaupií na nj a učil jáftup. © a f jj ío m á  imá 
ffončií, íefí ^Betromi: „SBej na píubinu a rojeftři fjf. S im on $ e tr  
taf učinil, a níomil taf mnopo rpb, je bme lobe naplnili. Ŕbftj paf 
ißetr cjtil, j e  itejaflaujií ob ©ejjffe taf melifau mitoft, pabí pteb 
njm. ©ejiô po ale potčffií a í e f l : „9čebog je iße tre ! Db toí)o 
čafu bubeš íibj íomiti, nebo rojra tmá geft ffáíe pobobná." 91 ob 
topo čafu jftftal ißetr učebínjfem ©ejjffompm a nafíebowaí po.

(SB e t r o m  é po  p o j í a u cp a g j. Äbgj bt)í © ejjš opět 
ginčpo čafu i ё učeblnjfp popmi na lobi mftaupií, ai bouře 
metifá ftala je na moři, taf je mint) přifrjm aíi lo b i; on paf 
bpí ufnul. íeb t) přiftaupimffe učebtnjci gepo, jbubiü geg, řfauce: 
„ifíane! jacporoeg udě, ppnemeť!" S  bj gim : „i$roč fe bogjte? 
ó libé malé m jrp !" íepbt) mftam, poprojil metrum a m oři; i 
ftalo fe utjffenj roelifé. £ibé paf bittňli fe, řfauce: fterafp geft 
tento, je po i mčtrotté i moře poflaucpagj!

(U j  b r a m č n j J e n t), ©ebnau přiftaupiía jena, fteráj ne* 
mocj ftoau trdpena bpía ob bmandeti let, fu Äriftu po jabu a 
botfía fe poboífa ram pa gepo. 9íebo řefía fanta m fobč: botfituíi 
fe gen tolifo ram pa gepo, ujbratoena bnbu. ©ejjě paf obrdtim 
fe a ujřem gi řefí: „SDaufeg bcera! mjra tmd té ujbram ilu." S  
ojbram čía ta  jena ob té cpmjíe.

(D to b o to é n a i m f f é.) sfBotom ffel © e jjl bo mefta, fte* 
réj fíowé Síaint o ffti ё njnt učeblnjci gepo mnojf a jáftup me* 
lift). 51 fbpj fe přibljjií f bráne méfta, ai, mrttop bpí nefen men, 
fi)u gebinp matft) ftoé, a ta mbonut b t) í a ; a jáftup méfta mnopp 
ё nj. íftteraujto ujřem ißdn miíofrbenftmjm pnut geft f nj a řefí 
g j: „SReplačij!" 9Í přiftanpjm botefl fe mdr ;  a ti, fteřjj nefíi, 
jaftam ili fe, i ře fí: „SOítábenče, tobéť pramjm, toftan!" 3  pofabií 
fe ten mrtmp, a počal mlum iti; i bal geg mateři fgepo. Stebt) 
pobgaía mffecfp bájeň, i melebiíi ЗЗора, řfauce: ißrorof meíifp 
pomftal nteji ndmi, a 93 ň p namfftjmil lib fmftg.

f  (9i a f j c c n j p é t i t i f j c ft 1 i b j.) 'рчеЬ melif onočnjmi 
fmdtfti feffeí fe meliftj jáftup f ißdntt ©ejjffi ftriftu, abp geg fíg*

Druhá čítanka a mluvnica. 10
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ffeíi, nebo mibčíi bimp gepo, fterég činil nab nemocnými. Äbpj 
p a t ř i t  ® ejjš to mnojjftmj íibu, bj f g iíip o m i: „£be nafaupjm e 
фЬеЬи, abb pogebíi t i to ? "  S o  mffaf reft pafauffege p o ;n e b o  on 
měběí, cobp měl učiniti. 0bpom ěběí gemu $ i í i p : „ g a  btuě ftě
peněj cptebu nepojiačj gim, abp gebenfajbp j  nicp něco maíiěfo 
m jaí."  ißotom p ta l fe ® e |jš :  „fto lif m áte cpíebů?" Onbreg 
obpom ěbeí: „©eftiť mtábencef geben jbe, ftert)^ md pět cpíebů 
geatpcp a bmě rpb ič fp ; ale coť geft to meji taf n tnopé?" 3  
řeft (SejjŠ : „9tojfáJte tibu, ať )e ufabj !" 5  ufabiíi fe n a  jetené 
trámě. Sebp (Sejjš m jaí tp cpíebp, a bjfp učiním, ro jbám aí 
uěebínjfům,^ uěebtnjci paf febjcjm ; téj pobobně j  teď; rpbičeř, gafj 
m n o |o  rf)teíi. S  gebíi mfficfni, a nafpceni gfau. ißotom řeft 
©egjě uěebínjfům frnpnt: „© berte tp brobtp, fteréj jůftg íp , ať 
nejppnau." S  febrali a nap ln ili bmandcte foffů pínpcp. ?í bpto 
těcp, Eterpj gebíi, ofoío pět tipců m ujů , from  jen  a bětj. 5t tibě 
ujřemffe ten bim, fterpj učinit O e jjš , p ram ffi: S en toť geft giftě 
ten prorof, fterpj měí p fig jti na fmět.

9ftnoí)é bt)ít) geffte bimt) $áně, ttera! na p x .  jíebýrn $rař a ýíucýým 
jíud) namracomaí; fteraf němým ga t̂yf rc^ma^omal, fuíýamé í cýoběnj £řt= 
májel, a malomocné očiffťomal; fteraf po moři cýobil, bábeíftmj mt)mjtaťa 
toffem trpjcjm bomocj jmou přijím al. £) mjfecý těcýto a gtnt pobobnýd) 
jfutcjcý m Moment Qáfoně ^rám u naíegdme.

8 2 .  ifdobobeHftmj © qjffo ttit. ® ejjl p ři fmém mpuěo= 
imánj metmi čafto u jím at pobobenftmj, nebo bp po gináěe po= 
tuď;áči gepo anj nebpti rojum ěíi. ©mpm paf učebtnífům, fteřj f 

pojndnj prambp mjce fpůfobnofti měli, mpfmětlomaí pobobenftmj 
tato. .gmláfftněgffj bpto:

( 0  č m e r a f é  r o t  i.) SSpffeí rojfemač, abp ro jfjm at fjntě 
fmé; a íbpj on ro jfjm at, gebno pabto  pobíé ceftp i pofftapdno 
geft a  ptáci nebefftj jjo b a íi ge. 91 giné pabto n a  ffaíu a mjeffté 
umabío, proto, je nemělo míápp. @iué paf pabto meji trn j, a 
fpoíu jroftté trn j ubufiío ge. 91 giné pabto m jemi bobran a 
fbpj mjeffto, učiniío u jitef ftp. S o  poměběm, m o ta t: „iibo m á 
uffi f flpffenj, Ml"

3  o tá ja ti fe po uěenjci gepo řfauce: „@afé geft to pobo= 
benftm j?" 91 on ře f t: „S3 dm báno geft jnd ti tagemftmj fráíom - 
ftmj S3ojjpo, ale ginpm m pobobenftmj. ©jrně geft fíomo 33ojj. 
9Í fteréj pabto pobíé ceftp, gfau ti, řteřjj fípffj a  potom přicpájj
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bdbeí a  ropmjtd ftomo je frbce gegid), abp neroěřjce fpafeni ne* 
bpíi. 3tle fteréj na  jfdlu gfau ti, fteřj ž raboftj přig jm agj ftotoo, 
aíe ti fotenú nemagj, ti na ča§ roéřj a ro cas pofuffenj obftu* 
pugj. ftteréj paf meji trn j pabío, tiť gfau, fteřjjj fítjffi; aíe po 
pečorodnj a jbo jj a  rojfoffecf) jiroota gbauce, btjroagj ubuffeni a 
nepřindffegj u p ř u .  3lle fterjjj го genti bobrau —  ti gfau, fte rjj 
ro frbci ctném a bobrém fípffjce floroo, jacfjorodroagj a ugitef při» 
ndffegj № trpéliroofti."

3 3 .  © e j j l  přítel bjtef. @ebrtof)0 čafu přináffeli f @e= 
gjfforoi bjtft), abt) ge p o h n a l ; ale učeblnjci jbranoroaíi tém ,fte= 
řjjj ge nefli. £ o  roibéro © e jjl, nelibé to ttejí a  te fí g jm : „9řecř)te 
bjtef gjti fe tnné, a  nebraňte g im ; nebo tafototjdEjf geft frdloroftroj 
S3ogj. 3tmen prarojm  rodm : Ä boppfo íi nepřigaí frdloroftroj 93o* 
3)í)o gafo bjté, n ifo íif bo nebo netoegbe. 31 bera je n a  loftp froé, 
a  w jfídbage na  né ruce, pojebndnj gim bároaí.

34. ©ejjš gbc na ofltct bo ©ernjalénta. ftbpfj je ® e jjl  
3 uéeblnjfp p řib ljjtt f © erujalém u, poflaí bloa uéeblnjfp bo 
gebnobo meftééřa a řefí g im : „© betej bo méftecfa, fteréj p ro ti 
rodm geft, a í)neb naíejnete ofíici pritodjattau  a ofídtfo § nj. 
Ю Ьгоерз ge a přiroebte fe mtté. 31 reft 61) fbo со rodm, rcete: 
3e ge ^ d n  potřebuge.

S  obeffíi itčebínjci a uciniíi taf, gafj gim bpl p řifd ja t © efjl, 
a rolopoffe n a  oftici raucf)a froá, © e p fe  n a  rorcbu na  nj pofabiti. 
^ d f tu p  paf ftíati rattdja froá na  ceftu, a gittj rato íefti fefali a 
m etali n a  ceftu. 31 ti, fteřj,f 3 přebu i 3 заЬи ffli, roolaíi: 
•í)o)annab fpnu © droibow u! §ofam tab  n a  ropfofti!

viv 35. 2Beřeře ißdue. 31 Ebt)g fe p řib íje la  SBelifá noc, 3afebí 
@ c|jš i § uéeblnjfp fropmi ro ® eru3aíéme u gebnobo cíoroéfa f 
roeéeři —  pofíebnj. 31 fbt)f gebíi, řefl © e g ji: „Slmen prarojm  rodm, 
3e geben 3 rodž mne 3rab j." Uceblitjci fe 3arn tau tiíi a ře f íi: „3  fbo 
geft ten ?"  ©ejjjš obporoébéí: „ftbo fe n tnau  omdéj № mjfe. 3ím en 
prarojm  roam, lépe bp tom u bplo narosenu neb iti."

fßotorn гоза1 © e p  d^íéb, bjfp uřiniro, bal ucebínjfftm řfa :  
„3Be3mctc a g e p ."  ißotom ro^al fulid), ř fa : „fßite 3 tobo rofficfni, 
nebo nebubu rojce § rodmi gjfti a  pjti. J a f to  uftanoroena geft 
f r o d t o f t  r o e é e ř e  ijSdué.

10*
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_ 36. Utrpenj ©ejiffe. íjšo mečeři ffeí @egjs i § učebínjfp
n a  Ijoru O lim etffau a tam  fe moDlií. SJřejitjm přiffel 

® ibáš grábce § ogbrogenfjm gáftupem a lap ili ©egjffe. 9?ato 
meben gejt @egjš přeb rabu  a biffupa, fteřj přjíejitoft j e b a l i  
f tomu, abp í)o gabiíi. ® ibáš pař olitomal fmdg ffutef, občfií fe 

3  rabg  »eb li ©egjffe f ißildtomi, fbe na nčg gaíom aíi. 
$ i í á t  ale mtbčí neminnoft gel)o a t e l í : ,,© á na něm gábné mint) 
nenaíejdnt." Ж е mnojftm j i ib iť f  řičelo: „Ufřigug, u fř ig u g !"

37. Wřtgotoánj a fntrť ©ejjffe. ißo mnoíjěm trápen í 
meben bijí na mjfto (Šoígota, a tam  nfřijom án geft i &
bmčma íotrp. 9Keji ginpmi paf ftáíp pob fřjjem  gefjo m atfa a
feftra matfp, fteréj píafali). 3  jm oíaí &ejfß fjíafem meíifpm: 
„ S ó je  m ů g ! proč fi mne opu ftií?" ißotom řeří: „Otče m ruce tmé 
porauějm  bucf)a m épo!" 51 nafíoním  f)íamu, umřel. íe b p  opona 
d jrám u fe na  brně ro g trfp a ; gemě fe třdfía, ffáíp pufaít), a rnrtm i 
g mrtmpcf) mftdmaíi. —  Zomiběro fetnjf, re fí: „@iftef fpn 23oji 
bpí tento!"

38. (Bejjě to íjrobě po^otoán. & mečem přiffeí 3ofef § 
Sírim atie 1 Ipilátomi a profil o tělo ©egjffomo. p l á t  mu bomolií. 
51 mgam ®egjffe § ťřjge, obm inuí geg p látnem  a míogit bo firobu 
noméím, m ffáíe mptefanéfjo. g ibé pal, pončtoabg éiegjš ga gtroa 
bpí geft ře fl: je třetj^o bne g mrtmpd) mftane, poftamili ftrág řu. 
f)robu a na  Ijrob meíifp famen přim aíili.

39. gmrímprf) toftdnj ©ejfffe. Stbpg p a l pom inula 
fobota, SJíaria SKacjbalena, m atfa 3afubom a a ©atom e mgaíp 
maft braljau, abp pomagaíp ©egjffe. 3  ffíp 1 fjrobu rdito prm njfjo 
bne po fobotč. 3  řefíp megi febou: „Äbo nám  obmaíj fam en 
g probit ? “Síle íbpg poí)lébíp, gig bpí fatnen obmalen. 51 mffebffe 
bo firobu, ugřeíp tam  febjcjfio angele. D n  paf řefl g im : „©egjffe 
£)íebdte 9?agaretfféf)o, totm ufřijom aneljo; m ftaíf geft; nenjť t)o 
tuto, ai mjfto, fbeg geg bpli poíogiíi. Ж е gbete bo (M ilc e , 
tam ť geg ugřjte, gafg poročbčí mdm.

40. nebe mftnupcnj (Bcjjffe. ißdit n áš ©egjš &ri= 
ftu§ m íum ií f učebínjfům fmpm ř f a : © d n a  geft mi mffeíifd moc 
n a  nebi i na gemi. ißrotog gbance učte mfferfp nárobp, frftjce ge
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me gméno Ctce, i ®pna, i Фифа fmatétjo- &bog uměř j a pofrftj 
fe fpafen bube, ЬооД paf neuroěřj gatracen bube." Safto uftanomena 
geft ©mdtof t  Stře ft u fmatépo.  tßotom gefftě reft gint: 
„Síeobf^ájegte j  ©erugaténta, ale bočefegte gafljbenj Otcomo, ftertj 
mám pofjte moc Фифа froatéíjo, a bubete mi iročbforoé. ftbpj 
řefí fíoma tato: obebrat fe ob nid), a rogtjůru mjat geft m ob* 
íacjc  ̂ bo nebe, fbe pofabií fe na pramici Š3ogj.

41. Sefíánj Фифа fmatéíjo. Ŕbpg paf přiffeí frodtef 
Setnic, bqli učebtnjci gebnompftné fpoíu. S [tat fe rpdjle prubft) 
mjtr a napínií mffecfen bum, fbej feběíi. S ufdjati [e gim roj* 
beíenj gajtjfomé, gafo o (jen, ftertjj pofabil [e na íajbém j  nid).

3  naplněni gfan mffidni Фифеш fmatíjm, a počati mtu* 
miti roglicnťjmi gajpft). 3  bimiíi [e tornu libé, ge mitgi galitegfftj 
taf rojíičutjini gajijft) mturoj. tlčebínjci paf rojeffíi [e po mffem 
[méte, učjce ndrobp a frftjce ge roe gméno Otce i ©pna i Фифа

D. (Ejilctt).

1. fíriftitô fßdn galogil fpoít'f a gebnottt [торф íuěřjcfcfj 
gbe na gerni megi nárobt) raffeíigafpmi, na nebi aíe tnegi 
libini oftdmenpmi a fmatpmi. So ge cjťfew ftriftcum, 
cjifcw fčefťanffá. 9ípofftoít) paf, fteřj gřjbiíi gebrto= 
tíhne' [bon) qríewnj, itftanowil Síriftnš IJMn g a froebft) 
fméíjo gimota, ntrpenj a rogťčjffenj, g a gméftoroateíp e vu a it= 
g e H n m a ga ptifíufjoíoateíp [mat  oft j.

Sato cjrfem ftefťanffá geft hálotufítuj 3303j , 
f r a íomf tm j  n e 6 e f f é gig gbe na gemi, gefjog frdíent 
a platnou geft fánt $riftu§; On fjo ŕjbj a fpratnnge; 
iněřjcj paf gfait úbotne' geí)o a gmenugj fe fŕefťane'.

2. ÜJcegtutjffj gáfon tn ejtftui fŕefťanffé geft gdfon 
íáf f t ) ,  geng gnj: ЭДШид 33 o í) a n a b e mffecfo, a 
t> l i 5 n i í) o, gafo f e b e fame'í)o. Ä'agbp číotnéf geft
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n á š  b l i p  j. X jm  gdfouem fm fotge tafé  cjrfem fm atá 
mjíecft) narobí) umábégjc ge pob geben a  tpg negtopšffj 
gáfon íáffp. 2S té  floate cjrfioi gfau mffecfp nárobt) r o >  
íičitéfjo púm obu a gagpfa fprontágbénp m gebnotu rnjrp 
a  fpogenp gebttjm ftoagfent íáffp.

9íeg abp mfficfni ti nárobomé fe mefpoíef po gebnom 
W íe № té cjrftop pognaíi, tebp ugnámagj geben g á f o n  
S3 o p  j  g e »  e n j , - a  to ge: Oefatera JBojj prtfágauj; 
mpguámagj mfficfni gebnu a tug lo j r  u o b e c n a u  ť ŕ e = 
f ť a  n f  f a u, a to ge tojra to© oíja Otce, g a b  <Sttoo* 
čttele, to íčWja ®pua, g a b  tatjfu^tteíe a to fBoíja 
2>ud)a fuiatéíjo, g a b  pofmčtttelc, čiti ш Srogict ftna* 
tnu, —  a ntobíj fe tug negfmětěgffj mo b t i t b u  ?ßdner 
geng geft: Otče udš, gettj gfi to ttebeftdj! atb.

3. Xat frne lofficfni f ř e f ť a n é  a f ř e f ť a n f p .  
St ш ff a f fřefťanfttoo n a  gem i bétj fe n a  rogtičné gem njtŕnj 
cjrfioe a  tupgnánj. © eftiť totig cjrfcto rjmfb=btoIicfá, 
9 m negmpžfij biffup geft pápeg tjm ffg . ® eft cjrfem 
ře«b=btoltcťá čili p r a t o o f í a m n á ,  fterág pápege ga 
| t a to u  cjrfioe neugnáloá.

Sjrfem ta , fu njg m p fe pngnátoáme, geft cjtfeut 
fčefťauffá  cumtgeltcfá bíc augffpurfféíjo topgnáuj.
(Smangelicfoit fe gmenuge proto, ponétoabg méŕjnte gebiitě 
tomu, со roe fioatém etoangeíium Ŕriftoioém napfáno 
ftogj a со ipe loffed) fnifjádj ©tarépo i Dcoloépo gáfotta  
pro eioangeíium to gagnamenáno geft. ©toangeíjci bíe 
augffpitrffé|o lopgnánj proto f e gmettugeme, ge tuto fam an 
eioangeíicfait mjru taf mpgnámáme, gafog gi 9teforma= 
torotoé cjrfioe S o fte r  M a rtin  Sutper, 'J iíip  9)Maud)ton 
a ginj pobíe $ jfn ta  fmatéřjo napfaíi a roftt 1 53 0  cjfaŕt 
®aťtomi V=mu m méftč némecfém Síugffpurfu pŕebtogiíi. 
(Ejrfem tuto, geng inenomitč i me míafti itaffj uperffé 
tégfé čafp pretrpela, fpramugj u náš fnégi, f e n i o r o m é  
a f u p e r i n t e n b e n t o m é  (biffupomé) fpoíu § b o g o r =  
c e m i  (inffpeftormi) ffrge f o nm  en  t p. —  ©fau geffte
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i emcmfleíjci íjelm etffcíjo п ф п а п ? , fteŕj fe ob náš ш né= 
ftcŕjcf) čtáncjd) rajrt) béCj.

Ŕrotrté nábojenftntj ťřefťanfféřjo magj libé na mét* 
ffjm bjte, gittá nábojettftwj; gafáj gfau: jtborojfé, ma* 
íjom cbáuffé a  jio íja n ffé . 3 ib  a maí)omebáit roéfj tafé, 
gafo fčefťan, ytí)o 33ŮÍ) ftrooíií, a(e iteroěřj, j e f j o  23ůf) 
ropfaitpií a pofmétU; neiuéŕj ш ©ejjffe Ŕ rifta a го Фис!)a 
fmateljo. ^ofjait foneéué itemj ani o 95oí>it Strooŕiteli itiéef)o.

3Í ta!: S la m a  £ ro g g cb in ém u  ÍBofm C ic i, Stjitu  t 
С и ф и  fm atcm u, g a fo j btjla tt«t p očatiu , ía f  bub t itpnj 
t mjbt)cft) t ita mčft) m ěfům ! 3 ím cn .

E. 2 l i # n  SBoy.
Ä poctě Sojj a fu rojbělánj i f fpafenj buffi Kefťanfftjdj 

běgj fe fajbatt ncběli a froátef a čafto i to praconmj bett flujínj 
íítojj to milém přjbptfu §ofpobino№u. SDiilé tpto fíugbt) 93ojj ntagj 
bofpělj freffané i fe ftarffjmi froťjmi bftíami, gafo to btoanáctročnf 
©ejjš činjroal, rábí natofftětootoati. 2 am fpoiu febj bofjatj t dju* 
bobuj, mlabj tafé ftařj, co bjtft) gebnoíjo Otce. rebeluj flujbp 
33ojj obbtjteagj fc u udě obtjěegně náflebugjcjm pořdbfent. Sbtěj 
japoěne přeb fto. oltářem p ř e b j p ě t o  „9íegfroětěgffj," ftertj cjr= 
fcto bojpjroá. 9ía to jarojttěgj 3 fůru mofjutné roarfjant) a cjrfeto.  
j pjroá i p o f p o b i n u  f mat é  p j f n ě  j e  ^ p ě t o n j f a ,  obpěegně tři. 
s$rrouj pjfeit btjroá m jéj*® d u j <pofpobine", brutjá přiměřená fu 
íájni tof)o brtc a třetj r o p j n á n j  rojrp: „SBěřjme". SJěeji prronj 
a bruijou pjfui ropfouámá fe liturgie (obřabtj oltdruj), fbe při 
čteni ^ifma fmatéljo pojbroiftuge fe cjrfero j mjft frotjd). i^o ob* 
jpjroánj třetj pjfuě ropftaupj Síotoa 33. fajateí na fajatelnici a 
jměftuge a f d j e  c jrfroi  3 1  o m o  S3 o jj . 3 a Фп udfíebuge 
m o b t i t b a  a opět jpěto. 31 fbpj fněj uběíií cjrfmi p o j e f j n d n j  
33ojj, mfficfni ffjromdjběttj m tidjofti opaufftěgj bům 33ojj, obdjá* 
jegjce poučeni, potěffcni, rojběíáni bo bomů frotjd), a b í a f) o f 1 a= 
toetti  mf f i c f ni ,  f t e ř j  fí tjffj  3 í o m o  S3 o § j a o f t ř j f j a g j  
gel)  o a p l u j  mf l í i  Ot ce ,  f terťj j  geft  m u e b e f j ф."

1. Slava Hospodinova.
Hallelujah ! Slavme Boha, Dobrořeč Hospodinu,
Hospodina našeho ! duše v každau hodinu,
Země, moře i oblaha slavtež Jej i mé vnitřnosti
hlásá moc, slávu Jeho. vždy s upřimnou oddaností!
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2. Bůh všecko vidí.
Jeník byl sám doma se staršou sestrou Annou a pravil j í :  »Hle

dejme si něco pod zuby !«
Sestra řek la: »Ukaž mi jen  místo, kdeby nás, nikdo neviděl.«
»Pojďme do komory na smetánku.!« vybízel Jeník.
Anna odpověděla : »Nádenník štípá na dvoře dříví, a uvidí nás.«
•»Tedy otevřeme alm aru v sín i; tam je med!« řekl bratr.
»Do síně vidí sausedka,« pravila Anna.
»Pojďme tedy do sklepu na jablka! tam je tma; tam nás nikdo neuvidí ?«
Anna odpověděla: »Bratře, myslíš-li opravdu, že nás ve sklepě 

nikdo neuvidí? Ničeho-li nevíš o oku Božím, které proniká zeď i tmu?«
Jeník se zarazil a po chvíli pravil : Máš dobře, milá sestro ! 

Na to jsem  já  v tu dobu nepom yslil Bůh nás vidí i tam. kde nás oko 
lidské vidě ti nemůže. .

3. Modlievam sa.
Tak Pán Kristus to povedal, že Bôh deťom anjelov 

dal, čo mu v nebi česť dávajú, na tvár jeho sa dívajú. Keď 
sa deti modlievajú, s anjelmi sa objímajú. Štestia, že rodičia 
milí modliť sa mä naučili. Keď vykonám modlitbičku, tak 
mi voľno je v srdiečku; za rodičov, učiteľov, za rodinu, za 
priateľov, za dar Ducha svätého, kéď sa pomodlím skrúšene, 
tak mi je to potešene, tak mi dobre na duši; anjel Otca 
nebeského má mä vtedy v náručí.

4. Ja som kresťan — kresťanka.
Ja som kresťan (kresťanka som) to je viac, ako človek 

samy, lebo tu je Pán Bôh sám spolučlovek s nami; pri 
krste mä za dieťa božie večné prijal, život, božie kráľovstvo 
do plienok hneď mi dal. Ani cisár, ani králi ani žiadon pán, 
kňaz ■ ani otec, ani mať nereknú, že sú viac. Čoby komu 
Pán Bôh dal since, hviezdy, zem svet; kresťanom byť nad to 
viac nikde, nikdá niet, niet!

5. т
тцfnifja jroatá gefti, o tttiíém tam í8of)u p)áno ; tomu 

jbojně cjft pi přáno, ten j  nj roájj raboft, ftčftj.
 ̂Uam je o (Sejjffi f)láfá, fteraf § nebe na jent Sftaupií, bp 

ob íjčjdpt nás topfaupií, roěřjcjcfj jtoijcf) točená fpáfa.
Ó  nebi tam tafé ftogj, fteraf mi ja  driftem  gjti, djciďi 

ojíatoen S njm jjti, aj bofonánt to čajnénr bogi.
$ni£)o toffecf) fněf), čjfti to tobě bub mi iooíno po toffe cap)! 

fptbba ragffá gjau tme Íjíajp, to nj mne 93üf) jám jotoe f fobe.
6. B wft шй\ШЩ fobě ^áit d)Wiilu Jmprttwil.

©prill, fpn gebnofjo pofjanfféfjo otce, toelmi milotoaí tßdua 
©ejjjfe. Otec fjo proto toppnaí j bomit jméfjo. Ou bal Ijojaubce
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přeb febe jorooíati a řefl mu: „@d ti obpuftjm, mé bjtě, a tumg 
otec tě jaje přigm e: m tmé to moci gejt, běbicem bťjti troéfjo 
otce, neb né, geftti gji gen manbrp a jtoé míaftnj bobre fjtebá-š." 
Síačejj bjtě obporaěbělo: „@d trp jm rd b ; gd je boftanu bo íepjjjtjo 
přjbptfu." s$ o  tomto rapptdnj pomdjali íjo a na p o p r a t o i j f t ě  
roébíi. 3ííe pofjleb na ofjeň, na něm| jpdlen btjti ntěí, djíapce ne* 
obftraffit. ^řjtom nj ob íjtofti p íafati; on gint aíe ře fl: „SDÍěít 
bp jte je ráběgi těffiti, aíe rat) nic newjte o tom mějte, bo Iterépo 
gd gbu." £ a f  obejjeí f jmrti a bpl biraem pro tojjed) obtp 
ioateln (r. 260).

7. Smrtné oznámenie.

оЛЛеЛа (ЛЛпееЛо- /

ЛЛ eazzea/e-nyin-

m u/enb j ze  пгтЛо-
( /  ' v

C li e in  a  ш ае n-em em i. 
Л Л ега Л  teeeeia  Лес

ty- m i еЛк с/аееЛ  Л еЛ ап

m ne te n  ó ci еп/еуееЛ пе m m

ЛМо-Лаутте-е/ЛЛ, па/о- еЛш-Ле /i-
еЛмеЛе- v  ЛЛапаътпееЛ

ô-а- zay/ea- аа^кеЛеЛпе

Л оп а и а /.
d  ЛЛ.,с/гш, d . m cy'a -

o /v o /a  ú d o ^ m  ú  /ew  á

lie  n a  QSlu
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8 . ^ n tpotucbt a firjflottij.
,r93uí) bucp geft, a ti, f te rjj je gemu mobíj, to bucp u a m 

praw be mufegj fe m obíiti."
„ SBüi) Ictffa geft, a  fboj to- íáfce přebptoa, to S o p u  prebfroá 

о ЗЗйр to něm."
„SOZiftfe! co čině jitoot toěčnp běbiěně o b b rjjm ? —  SDÍi £ o= 

to a t i  bubeš sf 5 á n a  35 o p a  ftoépo g ceíépo frbce ftoppo, a je toffj 
buffe ftoé, a je toffj fjít) ftoé, i je toffj mpfíj ftoé, a b í i j n j p o  
ftoépo, gafo febe farnépo.

„Sotoť geft toěčnp jiw ot, abpcpom famépo pratoépo S o p a  
a topo, fterépoj pofíaí, @5ejjffe Ä rifta, pojnali."

„ißo toffecfp^ tmi, fpndcfu, na  ijSána S o b a  rtaffeíjo pantatflg, 
a júm pfíne nepře! a nepřeftupug p řifd jan j gepo • aíe fpramebínoft 
ein po wffedp bni jitoota ftoépo, a necpob ceftami nepratoofti." —  

®bpj S u p  3 nam i, fbo proti nám  ? —  SBffecfo n a  čaé, ifSdn 
S ů p  na  toěfp. —  ®bo fe S o b a  bogj, petonč ftogj. —  Žíotočf m jnj, 
?ßan S ň í)  menj. —  SDÍarné naffe počjnanj bej S o jjp o  pojepndnj.

9 , ^ jfeft o fm b rjen j f e &rtfta fßaua.
(Sejiffe fe nejpuftjm , Síebof 

on febe famébo SBpbaí ja  mne, 
o tom tojm, t££jei fe mocne b rje t 
geEjo: O n  geft jitoot mé buffe: 
N ejpuftjm  fe ®ejjffe.

2. Šcifbdť fe f)o nejpuftjm , 
© ofub gfem n a  této jem i; (ío= 
foíim cíjci a  čin jm, SSjbp geft o něm 
mé m pfíenj: ©e toffjrn obbätoám 
m u fe, 9íejpuftjm  fe ©ejjffe.

3. 9íecpť j ra f  i fíuďj pomine, 
SBoněnj, cpuť i rnafán j; Síneb 
necbť mne jaftipne ©točta topoto 
ffo n á n j; 9cecpť i fm rt píigbe fbp 
cpce, N ejpuftjm  fe ©ejjffe.

4 . S afé  fe po nejpuftjm , Štbpj 
tam  potom fe boftanu, Äbej gfau 
wfficfni toěruj I  njtn, .jpíebjce to 
ttoář ftoémtt p artii, U jjtoagjc 
rojfoffe, N ejpuftjm  fe Oejjffe.

5. ©ejjffe fbpj mépo m dm ,Éte? 
rp j mne fm jřií § Otcem ftopm, O  
nie ginépo nebbám, (Senom po něm 
famém ta n jjm ; O nť geft fcprána 
mé buffe: Ôíejpuftjm fe (Sejjffe.

6. (Sejjffe fe nejpuftjm , 9 ía 
toefp p ři něm jů f ta n u ; O nť geft 
pramenem |itopm , 3  n ě p o jg á p jti 
boftanu: ©ťaftnp, fbo fe m nou 
řefne: Síejpuftjm  fe (Sejjffe!

^ o jcp n á u j ajioffíoíffc.
fWiloft 'flau a ©ejMÍrifítt, a Idffft S o jj, ft učftfteitfťttj 

Фиёри ftofttépo fe mffccpncmt to á mi. Slmeit,



Počiatky slovenskej mluvnice a 
pravopisu.

§. 1. Pojem vety.
1. Keď o nejakej osobe alebo veci nečo sí 

namyslím, utvorím si myšlienku. Keď takto utvorenú myš
lienku inému sdeliť chcem, masím ju vysloviť alebo napísať, 
Na pr. myslím si: R u ž a  j e  kvet .  Rpiža je č e r v e n á .  
R u ž a  von i a .  A zase: Roľník pracuje na poli. Atď.

Vyslovená alebo napísaná myšlienka menuje sa 
vet<in.

Myslite si i vy nečo, na pr. o žiakovi (o stole, o kriede 
atď.), a povedzte mi v peknej vete myšlienku svoju!

Nájdite si v čítanke na strane 5. článok »Človek a škola«, a 
prečítajte tam obsažené v e ty !

2. Pozorujte, jakou písmenou začínajú sa hore vyšej 
napísané vety o ruži  atď,)! A čo vidíte na konci každej vety?

Prvá písmena každej novej vety píše saь veľká.
Na konci napísanej vety kladie sa bod 1 0 -
Poznam enanie. Na konci napísanej vety kladú sa nekde aj iné 

d e lid ld ; n. p. otáznik (?), výk rik n ik  (!)  atď. Keď po jeden bod via
cej menších viet stojí, tam sa ty vety oddeľujú jedna od druhej buďto 
čiarkou ( ,)  lebo strednikom  (;)  alebo dvojbodom (:). Že pri každom 
takomto roždeľovacom znaku musíme v čítaní nie len pozastať, ale i 
hlas premeniť, o tom o všetkom podá učiteľ žiakom náležité poučenie 
príležitostne.)

I l  lo lia  1. Vypíšte z nasledujúcich viet ty vety, v 
ktorýčIT je vyslovená nejaká myšlenka predne o žiakovi, po
tom o stene, o škole, o pluhu a o otcovi!

Stena je biela. Učiteľ učí. Žiak píše úlohu. Nepo
zorný sa ničomu nenaučí. Škola je stavanie- Pluh je 
hospodárske náradie. Perom píšeme. Otec šiel na roľu.

Vypracovanie. V e ty : Žiak píše úlohu. (A takto ď alej!)

V lo lia  2 . Pridajte k nasledujúcim slovám nektoré 
z tých slov, čo pod nimi stoja, aby spolu tvořily poriadne 
vety, a napíšte tak obdržané vety!
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Kniha —. Dom —. Kôň —. Vrabec —. Slnko —. 
Otec —. Syn —. Kabát —. Bôli —.

—lieta. —žere seno. —rozkaznje. —má lístky. —je 
stavanie.—poslúcha. —svieti.—stvoril svet. —je rúcho.

Vypracovanie. Vety : Kniha má lístky. (Atď.!)
/T lo l i  n 3 . Odpíšte nasledujúce vety; ale začnite každú 

vetu vefkou písmenou! Za každou vetou spravte bod!
dvor je pri dome na dvore behajú sliepky na dvore 

je maštaľ v maštali sú kravy od kráv máme mlieko a maslo 
kone nám ťahajú voz pes stráži dom a čo robí mačka i

Vypracovanie. Vety : Dvór je pri dome. Na dvore (atď.!)

§. 2. Slová.
v í. K aždá veta pozostáva zo slov. Na pr. veta 

j e c e r v e n á«, pozostáva zo slov: Ruža1 — je2 — č< 
teda zo troch slov. Ale sú vety i z dvoch slov, bá 
len z jednovo slova záležajúce; k. p. Ruža vonia. Hrmí.

Čítajte z poslednej písobnej úlohy vašej vety, a udá
vajte jednotlivé slová, z ktorých záležia!

2. Pozorujte: V písme oddeľuje sa každé slovo od 
druhého m a l o u  p r á z  n in o u — u l i č k o u ;  čili:

- Každé slovo p íše  sa osobytne.
ť l lo l ia .  Odpíšte nasledujúce vety, ale tak, aby každé 

slovo od druhého oddelené bolo, lebo tam sú všetky pohro
made, a potom poznačte každú vetu nad posledným jej slo
vom číslicou, z koľko slov pozostáva!

Chlapecposlúcha. Dievčencevijúvence. Buďteporiadni. 
Myradyehodímedoškoly. Miluj emeotcanebeského. Ctiotca- 
imatkusvoju. Nevysmievajtežobráka. Jaitysmežiaci.

2
Vypracovanie. Vety : Chlapec poslúcha. (Atcľ. !)

3. Hlava, uši, oči, čelo, zuby, jazyk, brada, krk, ruka, 
lakeť, rebrá, noha, hnát, koleno —- sú čiastky tela.

Pozorujte: Keď čiastky z nečoho vypočitujeme, kla
dieme za každým slovom čiarku.

I  lo l ia .  Vypíšte čiastky hlavy a klaďte náležite čiarku! 
h Vypracovanie. Čiastky hlavy s ú : uši. oči. (atď. !) *)

— Ifp '---------*

*) Takto nech učiteľ žiakom každú písobnú úlohu na tabuli sám
začne. Pre obmedzenosť miesta sa ďalšie poznačenie »Vypraco
vania« vynechá.
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g. 3. Slabiky.

1. Pozorujte zase na vetu: K u ž a  j a  č e r v e n á .  Po
vedzte: možno-li to prvé slovo ru-ža  jedným dúškom čili 
jedným pohnutím úst vysloviť? Pravda nie; ale najeden  
dúšok vyslovíme len ru  a na druhý ža. —v

Vi To, čo jedným dúškom čili jedným pohnutím  úst 
vyslovíme, void sa slabikou. _ j

Čo je teda to ru  z toho slova ruža ? — čo je za ? 
(Slabika).

2. Na коГко dúškov vyslovujeme slovo ru-ža? (Na 
dva). Vidíte tedw  slovo ruža  má dve slabiky, a preto hovp-^ 
rím e: r u ž a  je Slovo dvojslabičné.

Povedzte, koľkoslabičné je to druhé slovo je?  — A 
koFkoslabičné je slovo červená? — Z toho teda poznávate, 
že slová sú jedno-, dvoj- aj viacslabičné.

Pre cvičenie hovorí učiteľ viacej slov. a žiaci udávajú, koľko- 
slabičné je ktoré. K tomu cieľu môže sa tiež upotrebiť nektorý článok 
z čítanky.

ťTlolia. Vypíšte z čítanky 20 dvojslabičných, 20 troj
slabičných a 10 štvorslabičných slov!

g. 4. Hlásky. Písmeny.

Poďme ešte raz k našej vzornej vete: K uk a je  č e r 
ve ná .  Ktoré je tu prvé slovo? — prvá slabika? — Teraz 
pozorujte, ktoré hlasy počujete v tej prvej slabike, ktorú 
vám ja pomaly vyslovím: r—u ? — a ktoré v slabike ž— a ? r 
—  Vidíte tedaAÚgbiky pozostávajú zJilasov  alebo lepšie^ 
povedané z h lá so k . Á čo sine povedali nedávno o vetách í 
z čoho povstávajú vety? — a slová? — Tedah>ety pozostá- t 
vajú zo slov, slová zo slabík a slabiky z hlások,

Cvičenie ústne : rozberanie viet na slová, tyto na slabiky a sla
biky na hlásky.

2. Ale či aj tu v knihe napísané slová a slabiky po
zostávajú z hlások — sú hlasy? Nie. v knihe sú len znaky 
hlasov, a tyto na rozdiel od tamtých voláme písm enam i 
alebo literami. Písmeny vidíme; hlásky vyslovujeme.

Viditeľné\ písané alebo tlačené znaky hlások voláme 
písmenami.

Cvičenie ú stn e : čo e hláska — čo písmena.
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/3) V slovenskej reči užívame nasledujúcich 43 hlások: 
a, á, ä. b, c, č, d, ď, dz, dž, e, é. f, g, h, ch, i, í, j, k, 1, ľ.
П  %  Ó, Ô, P? **5 f  J  ^  t? t, U , Ú, V , У , У , Z, Ž.

Obyčajný poriadok písmen, jako sa tu uvádza, menuje 
sa abecedou cili azbukou.

/Úloha. Odpíšte abecedu trikrát, a spravte i vy za 
každou pismenou čiarku!

Menujte všetky písmeny v abecednom poriadku, ale 
teraz nie dľa hlasu, lež d ľa mena,  tak ako to už z vášho 
šlabikára znáte! (a, á, ä. bé. cé atď.)

%. 5. Samohlásky.
Ír  Pozoruj.t^f,.nektoré hlásky dajú sa s amy o sebe

vysloviť, znejú čisto, jasno; ako: a (ä), e, i, (y), o, u ;  ony
preto menujú sa samohláskami. 7

Rozoznávame však samohlásky. r' \  
krátke: a, ä, e, i, y, o, u — щ 
dlhé : á, é, í, ý , ó, ú.

Nad dlhé samohlásky kladie sa v písme dlžen ! 
f  čiarka). j

Cvičenie ústne z čítanky : vyhľadávanie slov na každú samcr-^ 
hlásku.*)

Úloha 19 Prečítajte a potom odpíšte pozorne nasle
dujúce slová a vety, a pozorujte na ty slová, ktoré temer 
jednako znejú, ale rozlične sa píšu a rozličný vyznám majú!

Páta — päta, pravá — práva, sud — súd, yína 
— vina, múka — muka, stáť — sťať, chyba — chyba. 
Súsed volá, že mu zajali vola. Myli — myli sa. Jedna 
žena jedná ľan.

Úloha 2. Vypíšte z čítanky 10 slov s krátkymi —- 
a 10 slov s dlhými samohláskami; ale nezabudnite oddeliť 
každé slovo čiarkou!

Úloha 3. Vkládajte do nasledujúcich nedoplnených 
slov miesto ležiacej čiaročky ty samohlásky, ktoré pred kaž
dým riadkom stoja, a napíšte tak obdržané slová !

*) Pre obmedzenosť miesta pripomenutie tohoto cvičenia sa na
hudúce vynechá. Učiteľ však che-li cieľu dôjsť, musí ústne cvi
čenie z čítanky pri každej vnovo prebranej mluvn. čiastke s

* . prísnou dôslednosťou previesť.
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a: r-k, Г-d, č-s, d-r, dr-к, s-d, p-s, h-d, s-k, F-n. 
á : p-n, c-r, kr-F, p-r, p-s, li-k, m-j, chr-m, p-d, kl-t, r-f. 
ä :  m-d, p-ť, p-sť, m-so, sm-d, v-z, v-ža, sem-, 
e . 1-p, p-ň, s-n, с-p, r-č, m-ď, p-s, m-ch, 1-y, 1-s, chr-n. 
i: ž-d, d-v, b-č, n-é, n-ť, 1-st, c-t, st-sk, kr-k, č-n. 
í: c-n, č-ž, f-k, š-p, kr-k, šy-k, č-k, š-k, y-no. 
y : s-n, m-š, hni-z, s-r, ml-n, p-sk, d-ch, h-d, b-t, d-m. 
f :  h-1, r-ľ, ch-r. p-r, r-š, r-m, str-c, b-k, y-ť. 
o: li-sť, n-s, d-m, y-z, 111-st, m-c, b-k, k-y, sn-p, kn-t- 
ó : t-n, tr-n, dr-t, ch-r, m-da, L-t, 1-s. 
u: s-d, d-ch, p-sť! z-b, ľ-d, k-s, b-k, t-k, p-к, ch-ť, d-b. 

s-d, k-t, p-šť, p-ť, m-r, m-ka, dr-k, 1-6, k-r, -d.u
2. Samohlásky rozdeľujeme ešte aj na

samohlásky tvrdé; a, á, é — a na
samohlásky mäkké: d,  e,

ť lo l i a .  Vypíšte z čítanky 10 slov s tvrdými, 10 s 
mäkkými a 10 slov s miešanými samohláskami!

§. 6. Spoluhlásky.

/  Ьг-Рояери|4о$у ostat nie písmeny v abecede, keď jich dfa'
mena vyslovíme, neznejú samy o sebe~ zretedeľne, ale len 
.spolu s nejakou samohláskou: ako: Ы , cé, cé, dé, ďé,dzé,'
dzé , e/; gé y c/? á , j é  , fcá, e£ em , m , *П, p é  , er ,
e'6‘/ e^ t é , f é y v é , zé , áé # 0ny menujú sa preto spolu

hláskami.
l  l o l i a .  Vypíšte z nasledujúcich viet všetky spolu

hlásky a klaďte za každou čiarku!
Y zime padá sňah. Na jar stromy pučia. Roľník 

pracuje. Ja píšem. Ty sa učíš. On ráta. Prší.
V 2. Spoluhlásky delia sa na \
c tvrdé : d, g, h, ch, k, l, n, t; 2

mäkké: c, č, ď, dz, dz, j , ľ, n, š, ť, ž, — a j
obojetné: b, f\ m, p, r, s, v, z.

, Naučte sa každé nazpamäť a zapamätajte si pravidlo:
щРо tvrdých spoluhláskach píše sa tvrdé y (ý), po nuik-
ykých píše sa mäkké i (í), a po obojetných píše sa nekde

mäkké i (i) a nekde tvrdé y (ý); na pr. chyba, dym. —
[ cín, žito; — bydlo—bitka, misa — myš.
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Ú lo h a  1. Vypíšte z 1. kúsku čítanky o »knižke« 
ršetky spoluhlásky, a síce osoby tne tvrdé, osoby tne mäkké 
i osoby tne obojetné !

Ú lo h a  2 . Doplňujte a napíšte nasledujúce slová s 
>ísmenou i, dajte ale pozor, kde má byť mäkké i  (í), a 
:de tvrdé y  (ý)!

D-m, c-n, roh-, č-n, ž-la, ml-n, š-ška, noh-, ž-d, c-t. 
-ť, úd-, hnát-, doj-ť, kol-, rak-, pliag-, moj-, much-, š-p, 
en-, y núdz-, such-, k-sel-, druždž-, vet-, ran-, gajd-.

Ú lo h a  3 . Odpíšte trirazy bezchybne nasledujúce slová 
zapamätujte si jich dobre, bo v tých a v slovách od nich 

»dvodených píše sa za obojetnou spoluhláskou y  (ý).
Bydlo, bývať, bystrý, bylina, byko, myš, my% mydlo, 

ay, hmyz, mysleť, omyl, pýcha, kopyto, pyteľ, pysk, ryba, 
rýzť, strýk, rýl, syn, sýty, syr, sypať, zvyk, vysoký, vy, 
ýť (ako vlk), vybrať, vydať, vyrobiť, jazyk, nazývať sa.^

3. Píšeme: ťava — mati, lud — lipa, vdhj^a — deliť > . 
u ň a — nič; a nie: maťi, ľipa, deliť, nič. Lebqí^iad mäk\ié 
poluhlásky ď, ľ, ň, ť  nekladie sa vpíšm e  mäkčeň, keď  
neď za nim i mäkké i alebo e nasleduje.

Ú lo h a . Odpíšte nasledujúce slová, vynechajte ale 
' läkceň všade, kde nemá byť!

Deťi, nemý, pekne, ničiť, v zahradě, ľudí, deliť, lipa, 
a koni, ťeším sa, nedelia, teľa, dedina, pondelok, pyťeľ.

Poznamenanie. Spoluhlásky dz, dž, ch pozostávajú 
aždá z dvoch písmen, a volajú sa preto aj dvojspoluhlásky.

§• 7. Rozdieľ v písaní a vyslovovaní nektorých 
spoluhlások.

1. Bôh (Boha); brob (hrobu); snop (snopu);
od (punkt), bot (obuv) ; prach (prachy), prah (na prahu); 
oz (voziť), nôž (nože, náš (naše); vec (veci), vidz (videť); 
ač (dačo), hádž! hodiť, hádzať); lov (loviť), gróf (grófa);
-  ale čítame, akoby písané bolo: Boch, hrop. bot, vos, nôš, 
ic, háč, lof.

Rektore spoluhlásky teda menia na konci slov svoj 
lastný Mas na inakší; z predĺženia však slova čujeme, 
tôní spoluhlásku vľasine písať máme.
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'^S Q sinrá jednoskibičnésa  nedelia a  vyp ísať] ,
relé aj )>a konci riadku.
J$y2. Viacslabičné slová delíme

Z'VyŠíôvujemé a delíme* vľacšTäbičrié slová: á-no. bu-ky; 
mla-dy,"čia-ra. hla-vou. tr-pí, do-mŕ-za.

Pozorujte na spoluhlásku medzi dvoma inakšími hlás
kami (samo- dvoj- a polosamohláskami) — a najdete, že: 
bm hddúska medzi dvoma inakšími hláskmnÍJPrihfír(Lsal\ 

k tej hláske. со za hon sloji.,

vXl l^ l ia .  Odpíšte a deľte na slabiky malou vodprovnou 
čiarkoueiil rozdeľníkom (-)slová:
o-či, voly, hrali, radosť, poleno, drahota, siaha, vôľa, bielou, 
kameniu, slzy, zrno, prietrž, vlnený, Nabuchodonozor.
/ ^ 4) 3. Dvojspoluhláski/ dz, dž ch
jedmi spôTuJilcískct ; ony sa n i

há-dže, sn-chy.

L l o l i a .  Odpíšte a deľte na slabiky rozdeľnikom slová:, 
mlá-dza, sádže, sadze, tichý, sucho, núdza, ucho, pradza.

? m .  Dve samohlásku. keď
éa jedna od druhej ;na pr. No-e, Ma-ri-a, pri-o-rať. ̂

*

l  l o h a .  Odpíšte a deľte na slabiky slová: щ
Žo-fwi, Leo, preobuť, neumytý, naozajsť, vyučiť, Joel.

Dve spoluhlásky medzi dvoma inakšími Mäskami 
rozdeľujú sa tak, že jedna priberá šá k preďeTiádzajúcej,^ 
ďruJiá k nasledujúce] hláske; na pr. p l^ r ,  jac-men^ sviat- , 
ký. žtrh-niiL

* Ú lo lia . Odpíšte a deľte na slabiky slová:
cir-kev, orly, izba, čierny, dievčatko, panna, trpký, smr
teľný .lepšie, tenšia, hrknúť, najmenšie dievčatko,chlapček.
M  b. Spolu]i lásky r  a 1 priberajú k sebe predchádza

júcu spoluhlásku ; na prľ mu-drý. te-plo, vf-ЗГу. žo-brák.
I  lo l ia .  Odpíšte a deľte na slabiky slová:

mo-drý, bratři, kmotri, chytrý, lotri, múdrosť, ohrada,— 
jabloii, modlitba, náhle, útly, mysleť, myšlienka, hoblík.

. % .  Spohddásky s "a š priberajú sa k nasledujúcej 
spoluhláske; na pr. hu-stý." ei-stýľ ka-šle.
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ц  Д е т  patria aj slová .s ...troma.spoluhláskami: str, šť, 
skr, skr, skl, skl a pod., kde podľa predošlého pravidla spc 
luhíásky. r  a l priberajú k sebe predchádzajúcu spoluhláske 
na pr. se-stra, o-škli-vý, ha-spra.

/  Úloha. Odpíšte a deľte na slabiky slová, 
pu-stý, kostoly mesto, mešťan, blesky, prísny, mašta 
p ošle ; ostroha, jastrab, treskla, uškla, iskra, ostrie.

JL. Pozorujte, podľa pravidla pod čislom by sir
s\o\ä poznať, uctiť, prehnať deliť takto: poz-nať, uc-t, 
préTI-nať. To by ale nebolo dobre; lež: po-znať, u-cť, 
pre-hnať: lebo v týchto slovách pred hlavnou čiastka 
slova (znať, ctiť, hnať) nachádzajú sa tak zvané predpoy 
hláskované (po-, u-, pre-), ktoré samy tvoria slabiky.

Poznamenanie. Pod »hlavnou čiastkou«*) slova rozum 
sa tu tá čiastka jeho, ktorá udáva hlavný smysel slova. Me> 
»predpona» pochádza odtiaľ, že pobočná čiastka táto je pri 
hlavnou čiastkou slova akoby predpnutá. »Hláskovanou« a 
preto sa menuje, že nachodí sa v nej samo- alebo dvp 
hláska, prečo aj tvorí slabiku.

^Z ap am äta jte  si nasledujúce predpony hláskované : 
o- u-, ob-, od-, do-, da-, na-, ne-, po-, so-, sú-, vo-, vy 
za-,, zo-, nad-, pod-, bez-, roz-, pre-, pri-, pred-, pres-.

/uioha. Odpíšte a deľte na slabiky nasledujúce slovž 
dajte ale pozor, aby predpony boly oddelené od ostatníc 
hlavných čiastok slov,

U-spať, oklamať, obstríhať, rozknísať, odoratj 
doniesť, prespolie, dakto, naprásť, solmať voskr: 
zasvetiť, zohnúť, predvčerajšok, nekde, vytvoryť, súlílaí 
pripnúť, nadnžiť, prezvnk, podnčiteľ, bezočivý.

Ущ Tak jako poznali sme u mnohých slov predpôn
tak su slová,'  ktoré za Hläviiou cľästlmú svojou majú zas
prípony čili koncovky ; na p r.: mis-ка. no c-ná, boKat-sS3 
zvy-krď. Prípony -ha, -ná, -stvo, tvoria slabiky, lebo i  
hláskované a začínajú sa spoluhláskou. Koncovka »af» v 
slove zvykať není slabikou, lebo začína sa samohláskou.

Prípony delia sa od hlavnej čiastky slova, keď s 
hláskované a keď sa začínajú spoluhláskou.

*) Koreňom alebo pňom to tu nazvať a vôbec do prísnejšieho-mluí 
nického rozkladu slov v nižších triedach púštať sa ešte nemôžemj
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l lo l ia .  Odpíšte a deľte na slabiky nasledujúce slová; 
pritom ale dajte pozor aj na slová v závorkách., cielom po
znania hlavnej čiastky v slove a snadnejšieho oddelenia tejže 
od prípony.

Les-ný (les), kííazstvo (kňaz), metla (met-ie), ľudský, 
bohatstvo (boliat-ý), panstvo, lenoška (lenoš-iť), svetlo 
(sviet-iť), nesme (nes), píšte, kupectvo (kupec), niesla 
(nies-ť))plietla (plet-iem); horknťiť, mlhsknúť, miestnosť, 
srstnatý, účastník, šťastie; vy-ši-na (vys-oký), zvýšiť, pre
vyšovať. my-šlicn-ka (mysl-eť), vy-mysleť. priemysel.

10. Slová zemeplaz, poludnie  — složené sú zo slov: 
zeme-plaz; polu-dnie; i ty sa nesmejú deliť podľa pravidla 
pod č. 5 uvedeným: ze-mep-laz, po-lud-nie. ale tak, jako 
sú složené : ze-me-plaz, po-lu-dnie.

Složené slová delia sa tak,jako  sú složené.

H o l i a .  Odpíšte nasledujúce slová a oddeľte v nich 
rozdeľníkom ty slová, z ktorých je každé'složené!

Noc-ťah. kolovrat, okamženie. pátročný. trojoký, 
lioreznaéky, jaknálile, vej^c^ný, polostrov, vinohrad.

Upozornenie. Po odbavení §. 10.. ktorým ukončený je istý mluv
nický odsek, m á sa držať s dielkami na základe daktorého príhodného 
článku z čítanky širšie opakovanie čili rekapitulován i e všetkého toho, 
čo sa dosiaľ prehralo a vysvetlilo : veta. slová, slabiky, písmeny a 
h lásky ; samo-, dvoj- a polosamohlásky; tvrdé -(y) a mäkké i;  spolu
hlásky tvrdé, mäkké i obojetné; písmena veľká po bode a na začiatku 
v e ty : rozdeľovacie znamienka atď.

S. 11. Podmet a prísudok.
1. Človek pracuje; pes je zviera; včela je pitná — to sú 

vety. (Prečo? Lebo sú v nich slovami vyjadrené myšlienky.)
V  každej úplnej vete povedáme nečo o nejakej osobe 

lebo veci. (0 kom je reč hore v prvej vete? 0  človekovi. 
O čom v druhej — v tretej vete?) A teraz zapamätajte s i:

To. o čom  vo vete nečo hovoríme, volá sa podmetom. 
Slovo »človek« je podmet v prvej, »pes« v druhej a »včela« 
v tretej vete.

Iľ lo lin . Vypíšte z nasledujúcich viet všetky podmety!
Dieťa poslúcha. Kún ťahá. Koza je rohatá. Dub je 

strom. Netopier není vták. Nádenník pracuje. Studna je 
hlboká. Zviera nemá rozumu. Spravedlivý nemá strachu.
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2. Povedzte, čo je v predošlých vetách povedané o 
dieťati, — o koni atď. — A teraz zapamätajte s i :

To, čo vo vete o podmete vetíme (hovoríme), volá s a \  
prísudkom. Vo vete : »Dieťa poslúcha«, je teda slovo 
»poslúcha« prísudok. i

V  každej úplnej vete m usia  sa tyto dve podstatné  
čiastky nachádzať, totiž: podmet a prísudok.

r

Úloha 1 . Vypíšte z predošlej úlohy všetky prísudky!
Vypracovanie. Prísudky: poslúcha, ťahá, je*) rohatá (atď. 1).

r

Úloha 2. Pokúste sa vo vetách na str. 105. v článku 
2. vyhľadať podmety a prísudky!

§. 12. Teta tázacia; veta istiaca a záporná čili vety 
oznamovacie.

1. Janko sa opytuje. Anička odpovedá: Varí maminka? 
Maminka varí. Je obed hotový? Obed je hotový. Si ty rada? 
Ja som rada. Je služka chorá? Služka není chorá. Vozí pa
holok? Paholok nevozí. Prídu aj sestry domov? Aj sestry 
prídu domov. Sú bratia na poli? Bratia niesu na poli.

Povedzte, o kom je reč v prvej vete! — čo je tam 
podmet? (Maminka.) A čo prísudok? (Varí.) A v nasledujú
cej vete podmet? — prísudok? pravda ten istý, čo v prvej 
vete. Ale medzi prvou a druhou vetou je preca rozdieľ. Či 
neznie tá prvá ako otázka — a druhá ako odpoveď? Za
pamätajte si teda:

Taká veta, ktorou sa opytujeme čili tážeme, volá sa 
tá žacou vetou.

Udajte všetky vety, ktorými sa Janko nečo táže. Pozo
rujte tiež, jaké znamienko sa na konci tých viet nachodí!

N a konci tázacej vety kladie sa  otáznik (?),
r

Úloha. Odpíšte teraz náležíte ty tázacie vety!
2. Pozorujte včul zase na o d p o v e d e  Aničkine: Či 

ona Jankovi na všetko prisvieča a istí! (Nie.) Udajte, kto- 
rými vetami ona nečo prisvieča, tvrdí čili is tí , a ktorými 
zas nečo tají čili z a p i e r a !  —- Z toho vidíte, že vety môžu 
byť eáte, aj istiace a potom tiež záporné; a síce :

*) Že tu slovo »je« je vlastne spona o tom— až vo vyšších triedach. v
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Taká veta, ktorou nečo tvrdíme čili istíme volá sa 
vetou istiacou. Veta, ktorou nečo tajíme čili zapierame, 
volá sa  vetou zápornou.

Obe vety zase, tak istica, ako aj záporná menujú sa 
jedným slovom vetami oznamovacími. (Prečo ?)

M o l i a  1. Odpíšte z rozmluvy .lankovej a Aničkinej 
osobytne vety istiace — a osobytne vety záporné !

M o l i a  2 .  Zo dvoch a dvoch nasledujúcich slov urobte 
a napíšte vety tázacie a istiace!

Chlapec, pilný. Pero. nový. Kôň, zviera. Sestra, píše, 
Oheň, páli. Žiak, sa učí. Kniha, hranatý. Otec, pracovať. 
Boh, jeden. Zvieratá žiť, rásť a cítiť . Eudia smrtedlní.

Vynucovanie. Vety tázacie a istiace: Pilný je chlapec?Chlapec 
je pilný. (Atcf. !)

t i l o l i a  3 .  Zo dvoch a dvoch nasledujúcich slov urobte 
a napíšte vety tázacie a záporné!

Železo, rastlina. Mačka, verný. Lekár, remeselník. 
Sirka, vonia. Pisár, ore. Mrtvý, cíti. Cukor, kyslý. Ryba, 
má hlas. Kameň, cíti, rastie. Lenivec, možno chváliť.

Vypracovanie. Vety tázacie a záporné: Je železo rastlina ? 
Železo není rastlina. (Atcí.!)

S- 13. Podstatné meno.
1. Otec, učiteľ, Ján, Boh, Anna, úradník, bača — sú 

mená osôb.
Každá osoba má svoje meno.
Poznamenanie. Osoby sú ľudia a duchovia, preto, že majú rozum 

a môžu vedeť o sebe.
Menujte ľudí (mená osôb) podľa zamestknania — re

mesiel! — Menujte krstné mená svojich spolužiakov!
2. Stolec, kabát, komora, voda, chlieb strom, kladivo, 

pole, ovca, červík, ruža, zlato — sú mená rozličných vecí.
Každá vec m á tiež svoje meno.
Menujte veci, ktoré sú v škole, doma, na dvore, v zahradě, 

v poli! Menujte známe zvieratá, rastliny, nerasty!
3. Povedzte, ktoré z nasledujúcich slov znamenajú nečo 

životného — a ktoré nečo neživotného! Jelen, dub, kamen, 
kapusta, vrabec, žito, jablko, mucha, ruža, šťuka, chrúst, orech, 
vlk, ihla, krajina vrch.
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Vidíte teda: Vec i  sú dvojaké: ž i v o t n é a n e ž i- 
v o t n é .  Životné sú zvieratá a neživotné sú ty veci, ktoré 
nežijú. A teraz zapamätajte si ešte toto :

Mená osôb a mená vecí životných i neživotných vo
láme spolu menami podstatnými.

t loli a. Vypíšte z nasledujúcich viet všetky podstatné 
mená a sice osobytne mená osôb — osobitne mená vecí 
životných — a osobytne mená neživotných!

Peter bol apoštol Kristov. Chlapec porezal sa nožom. 
Mesiac svieti. Olovo je ťažký kov. Kostol je budova. 
Dávid bol kráľom. Chrúst je hmyz. Žaby škriekajú. Lovec 
zastrelil zajaca brokom. Povetrie je veľmi ľahkú teleso.

4. Žilina, Senica, B. Bystrica — sú mená miest;
Uhorsko, Česko, Halič —: sú mená krajín:
Tatry, Kriváň, Biela hora — sú mená vrchov a hôr;
Váh, Dunaj, Hron — sú mená riek.S — ' 1

f  Mená miest,, krajín, vrchov, hôr a riek sú m e n á \  
í  zvláštne, p íšu  sa veľkou začiatočnou písmenou, a poneváČ 

j  sú len jednej veci vlastné (lebo není viac Žilín. Čiech, 
Kriváňov, Dunajov ako jeden), preto volajú sa vlastnými^ 
menami. K u vlastným menám zahrnujeme aj všetky 

\ krstné mená, ako: Ján, Anna, — a tiež mená národov,
\ ako : Slováci Maďari atď

Flohst. Vyhľadajte vo vašej čítanke z každých takých 
mieň po 5. a napíšte jich, ale každé osobytne a veľkou za
čiatočnou písmenou!

§. 14. Pohlavie podstatných mien.
Čítajte: Muž, kameň, žena, hus, dieťa, zlato, hlina,

havran, syn. šťastie, žito, mucha.
Povedzte, pred ktoré z týchto podstatných mien byste, 

mohli predložiť slovíčko ten — pred ktoré tá —  pred ktoré 
to ? — Teraz zapamätajte s i:
Jp Podstatné mená, pred ktoré môžeme predložiť slo- 

ffíčko „ten“, sú mužského pohlavia, pred ktoré „tá“, sú žen
ského pohlavia a pred ktoré „to“, sú stredného pohlavia.

Holia. Vyhľadajte * a vypíšte z čítanky 10 mien muž
ského. B) ženského a 10 stredného pohlavia.
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S. 15. Jednotný a množný počet podstatných mien.
1. Hovoríme a píšeme:
a) Pán pán/; muž—mu ži;  páv páv/ (-y); medveď 

—meďvedг (-e); hral —bratia; sudca—súdcor/a;
b) roh—rohy; vlas vlasy; — meč—meče;
c) žena -ženy (duša—duše); hus—hus/(zem —zeme);
d) slovo slová; pole—pol/a; — semä—semená; 

zviera—zvieratá.
ľozorujte dve a dve slová a povedzte, ktoré z nich zna

mená len jednu osobu lebo vec — a ktoré viac osôb lebo vecí!
Kedípodstatné meno Jen jedm i osobu lebo vec zn a m e n a j  

hovoríme. že stojí v jednotnom počte ("čísle); keď ale zna
mená viacej osôb alebo vecí. vtedy stojí v množnom počte.

Úlolta. Odpíšte tamty v jednotnom počte stojace slová 
osobytne — a ty v množnom počte tiež osobytne!

2. ľozorujte zase hore na slová v množnom počte sto
jace a udávajte, jakými hláskami čili koncovkami rozozná
vajú sa ony od slov v jednotnom počte stojacích!

Koncovky množného počtu p r i podstatných menách 
sú: -i. -ia. -ovia. -y. -e. -a, -ená. -atá.

3. Povedzte, jakého pohlavia sú slová tam hore pod 
a) — a či znamenajú nečo životného alebo neživotného. Po
zorujte teraz na koncovky tých slov a najdete, že:

Podstatné mená mužského pohlavia životné p r i
jím a jú  v množnom počte mäkké  -i. -ia alebo -ovia.

Úloha. Postavte nasledujúce slová do množného počtu, 
pri ktorých to ešte urobené ne n ie!

Holub holubi, pán. syn synovia, mešťan mešťania, 
kmín. súsed. hráč. žid. sluha. pes. lev, zajac, mäsiar, 
vlk vlci, žobrák, žiak. valach—valasi, lenoch.

Poznám. Tvrdá spoluhláska k. mení sa pred i na c, a ch na s.

4. Pozorujte zase na prvý odstavec! Jakého pohlavia 
sú slová pod b)? — či šú životné alebo neživotné9 — a 
jakou hláskou je ktoré z nich zakončené?

Podstatné mená neživotných vecí mužského pohlavia 
končia-li sa na tvrdú alebo obojetnú spoluhlásku , p r i
jím a jú  v množnom počte tvrdé -y; jestli sa ale končia  
na mäkkú spoluhlásku, vtedy dostávajú  -e Ty isté prí
pony dostávajú aj mená zvierat, keď o týchto chceme roz
právať. ako o neživotných vecách; na pr. Pávy a meďvede 
nepatria do jednej triedy.
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Úloha. Postavte nasledujúce slová do množného poctu!
Kút—kúty, dar, kríž—kríže, klas, dvor, sad, sekáč, 

les, most, kľúč, vrkoč, širák, čepec—čepce, hrnec, zvonec.
5. Jakého sú pohlavia — a jakou hláskou sú zakon

čené slová v prvom odstavci pod c)? —
Podstatné mená ženského pohlavia končia-li sa 

na samohlásku [-a, premieňajú tuto na tvrdé -y 
(nektoré na -e; m ajú-li ale na konci spoluhlásku, do
stávajú mäkké -i (nektoré -ej.

Ulolia. Postavte nasledujúce slová do množného počtu, 
pri ktorých to ešte urobené není!

Misa—misy, dolina, kosť—kosti, lírsť, hlava, myš, voda 
noc, päta, brada, stena; pec—pece, jabloň, obec, obruč’ 
obyčaj; väža—väže, ruža, hrča; hana; vôňa; reč; stráž’

6. Ešte pozorujte na slová pod d) a udajte jejích po
hlavie a koncové hlásky !

Podstatné mená stredného pohlavia končia-li sa na 
samohlásku -o majú v množnom počte dlhé -á ináčej: -ia, 
-ená alebo -atá.

Ulolia. 1. Postavte nasledujúce slová do množného 
počtu, pri ktorých to ešte urobené není!

Sedlo—sedlá, kolo; dláto—dláta, miesto; srdce— 
srdcia, more; plemä—plemená, vemä; vtáča—vtáčatá, 
knieža, morča; hniezdo, koleno; — znamenie—znamenia, 
prieslovie; — dievča—dievčatá—dievčence, kura; s-t oko 
—oči, ucho—uši; — sídlo; oje; zbožie; temä; chlapča.

Pravidlo. V slovenskej reči nemôžu dve dlhé sla
biky v jednom slove veclľa sebä stáť; preto nesmie sa 
p ísať dlátá, cde dláta; nie žriedla, ale žriedla.

Úloha 2. Postavte podľa toho, čo ste sa dosiaľ na
učili, nasledujúce miešané slová do množného počtu!

Kňaz, okno, otec, mesiac, sova, klas, hruška, buk, 
pstruh, medveď, hrozno, diera, chliev, vec, les. vrabec, 
vrana, krajčír, žriebä, sedliak, vĺča, priateľ duša, dlaň.

§. í  6. Prídavné meno.
1. Jaké sú osoby a veci?
Otec je dobrý. Matka je laskavá. Dieťa je poslušné. 

Mäd je sladký. Rieka je hlboká\ Kvieťa je pestré. Pilný  
žiak sa učí. Zelená tráva sa kosí. Čerstvé povetrie je zdravé.
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Udajte tam v každej vete podmet a prísudok!
Pozorujte, slová: dobrý, laskavá, poslušné, sladký, 

hlboká, pestré, pilný, zelená, čerstvé, zdravé — naznačujú, 
ja k ý  je otec, ja k á  je matka, ja ké  je dieťa atď.

Slová, ktoré naznačujú, ja ké  sú  osoby alebo veci,
í sa  prídavnými menami.
Poznamenanie. Prídavné mená pridávajú sa obyčajne 

k menám podstatným; ony môžu aj prísudkom  byť.
Povedzte, jaký je podlá farby havran — sňah — stro

mový list ? — ' Jaká je krieda — tráva — krv ? — jaké vápno 
— zlato — uhlie?

V lo h a .  K podstatným menám cukor, ocot, piesok, 
kamenie, černidlo, mlieko, oje, hrebienok, sekera, motyka, 
den, noc, starec, rieka, potok — pridajte a napíšte so slo
víčkom je. kamby patrilo jedno z týchto prídavných mien:

kyslý, sladký, biele, dllié. ostrá, tmavá, hrubé, jasný, 
krátky, drobný, tupá, čierne, plytký, starý, hlboká.

Vypracovanie. Cukor je sladký (atcf.!).

2. Prídavné mená sú trojího p o h la v ia ; na otázku
j? stojí prídavné meno v m u ž s k o m  p o h l a v í ;  na  
:u j a k á ?  stojí p rídavné meno v ž e n s k o m  p o -  
í, a na otázku j a k é ?  stojí prídavné meno v 
d n o  m p o h l a v í .
Udajte z predošlého cvičenia prídavné mená, ktoré z 

nich sú na otázku ja k ý  — ktoré na otázku ja k á  — a ktoré 
na otázku jaké?

3. Hovoríme a píšeme: Pes verní/ — psi verní. Most 
širok// — mosty široké. Matka starostlivá — matky staro
stlivé'. Koleso okrúhle — kolesá okrúhle'.

Ktoré z tých slov stoja v jednotnom  — a ktoré v 
množnom počte ? — Z toho vidíte, že i prídavné m ená  
môžeme povedať v jednotnom  a tiež v množnom počte. 
Prídavné mená jednotného počtu zakončujú sa na  -ý, 
-á, -é : v množnom počte na  : -í (pri životných, -é neživot
ných), -é -é. a ty všetky sú t v r d é h o  v ý c h o d u .

V lo l ia .  Doplňte nasledujúce vety patričnou hláskou, a 
odpíšte jich najprv v jednotnom a potom v množnom počte!

Víno je silu-. Kočka je falošn-. Holub je čistotu-. 
Dolina je úzk-. Sudca je prísn-. Izba je nízk-. Motýľ je 
pekn-. Dievka je tich-. Piln- žiak je múdr-. Pán je vážil-.
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Poznamenanie. Koncové hlásky prídavných mien -ý, -á, 
-é, -í píšu sa obyčajne dlhé; keď je ale v predchádzajúcej 
slabike dvojhláska alebo dlhá samohláska, píšu sa (dľa pra
vidla v §. 15.) krátke; na pr. krásny, biely. (Toto platí i 
ohľadom koncových hlások -ia, -ie, predchádzajúcich v -a, -e; 
vidz nasledujúcu úlohu)

4. Hovoríme a píšeme: 
vták nóčm — vtáci noční; paroh jelení — parohy jelenie; 

pečienka teľacia -— pečienky teľacie;
slovo božie 1— slová bo lie.

\

Z toho vidíte, že prídavné mená, majúce poslednú 
svoju spoluhlásku mäkkú, prijím ajú mäkké koncovky 
-i, -la, -ie, prečo sa tyto prídavným i menami s m ä k k ý m  
v ý  c hod o m menujú.

Ú lo lia . Doplňte nasledujúce vety patričnou hláskou, 
a odpíšte jich najprv v jednotnom a potom v množnom počte!

Prorok je muž bož-. To je koža liovädz-. To je 
dielo bož-. Citrón je sviež. Krava je domác- zviera. To 
je súe- mladík. Žab- skok je sikovu-. Mám dobr- písac- 
pero. Sov- hlava je okrulil-. Vlčina je vlč- koža.

§. 17. Zámeno osobné.

1. Tatko vraví takto sám o sebe:
Ja  som otec. Ja mám troje dietok. Ja mám starosti.
Pozorujte : Kto je otec? Kto má troje dietok? Kto má starosti ? 

V tých vetách stojí le n : »Ja«. Koho pod tým slovom »Ja« rozumieme ? 
Na miesto ktorého, čijeho mena stojí to slovo »Ja« ? (Na miesto mena 
»Tatko.«) Zapaumtujte si:

Také slovo, ktoré nci miesto mena istej osoby čili 
za meno osoby stojí, volá sa zámenom osobným.

Zámeno »ja« znamená tú osobu, ktorá hovorí, čili 
prvú osobu.

2. Tatko vraví takto k staršiemu synovi Adamovi:
Ty si môj milý syn. Ty sa mi pekne chováš. Ty nikdy

nezahäľáš.
Či teraz pod tým slovom »Ty« zase p r v ú  osobu, ktorá hovorí, 

t. j. tatku rozumieme? Pravda nie; ale d r u h ú osobu ku ktorej tatko 
hovorí — Adama.

Zámeno »ty« znamená tú osobu, ku ktorej sa ho
voríy čili druhú osobu.
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3. Tatko vraví toto o svojom neprítomnom mladšom 
synovi Jankovi.

On je teraz v škole. On tiež hľadí čo najviac radosti 
mi spôsobiť.

A o mamke a malom dieťati ešte toto hovorí:
Ona je starostlivá o svoje detiatko; ona chráni a 

opatruje ho deň i noc. Či sa ono odslúži zato matke svojej?
Pozorujte, aj slovíčka »on, ona. ono« sú zámená. Vy už viete 

miesto ktorých m ien! ? Zapamätajte si teda :
~Zámená »011. ona, 0110« znam enajú tú osobu (alebo 

aj vec) o ktorej sa hovorí, čili tretiu osobu.
Tretia osoba je trojieho pohlavia: »on« znamená mužské, 

»ona« ženské a »ono« stredné pohlavie.
Povedzte teraz, jaké slovo je v predošlých vetách podmetom ?
Zám ená osobné môžu teda tiež podmetom viet byť.
ÍJIolia. Odpíšte nasledujúce vety! Nad každé zámeno 

napíšte číslicou, ktorú osobu ono znamená. Zámeno tretej 
osoby krome toho podčiarnite,, a síce mužské raz, ženské 
dvarazy a stredné trirazy!

Ja píšem. Ty píšeš. O11 píše. Ty si moj priateľ. Ona 
plače. Ja sa učím. O11 spí. Ty stojíš. Ona sedí. O11 není 
tu. O110 kričí. Ty si zdravý. Ona je chromá. Ja to viem.

к I Vzorujte, poviem-li: ja, ty, on (ona, ono), rozumiem 
len jed n u  osobu.

S lo vá : ja , ty, on (ona, ono) stojá v jednotnom  počte.
5. Ale môžeme ty isté zámená aj v množnom počte 

povedať, lebo môžeme aj o mnohých osobách hovoriť.
Prvú osobu množného počtu zvamenáme slovíčkom  

my; druhú osobu množného počtu znamenáme slovíčkom  
vy; tretiu osobu množného počtu mužského pohlavia zna
menáme slovíčkom  oni: tretiu osobu množného počtu  
ženského a stredného pohlavia znam enám e slovíčkom  ony.

Osobné zámená sú teda
1. osoba II. osoba III. osoba

v jed. poč.: ja ty on. ona, ono;
v množ. poč.: my vy oni. ony.

Poznám. Zámená: ty, my, vy, ako aj ženské a stredné 
my píšu sa tvrdým y.

Úloha. Napíšte nasledujúce vety so všetkými záme
nnú v jednotnom a množnom počte a vo všetkých troch 
ohlaviach tak. jako to s prvou vetou tam urobené vidíte!
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Ja píšem, ty píšeš, on píše, ona píše, ono píše; 
my píšeme, vy píšete, oni píšu, ony píšu. — Ja čítam. Ja 
čakám. Ja nesiem. Ja spievam. Ja veziem. Ja trpím.

Matka varí. Slnko svieti. Vták lieta. Voda tečie.
Povedzte, čo činí m atka? (Varí.) Čo činí slnko? (Svieti.) Čo 

vták — čo voda? — Zapamätajte si:

Také slovo, ktoré nám udáva, čo osoba alebo vec
voláme slovesom.
Jaké slovo je v tamtých vetách prísudkom ?
Sloveso môže teda tiež prísudkom  byť.
ťlolia. Odpíšte nasledujúce vety a podčiarnite v nich 

všetky slovesá!
Miško prechádza sa v blízkosti včelína. Jedna včela 

poštípe lio do tvári. Miško sa nahnevá. Pochytí palicu. 
Udre 11a klát. Nato vyronia sa včely. Miška celého doštípu. 
Tento kričí. Rodičia na pomoc pribehnú. Odoženú včely.

2. Hovoríme a píšeme: vezie—vezú; viaže—viažu; 
učí sa—učia sa; píšem, píšeš, píše, píšeme, píšete, píšu; 
češem, češeš, češe, češeme, češete, češú.

Povedzte, ktoré z týchto slovies označujú jednotný a ktoré 
množný počeť? — Vidíte teda:

A j slovesami 'môžeme označovať jednotný a množný
počeť.

ťlolia. Pridajte k nasledujúcim podmetom príhodný 
prísudok z tých slovies, ktoré pod tými podmetami stoja, a 
napíšte vety, ktoré tak dostanete v jednotnom a potom tiež 
v množnom počte!

Pekar—. Učiteľ—. Svieca—. Kňaz—. Stolár—. 
Kupec — Kôň —. Zvon —. Kohút —. Ruža — Pes —. 
Oko —. Žiak —. Vietor —. Lev —. Straka —.

zvoní, pečie, sa učí, učí, vidí, hobľuje, liorí, hryzie, 
káže, vonia, predáva, kykyríka, ťahá, rapoce, reve, veje.

3. Kedy sa čo stáva P
Dnes sa  u č í me .  V č e r a  sme sa  uči l i .  Zajtra sa  

b u d en i e  zas učiť.  Teraz píšem. Predtým som čítal. Neskôr 
b udem rátať. Sadím. Sadil som. Budem sadiť.

§. 18. Sloveso.
1. Со osoby a veci činia.
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Povedzte, ktoré z tých viet oznamujú, že sa nečo teraz stáva,
— ktoré, že sa nečo už stalo — a ktoré, že sa nečo ešte len stane?
— Zapamätajte s i :

Čo sa teraz čili p r í t o  m n e stá va, ozna m ujeme slo
vesom  prítomného času; na pr. sadím.

Čo sa už stalo čili m i n u l o ,  oznamujeme slovesom 
minulého času; na pr. sadil som.

Čo sa ešte len stane, ešte len b u d e ,  oznamujeme 
\  slovesom hudúceho času; na pr. zasadím alebo budem sadiť.

t  lolia 1. To čo v nasledujúcich vetách o včerajšku 
je povedané, sa aj dnes stáva a stane sa aj zajtra. Prerobte 
to najprv tak, jako keby sa to pred vašima očima teraz, 
v prítomnom čase dialo a stávalo — a potom ešte raz. jako 
keby sa to až v buďúcnosti stať malo!

Včera slnko pálilo. Žnice žaly. Kosci kosili. Preca 
ale veselo pracovali. Slnko ešte väčšmi pieklo. Konečne 
prišlo poludnie. Robotníci posadili sa k obedu. Po obede 
si trochu odpočinuli. Potom zase čerstvo pracovali.

Vypracovanie 1: Dnes slnko páli. (Atď. П
2: Zajtra hude slnko páliť. (Atď.!)

ŕ lo lia  tí. Napíšte nasledujúcu výpravočku ako už 
m inulú  udalosť.

Samotne žije jeden starý pán. Len jednoho psíka má. 
Akonálile tento cudzieho zbadá, hlasne brecliá. Zlodeji 
zbadajú pár zlatých u starého pána. Podkopajú v noci 
stenu. Vťahujú sa do izby pánovej. Zbadá toto pes. Začne 
Veľmi štekať. Starý pán sa zobudí. Strhne flintu so 
steny. Odoženie zlodejov.

Vypracovanie.Samotne žil jeden starý pán. (Atď.!)

Poznamenanie.Koncový hlas pri slovese v minulom 
čase v množnom počte píše sa mäkkým len vtedy, keď 
sa to sloveso potahuje na meno osoby lebo veci životnej 
mužského pohlavia (s koncovkou lebo -ovia): všade
inde píše sa ten koncový hlas tvrdým Na pr. Kosci 
kosili. Žnice žaly. Kamene padaly. Zvieratá spaly.

S. 19. Všeobecné opakovanie.

Upozornenie.ľ o ukončení predošlého §. pristúpi sa 
na základe nektorého príhodného čítacieho kúsku k 

obecnému opakovaniu.Toto opakovanie má sa stať:
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1. Vetoslovne. Čo je veta? vetá tázacia —  istiaca —  

záporná — oznamovacia? Podmet? Prísudok?
2. Slovozpytne. Podstatné meno? Meno osoby — veci? 

Vlastné mená? Pohlavie: mužské — ženské — stredné? 
Prídavné meno? Zámeno osobné? Sloveso?

3. Tvaroslovne. Číslo jednotné a množné u mien 
podstatných — prídavných  — zámen — slovies ? Východ u 
prídavných mien? Osoby u zámen a slovies? Časy u slovies?

4. Hláskovne. Slabiky? Hlásky? samohlásky krátke — 
dlhé, tvrdé — mäkké ? spoluhlásky tvrdé — mäkké — obo- 
jetné? dvoj spoluhlásky? polosamohlásky? dvojhlásky?

5. Pravopisné. Či je každé slovo oddelené jedno od 
druhého? Kde sa píše veľká začiatočná písmena? Jako sa 
rozdeľujú slová na konci riadku? Kde sa kladie bod — 
otáznik? atď. Kde sa kladie mäkké -i — kde tvrdé -y?  
atď. atď.

Pisobné úlohy na všetky tu podotknuté otázky vo 
vet"eh — určí sám učiteľ pri upotrebení príležitých čiastok 
a článkov z čítanky. y ,
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4. Porovnanie machov s hu

bami. (Z Haestersa) .
5. Veverica. (B.) . . .
6. Ďateľ. (Ušinskij čít.) .

B. Opis lesa— hory. (Dľa via-
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66
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68 

69

^cerých— B.) . . —
C. Človek a les. (B.) . . . 71
1. *Majálesová.. (M. Dumný) 72
2. Čiže pohnul rozumom!

(Zaymus a Kr. Schmidt) —
3. *Srnka a zajaček. (Zay

mus: I čít.) . . . . . —
4. *Chlapec a vlk. Záborský) 73
5. Straka a kukučka. Zábor-

sky).................................... —
6. ♦Chlapci a vtáčky. (Reč-

ňovanka) —
7. *Sova. (Záborský) . . . 74
8. *Ш1гаШс1 a fobpífa. (Zábor-

ský).................................... —
9. Ozvena. (Dľa Gášpár II.

č ít.) .................................... —
10. List. ( B .) ......................... —
11. Hádky. 1. Borový les. — 

2. Medveď. — 3. Ozvena.
— 4. L e s . ) .................... 76

12. ^růpotoebi a pořefabía. . —
13. Щеп gjbte (Ev. zpěv.) —

VIII. Voda.
A. Opis a porovnanie jedno

tlivých veci . . . . • 76 
1. Kapor. (Dľa Zaymus. II. 

nauč. čít. — B.) . . . —




